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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

Connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than
8 years.

Children shall not play with the appliance.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury.

Caution

Always flush the appliance with fresh water before first use.

Do not place the appliance on a hot surface and do not let the mains cord come into contact with hot
surfaces.

Do not place the appliance in a cabinet when in use.

Unplug the appliance before you clean it and if problems occur during brewing.

During brewing and until you switch off the appliance, the filter holder, the lower part of the
appliance, the hotplate, and the jug filled with coffee are hot.

Do not put the jug on a stove or in a microwave to reheat coffee.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as farm houses, bed
and breakfast type environments, staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,
and by clients in hotels, motels and other residential type environments.

Always return the appliance to a service centre authorised by Philips for examination or repair. Do
not open the appliance or attempt to repair the appliance yourself.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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Device overview
1 Filter 6 On/off switch
2 Filter body 7 Water tank
3 Juglid 8 Filter Lid
4 Glassjug 9 Water tank lid
5 Hotplate
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Before first use

Note: Do not place a paper filter with ground coffee in the filter.

Note: Always flush the appliance with fresh water before first use.

1 Clean the filter, the glass jug and the jug lid.

2 Remove the water tank lid.

3 Fill the water tank to the MAX indication.

4 Put the water tank lid back onto the water tank.

5 Place the glass jug on the hotplate.
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Brewing coffee
1

Put the plug into the wall outlet.

Press down the on/off switch to switch on the appliance. The light in the

on/off switch lights up.

Let the appliance run until the water tank is empty.

Empty the glass jug.

Open the filter lid.



English

2 Take a paper filter (type 1x4 or no. 4) and fold the sealed edges to prevent
tearing and folding.

3 Putthe paper filter in the filter.

4 Put ground coffee in the paper filter.

Note: Use filter-fine ground coffee. If you grind the coffee yourself, do not
grind it so fine that it is almost powder-like.

5

Close the filter lid.

6 Remove the water tank lid.

7 Fill the water tank with the required amount of fresh cold water.
Note: Do not exceed the maximum capacity.

7
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8 Put the water tank lid back onto the water tank.

9 Place the glass jug on the hotplate.
After brewing, the hotplate keeps the coffee at the right temperature.

10 Put the plug into the wall outlet.

11 Press down the on/off switch to switch on the appliance.

12 Remove the glass jug when the brewing is completed.

13 Pour the coffee into a cup.

Note: 30 minutes after brewing the coffee, the appliance switches off
automatically for extra safety and to save energy.

Tip: If you want your coffee to stay hot longer, pour it into an insulated jug.
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Drip stop function

The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker before the brewing process
is finished. When you remove the jug, the drip stop stops the flow of coffee into the jug.

Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not put the jug back into
the appliance within 20 seconds, the filter overflows.

Cleaning

Caution: Always unplug the appliance before you start to cleaniit.
Caution: Never immerse the appliance in water.

1 Cleanthe outside of the coffeemaker with a moist cloth.

2 Clean thefilter, the glass jug and the jug lid in hot water with some
washing-up liquid.
Do not clean the water tank with a moist cloth.

Regular descaling keeps the inside of the water tank clean.
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Descaling

Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It
is advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other
products may cause damage to the appliance.

Warning: Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or more, natural vinegar, powder
descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.

1 Fill the water tank up to MAX indication with white vinegar(4 % acetic
acid).

2 Open the filter lid.

3 Take a paper filter (type 1x4 or no. 4) and fold the sealed edges to prevent
tearing and folding.

4 Put the paper filterin the filter.

5 Switch on the appliance and let it complete a brewing cycle.
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6 Empty the glass jug and remove the paper filter with the scale residues.

o 7 Fill the water tank with fresh cold water to MAX indication.

8 Switch onand let the appliance complete brewing process.

9 Empty thejug.

Note: repeat step 7,8,9 until the water that comes out of the appliance no
longer tasters or smells of vinegar.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

1l
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Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does not work. °

Water leaks out of the appliance. °

The appliance takes a long time to brew
coffee.

The appliance produces a lot of noise °
and steam during the brewing process.

Coffee grounds end up in the jug. °
[ ]
L]
[ ]
The coffee is too weak. o
[ ]
[ ]
[ ]
The coffee does not taste good. °

Plug in and switch on the appliance.

Make sure that the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage.

Fill the water tank with water.
Do not fill the water tank beyond the MAX level.

Descale the appliance.

Make sure that the appliance is not blocked by scale. If
necessary, descale the appliance.
Do not put too much ground coffee in the filter.

Make sure you put the jug on the hotplate with the
spout facing into the appliance (i.e. not pointing
sideways).

Use the right size of paper filter (type 1x4 or no. 4).
Make sure the paper filter is not torn.

Use the right proportion of coffee to water.

Make sure the paper filter does not collapse.

Use the right size of paper filter (type 1x4 or no. 4).

Make sure there is no water in the jug before you start
to brew coffee.

Do not leave the jug with coffee on the hotplate too
long, especially not if it only contains a small amount
of coffee.
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Problem Solution

The coffee is not hot enough. °
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
Thereis less coffee in the jug than °
expected.

The filter overflows while the applianceis e
brewing coffee.

Make sure that the jug is properly placed on the
hotplate.

Make sure that the hotplate and the jug are clean.

We advise you to brew more than three cups of coffee
to ensure that the coffee has the right temperature.

We advise you to use thin cups, because they absorb
less heat from the coffee than thick cups.

Do not use cold milk straight from the refrigerator.

If your coffeemaker has an insulated jug, preheat
the insulated jug with hot tap water before you start
brewing coffee.

Make sure you place the jug properly on the hotplate. If
the jug is not placed properly on the hotplate, the drip
stop prevents the coffee from flowing out of the filter.

Check if you placed the filter into the appliance
properly. If the filter is not in the correct position, the
drip stop does not work, which may cause the filter to
overflow.

If you remove the jug from the appliance for more than
20 seconds during brewing, the filter starts to overflow.
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BbBeneHue

Mo3opaBaBamMe BK 3a NOKyNKaTa 1 Jobpe gownun BbB Philips! 3a ga ce Bb3non3sare UsLsIo ot
npegnaranara ot Philips nooapbxka, perncrpupante npoaykra cu Ha www.philips.com/welcome.

BakHa uH$popmaL s 3a 6e3onacHOCT

Mpeow aa u3nonseare ypeaa, Npoyetete BHUMATENHO Ta3n BaykHa MHGOpMaLMs 1 9 3ana3eTe 3a
CnpaBKa B bbaeLe.

OnacHocT
- Hukora He notananTte ypeda BbB BOAa UMW gpyra Te4YHOCT.

MpenynpexneHue

- [lpenw na BKOUMTE ypeaa B e1IeKTPUYECKM KOHTAKT, MPOBepeTe Aanu NoCOYEHOTO BbPXY ypena
HanpexeHue OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHATa efTeKTpUYecka Mpexa.

- BkntouanTe ypena camo B 3a3eMeH efIeKTPUYECKM KOHTAKT.

- Hewusnonseante ypena, ako LLENCeTbT, 3axXpaHBaLLMAT Kabes niv caMusT ype[ ca NnoBpeaeHu.

- Cornen npenotBpaTsiBaHe Ha ONacHOCT NPW NoBpeaa B 3axpaHBallns kKaben Tor Tpsbea Aa obae
cMmeHeH ot Philips, otopu3npaH ot Philips cepBus nnu kKBanuduumpaH TeXHUK.

- To3u ypen Moxe fa Ce U3Mos3Ba OT Aelld, HaBbPLUWAK 8 FOAMHU, 1 0T XOpa C HamaneHu
OU3NUECKN, CETUBHM UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UM 6€3 ONUT 1 MO3HaHKS!, ako ca Nof,
HabnoaeHne M ca MHCTPYKTVPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypeda v pa3bupar eBeHTyanHuTe
onacHOCTW. MoYMCTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT NOTPEOUTENS HEe MOXE [1a Ce M3BbPLIBAT OT AeLla,
OCBEH aKO He Ca HaBbPLIMAK 8 FOAMHK 1 ca Nof, Haa3op. MNaseTe ypeaa 1 3axpaHBalLimns kaben
faneye oT OCTbM Ha Aela Ha Bb3pacT nof 8 roamHu.

- He no3BonsBanTte Ha Aela Aa Cv UrpasT C ypena.

- He octaBanTe 3axpaHBallmsg kaben aa BUCK Npe3 pbba Ha MacaTa WM CTOMKaTa, Ha KosiTo e
MOCTaBEH YPEeabT.

- 3apawu3berHete eBeHTyaNneH pUCK UK HapaHsiBaHe, 13Mo3BaiTe TO3M ype[ camo Mo
npefHa3HauYeHNeTo My.

BHumaHue

- BumHarv npomuBaniTe ypeaa ¢ npscHa Boga npeay mbpsarta yrnotpeda.

- He nocrasgnTe ypeaa Bbpxy ropeLa nosbpxHOCT 1 NaseTe 3axpaHBalLmg kabes oT gonupaxe [o
ropeLLy NOBbPXHOCTY.

- HenocrasanTe ypeaa B WwKad, Korato ce u3nosnssa.

- M3kniousanTe ypeaa oT KOHTAKTa, Mpeay Aa NPUCTLIUTE KbM MOUYMCTBAHE, KAKTO 11 aKO Bb3HMKHAT
npobaemu nNpu NPUroTBAHETO.

- OuntbpHaTta GyHWa, ONHATA YACT HA Ypeaa, HarpeBaTenHaTa niova 1 KaHata, MbHa ¢ kade, ca
ropeLLy no Bpeme Ha NpUroTesHe Ha Kade 1 JOKATO He U3KuuTe ypeaa.

- He nocTtaBanTe KaHaTa BbpXy KOT/IOH WK B MUKPOBBHOBA GYpHa, 3a Aa nputonnsdTe kadeTo.

- To3uypep e NnpegHasHaueH 3a 13non3BaHe 3a JOMaKUHCKM 1 NOA06HN Lienu, HanpumMep BbB depmu,
B MeCTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKyCKa, B KyXHEHCKM 30H1 3a NepcoHana B MarasuHu, B oGucy 1 apyru
PaBOTHM MOMELLIEHWS, KAKTO 1 OT KIIMEHTY B XOTENW, MOTEN 1 [IpYrvi NOA06HM NoMeLLeHns oT
WUNULLLEH TV,

- 3anpoBepKa UM PeMOHT BUHAM HoceTe ypeaa B ynb/HoMoLLeH oT Philips cepsus. He oTBapante
ypea u He ce onNuTBanTe 4a ro nonpasuTe camu.
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EnektpomMarHutHu noneta (EMF)

To3u ypep Ha Philips e B CbOTBETCTBME C BCUUKM [eACTBALLM CTaHOAPTY 1 pasnopendu, CBbp3aHu ¢
13naraHeTo Ha enekTPOMarHUTHM noseTa.

06w, npernep Ha ypepa
1 Ountbp 6 Knioy 3a BKI1./u3K.
2 TanoHa ¢untbpa 7 BopneH pesepBoap
3 Kanak Ha kaHata 8 Kanak Ha puntbpa
4 (CTbKneHa KaHa 9 Kanak Ha BogHWs pesepBoap
5 HarpeBaresnHa naoya
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Mpenou nbpBaTta ynotpeba
3abenexka: He noctaBsiite xapTneH GUATbP CbC CMASHO Kade BbB GunTbpa.

3abenexka: BuHaru npomuBaiiTe ypeaa c npsacHa Bofa npeay nbpsaTta ynotpe6a.

1 TlouncreTe GuATbPA, CTbKMNEHATa KaHa M Kanaka Ha KaHaTa.

2 MaxHeTe kanaxa Ha BOHUA pe3epBoap.

3 HanbrHeTe BoOHMS pe3epBoap A0 03HaveHneTo MAX.

4 [locTaBeTe OTHOBO Karnaka Bbpxy BOJHWSA pe3epBoap.

5 T[locTaBeTe CTbKeHaTa kKaHa BbpXy HarpesaresiHara rnjiova.

17
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6 [TbxHeTe Wwencena B KOHTaKTa.

7 HatucHete k/oya 3a BKJ'I,/I/I3KJ'I, Hagosy, 3a Aa BKtounTe ypeaa.
NHOMKATOPBT Ha Kikoya 3a BKJ'I./VIBKJ'I. cBeTBa.

8 Ocraserte ypena fa paboTu, 4OKATO BOLHUAT pe3epBoap He ce U3MNpasHu.

9 3npa3HeTe CTbKeHaTa KaHa.

MpuroTesHe Ha Kade

1 OrtBOpeTe Kanaka Ha GunTbpa.
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2 B3ewmeTte xapteH Guntbp (trn 1x4 nnmn Ne 4) n noarbHeTe HamasaHuTe
Kpaulia, 3a aa NnpeaoTBpaTuTe CKbCBaHe ¥ HarbBaHe.

3 locTaBeTe xapTveHns GUATbP BbB GUATbPa.

4 Cunete CMASHOTO Kade B XapTueHns Guntbp.

3abenexka: M3nonssante GpuHo cMAsHO Kade 3a GunTbp. AKo MenuTe camm
KadeTo, He ro cMunanTe GUHO — NOYTM 0 CTEMEH HA MPAX006pPA3HOCT.

5 3artBopeTe Kanaka Ha dpunTbpa.

6 MaxHeTe Kanaka Ha BoaHWs pe3epsoap.

7 HanbnHeTe BOAHWUSA pe3epBoap C HeO6X0AMMOTO KONMYECTBO NPsAcHa
CTy[eHa Boaa.

3abenexka: He npeBuiLaBaiTe MakcMMarnHaTta BMECTUMOCT.
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8 T[locTaBeTe OTHOBO Kamnaka Bbpxy BOOHMUSA pe3epBoap.

(

9 T[locTaBeTe CTbK/EHaTa KaHa Bbpxy HarpeBaTesHara niouva.

Cnen NpuUroTesHe HarpeBaTeNiHaTa niaova noaabpya kadero c onTuManHa
Temneparypa.

10 [TbxHeTe Liencena B KOHTaKTa.

11 Hartucrete knioya 3a BKI./W3KI. HAOosy, 3a [a BKIoUnTe ypea.

12 M3BaxmanTe CTbKIeHaTa KaHa, Korato NpUroTBAHETO 3aBbPLLN.

13 Hanente kadeTo B yalla.

3abenexka: YpeobT ce M3KN0UYBA aBTOMATUYHO 33 AOMbIHUTENHA
6€30MacHOCT U cnecTiBaHe Ha eHeprus 30 MUHYTY Cied NPUrOTBSAHETO Ha
Kagero.

CobBeT: AKO uckate KadeTo B ia OCTaHe ropeLL,o No-aAbro, HanenTe ro B
TepMOU30JInpaHa KaHa.
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(DVHKI.I,VIH 3ad ClMMnpaHe Ha NPoKarnBaHETO

(DVHKLI,VIﬂTa 3a CnnpaHe Ha NPoKanBaHeTo BV NMO3BOJISIBA Aa U3BAAMTE KaHaTa OT kademallmHara,
npeam NpouUechT Ha NPUroTBsAHE [a 3aBbpLun. KOrato n3Baamnte KaHata, MeXaHU3mbT 3a CNpaHe Ha
NpOKanBaHeTo Crnpa NPUTOKa Ha Kade KbM KaHaTta.

3abenexka: MpouecbT HA NPUrOTBSIHE He CNUPA, KOraTo M3BAAMTE KaHaTa. AKO He NOCTaBUTE KaHaTa
06patHoO B ypeaa B paMkute Ha 20 cekyHau, GUNTbpbT NpenuvBea.

MouucreaHe

BHumaHue: BuHaru uskniousaiTe ypeaa, npeam Aa 3anoyHere garo
noyucrearte.

BHuMmaHme: Hukora He notansiiTe ypena BbB BOAaA.

1 [oyncTBanTe KadeMalumHaTa OTBbH C BNayKHa Kbpra.

2 TounctBante GUNTHPA, CThKMEHATa KaHa 1 Karnaka Ha KaHaTa B ropella
BOAA C MAsKo npenapar 3a M1eHe.
He nouncTeanTe BoAHUS pe3epBoap C BAaXKHa Kbpna.

HopmanHoTo npemMaxBaHe Ha HAKUMA e Na3n YNCTa BbTPELLHOCTTA Ha
BOAHUS pe3epBoap.

Mpemaxs. HakunNa

MpemaxHeTe Hakuna oT KademallunHaTa, KoraTo 3abenexuTe npeKaneHo MHOro Napa UK Korato
BPEMETO 3a NPUroTBAHE Ce yBenuuw. [penopbunTenHo e Aa npemaxsare Hakuna oT kagemallnHaTa
Ha BCeKW [Ba Mecela. M3non3sante camo 6an oLeT 3a npemMaxsaHe Ha Hakuna, Tbi KaTo apyrute
NPOAYKT MOraT [a NoBpeasaT ypeaa.
Mpeaynpexaexve: HuKora He U3nosn3BanTe oLeT ¢ 8% WK NoBeye CbAbPXKaHME Ha OLLeTHA
KUCENMHA, HUTO eCTECTBEH OLLET UMK Npenaparty 3a NpemMaxBaHe Ha HaKu1M Ha Npax Wi TabieTku, Tbil
KaTo TOBa MOXXe [1a NPUUMHM NoBpeaa B ypeaa.
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HanbnHeTe BoaHus pe3epBoap 61 oueT (4% oueTHa KncenmHa) oo
03HayeHneTo MAX.

OTBOpeTE Kanaka Ha GpunTbpa.

B3emete xapTtuen Guntobp (tvn 1x4 nnmu Ne 4) n nogrbHeTe HaMasaHuTe

Kpaulla, 3a oa npenorsparnte CKbCBaHe 1 HalrbBaHe.

lMocTaBeTe XapTueHns GUNTbP BbB GUATHPA.

BkntoueTe ypena v ro nycHete Oa U3MbJHU €MH LMKbBI1 HA NPUTOTBAHE.

/3npasHeTe CTbKeHaTa kaHa v npeMaxHeTe XapTueHns GUnTbp ¢
ocTarbLmTe.
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7 HanbnHeTe BoOHUA pe3epBoap C NpscHa cTyaeHa Boaa oo
0603HaYeHneTo MAX.

8 Bkntoyete ypena 1 ro nycHete Aa U3Mb/HM NPoLeca Ha NpUroTBsiHe.

9 /I3npa3HeTe KaHaTa.

3abenexka: noBTapsnTe CTbnka 7, 8,9, [okaTo BoAaTa, KOSTO U3/1M3a OT
ypeaa, npectaHe Aa MMa BKYC UM MUPUC Ha OLEeT.

1

MopbuBaHe Ha aKcecoapu

3a [a 3aKynuTe akcecoapy Uim pesepsHi yactu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories
UK ce 0bbpHETe KbM Ballvs Tbpro.el, Ha Philips. MokeTe CbLI0 Taka [1a ce CBbpXeTe C LeHTbpa 3a
0bcnyBaHe Ha noTpedutenn Ha Philips BbB BallaTta Obpyasa (3a AaHHM 33 KOHTAKT BUKTE NIMCTOBKATA
3a MeXQyHapoaHaTa rapaHums).

MapaHuma n noaapbXKa

AKO ce Hy)KaeTe 0T MHbOopMaLWS UK NOAAPBIKKA, noceTeTe www.philips.com/support nnn
npoueTeTe NIMCTOBKATA 3a MeX[yHapoaHa rapaHLyms.

PeuuknupaHe

- To3v CMBON 03HAYABA, Ye NPOAYKTHT HE MOXKE [a Ce U3XBbPIA 3aeHO C
06VKHOBeHNTe 61UTOBK oTNaabLy (2012/19/EC).
- CnenBanTe npaBunaTa Ha BallaTa AbpyKasa 3a pasgenHo cbbupaHe
Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHIM NPOAYKTY. [PaBUIHOTO N3XBbLPAHE
cnomara 3a npefoTBpaTaBaHe Ha HeraTuBHIUTe NOCNeACTBIA 32 OKOMHATA
. Cpena v YoBELLKOTO 3ApaBe.
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OTCcTpaHaBaHe HA HEM3MPABHOCTU

B Ta3v rnasa ca 0606LLeHI Han-YecTuTe NPpobaemMmu, KOUTo MOXKe [1a CpeLLiHeTe Npw 13non3BaHe
Ha ypena. AKo He MOXeTe fa pelunTe npobiemMa ¢ AosynocoyeHaTa nHdopMaLmug, nocetete
www.philips.com/support 3a CnMCbK € 4ecTo 3a4aBaHu BbPOCU, UK Ce CBbPXKETE C LIeHTbpa 3a
06C/y)KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB Balliata JbpiKasa.

Mpo6nem PelieHue

YpeObT He paboTu. o [TbxHeTe LWencena B KOHTAKTa 1 BKloUeTe ype/ia.

e [lpoBepete Oanu NOCOYEHOTO Ha ypeda HarnpexeHue
OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa efieKTpnyecka Mpexa.

e HanbnHeTe BOAHNA pe3epBoap C BOAA.

OT ypena 13Tnya Boaa. e He nbHeTe BOOHUSA pe3epBoap Haf H1BOTO,
00603HayeHo ¢ MAX.

MpuroTBaHeTo Ha Kade C ypeJa oTHeMa e [IpeMaxHeTe Hakuna oT ypeaa.
npeKaneHo Abaro Bpeme.

[1py Npoueca Ha MpUroTBsAHe ypeabT e e  [IpoBepeTe Aann ypeabT He € 3a4PbCTeH C HaKuM. AKO

MHOIO LUYMEH ¥ BAMIA MHOIO Napa. e HeobxoayMo, MpemMaxHeTe Hakumna oT ypea.
B kaHaTa nma cMnsaHo Kade. e He cunBainTe TBbPAE MHOMO CMASIHO Kade BbB
duntbpa.

e KaHarta TpsibBa Aa Ob/ie NOCTaBEHA BbPXY
HarpeBaTesiHaTa nioya € ynen, HacoueH HaBbTpe B
ypeqa (ToecT, 1a He e HAaCoYeH HaCTpaHw).

e 13n0n3BanTe NpaBuIHWA pasmep xapTreH GUnTbp
(TN 1x4 nnu Ne 4).

o [IpoBepeTe ganu XapTUeHUaT GuNTbp He e CKbCaH.
KadeTo e MHoro cnabo. e lI3non3BanTe npaBuaHa nponopLma kade/soaa.
e [lpoBepeTe Oanu xapTUeHUAT GUATHP He Ce HarbBa.

e VI3M0n13BanTe NpaBuUIHNS pa3mep XapTreH GUnTbp
(T1n 1x4 nnn Ne 4).

e [lpoBepeTe Janu B KaHaTa HAMa Boda, Mpeau na
3anoyHeTe Ja nNpuroTeaTe Kade.

KadeTo He e c 006BP BKYC. e He ocTaBanTe KaHaTa ¢ Kade npeKaneHo Abro Bbpxy
HarpeBaTenHaTa nnoya, 0CobeHo aKo BbTpe 1ma
CbBCEM MasIKo Kade.
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Mpo6nem PelueHune

KadeTo He e 00CTaTbUYHO ropeLLo.

B kaHarta nma no-masnko o1 HOPMasIHOTO
KonnuecTBo kade.

OuUNTbPBT NPENMBa, J0KaTO YpeabT
npuroTesa KadeTo.

YBepeTe ce, Ye KaHata e noctaBeHa npaBuiiHO BbpXy
HarpesarenHara nnoya.

YBeperTe Ce, ye HarpeBaTefiHara nnoya 1 kaHara ca
YncTu.

MpenopbyBame 1a NPUrOTBATE MNOBEYE OT TPY YaLLIV
Kade, 33 0a € CUrYpHO, Ye KadeTo Liie e C oNTUMaNHa
Temnepartypa.

CbBeTBaMe BM [a U3Mo3BaTe ThHKM Yally, Thbil KaTo
Te OTHeMaT OT KaheTo No-Masiko TOMMHA B CpaBHEHMe
c nebenure.

He n3non3sante CTyaeHo MISKO HarMpaBo OT
XNaguiHuKa.

AKO KademallmHaTa B1 Ma TepMOoM30MpaHa KaHa,
nofrpenTe 9 ¢ ropella Boaa oT Yelimata, npeau fa
3anoyHeTe Ja npuroTeate kade.

KaHata TpsibBa fa e nocTaBeHa NpaBuiHO BbpXy
HarpeeaTesiHaTa nnova. AKo KaHaTa He e nocTaBeHa
NPaBWIHO BbPXY HarpeBaTesiHaTta nnova, MexaHn3mbT
3a CNypaHe Ha NPoKanBaHeTo Le Nonpeyn Ha
N3TUYAHETO Ha Kade oT puNTbpa.

[poBepeTe Aanv cTe NoCTaBuAN NPaBUIHO GUATbPA

B ypena. AKo GUATLPBT He e B MPaBUITHO MOSIOXEHME,
MeXaHM3MbT 3a CNMpPaHe Ha MPOKanBaHETO He pPaboTy,
KOETO MOXe [a [oBefie 10 Mpe/iMBaHe Ha GUITbpa.

AKO NpemaxHeTe KaHaTa OT ypea 3a noseye ot
20 CcexyHOmM Mo BpeMe Ha MpUroTBAHETO Ha Kade,
GUNTHPBLT 3anoyBa Ja npenvsa.
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Uvod
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat podporu, kterou nabizi
spole¢nost Philips, zaregistrujte si produkt na adrese www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dileZitymi informacemi a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Nebezpedci

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody ani do jiné tekutiny.

Varovani

Dfive, nez pfistroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim
v mistni elektricke siti.

Pristroj pfipojujte do fadné uzemnénych zasuvek.

V pripadé zjisténi zavady na zastréce, na napajecim kabelu, nebo na pfistroji samotném pfistroj dale
nepouzivejte.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se pifedeslo moznému nebezpedi.
Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pHstroj pouZivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chapou mozna rizika. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu mohou provadét déti az od véku 8 let a pod dozorem. Pfistroj a jeho kabel udrZujte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Nenechavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj
postaven.

Tento pfistroj pouzivejte pouze k zamyslenému ucelu, abyste predesli riziku poskozeni ¢i zranéni.

Upozornéni

Pred prvnim pouzitim vzdy vyplachnéte pfistroj Cerstvou vodou.

Nepokladejte pfistroj na horky povrch a dbejte také na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku

s horkymi povrchy.

Béhem pouzivani neumistujte pfistroj do skiiné.

Pred c¢isténim nebo pokud se vyskytnou béhem vareni problémy, pristroj odpojte.

Béhem pfipravy a pred vypnutim pristroje jsou drzak filtru, dolni ¢ast pristroje, plotynka a konvice
s kavou horké.

Nepokladejte konvici na sporak nebo do mikrovinky kvili predehrati kavy.

Tento pfistroj je urcen k pouziti v domacnostech a podobnych prostiedich, jako jsou chaty, ubytovny,
kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dalsich obytnych prostorach.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu spolecnosti Philips. Pfistroj neotvirejte ani se
nepokousejte jej sami opravit.



28 Cesky
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych
poli.

Prehled zafizeni
1 Filtr 6 Vypinac pro zapnuti/vypnuti
2 Télofiltru 7 Nadrzka na vodu
3 Viko konvice 8 Vikofiltru
4 Sklenéna konvice 9 Viko nadrzky na vodu
5 Plotynka




Cesky

Pfed prvnim pouzitim

Poznamka: Do filtru nevkladejte papirovy filtr s mletou kavou.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim vzdy vyplachnéte pfistroj ¢erstvou vodou.

1

Vycistéte filtr, sklenénou konvici a viko konvice.

Sejméte viko nadrzky na vodu.

Nadrzku na vodu napliite vodou az po znacku MAX.

Nasadte viko zpét na nadrzku na vodu.

Postavte sklenénou konvici na plotynku.

29
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16/

Fa

Vareni kavy

6 Pripojte zastr¢ku do zasuvky ve zdi.

7 Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte vypinac. Rozsviti se kontrolka

vypinace.

8 Pristroj ponechte v chodu, dokud se nadrzka na vodu nevyprazdni.

9 Vyprazdnéte sklenénou konvici.

1 Oteviete viko filtru.
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2 Vezméte papirovy filtr (typ 1 x 4 nebo ¢. 4) a prehnéte jeho okraje, abyste
zabranili natrzeni a pokrceni.

3 Papirovy filtr vioZte do filtru.

4 Do papirového filtru nasypte mletou kavu.

Poznamka: Pouzijte kavu namletou pro prekapavaci kavovary. Pokud melete
kavu sami, nemelte ji uplné na prasek.

5 Poté zaviete viko filtru.

6 Sejméte viko nadrzky na vodu.

7 Nadrzku na vodu naplite potfebnym mnozstvim studené pitné vody.
Poznamka: Neprekracujte maximalni kapacitu.




8 Nasadte viko zpét na nadrzku na vodu.

9 Postavte sklenénou konvici na plotynku.
Plotynka udrzuje spravnou teplotu uvarené kavy.

10 Pripojte zastr¢ku do zasuvky ve zdi.

1 Chcete-li pristroj zapnout, stisknéte vypinac.

12 Kdyz je kava uvarena, sejméte sklenénou konvici.

13 Nalijte kavu do Salku.

Poznamka: V zajmu dodatecného zajisténi bezpecnosti a ispory energie se
pristroj automaticky vypne po 30 minutach od uvareni kavy.

Tip: Pokud chcete, aby kava byla udrzovana horka po delsi dobu, prelijte ji
doizolované konvice.
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Funkce odkapavaci zarazky

Funkce odkapavaci zarazky umoznuje odstranit konvici z kavovaru jesté pred dokoncenim vareni. Kdyz
konvici vyjmete, zarazka zastavi tok kavy do konvice.

Poznamka: Proces vareni se vyjmutim konvice nezastavi. Pokud konvici do pfistroje nevratite do
20 sekund, filtr pretece.

Cisténi

Upozornéni: Pred ¢isténim vzdy pristroj odpojte od napajeni.

Upozornéni: Nikdy neponorujte pristroj do vody.

1 Vnéjsi povrch kavovaru cistéte navihcenym hadfkem.

2 Filtr, sklenénou konvici a viko konvice umyijte v horké vodeé s pfidavkem
vhodného myciho prostredku.
Nadrzku na vodu necistéte navlhcenym hadrikem.

Pravidelné odvapiovani udrZuje cistotu uvnitf nadrzky na vodu.

Odvapnovani

Odvapnéni kavovaru je nutné, vSimnete-li si nadmérného mnozstvi pary anebo prodluzuje-li se doba
vareni. Odvapnéni doporucujeme provadét kazdé dva mésice. K odvapnéni pouZzivejte pouze bily ocet,
protoze jiné produkty mohou zpUsobit poskozeni pfistroje.

Varovani: K odvapnéni pfistroje nikdy nepouzivejte ocet s obsahem kyseliny octové 8 % a vice,

prirodni ocet ani praskove ¢i tabletové prostredky pro odstranovani vodniho kamene. Mohly by
zpusobit po$kozeni pfistroje.
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1 Naplnite nadrzku na vodu bilym octem (4% kyselina octova) az po znacku
MAX.

2 Otevrete viko filtru.

3 Vezméte papirovy filtr (typ 1 x 4 nebo ¢. 4) a prehnéte jeho okraje, abyste
zabranili natrzeni a pokrcent.

4 Papirovy filtr vliozte do filtru.

5 Zapnéte pfistroj a nechte jej provést cyklus pfpravy.

6 Vyprazdnéte sklenénou konvici a vyjméte papirovy filtr s vapenatymi
zbytky.
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7 Nadrzku na vodu naplnte studenou pitnou vodou az po znacku MAX.

8 Zapnéte pristroj a nechte jej provést cyklus pfipravy.

9 Konvici vyprazdnéte.

Poznamka: Kroky 7, 8 a 9 opakuijte tak dlouho, dokud voda vytékajici
Z pristroje neprestane chutnat ¢i zapachat octem.

Objednavani prislusenstvi
Chcete-li zakoupit pfisluSenstvi nebo nahradni dily, navstivte web
www.philips.com/parts-and-accessoriesnebo se obratte na prodejce Philips. MizZete se také obratit na

stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni udaje naleznete na mezinarodnim
zarucnim listu).

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si prostudujte
zarucni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béZznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete
zabranit negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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4 ’ 7 )

Reseni problemu

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizZete u pfistroje setkat. Pokud se vam

nepodaii problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navétivte web www.philips.com/support, kde
jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Reseni

Pristroj nefunguije. e Zapoijte pfistroj a zapnéte jej.

e Zkontrolujte, zda napéti, které je na pristroji vyznaceno,
odpovida napéti ve vasi elektricke siti.

e Naplnte nadrzku na vodu vodou.
7 pristroje vytéka voda. e Neplrite vodni zasobnik nad drover znacky MAX.
Priprava kavy trva prilis dlouho. e Odvapnéte pristroj.

Pristroj je béhem vareni hlucny a vyviji e  Zkontrolujte, zda pfistroj neni ucpan vodnim kamenem.
mnoho pary. V pripadé potreby provedte odvapnéni.

Castice kavy se dostavaji do konvice. e Nesypte do filtru pfilis mnoho mleté kavy.

o Ujistéte se, Ze konvici pokladate na ohfevnou plotynku
hubickou smérem do pristroje (tj. nikoli do strany).

e Pouzijte spravnou velikost papirového filtru (typ 1 x 4
nebo ¢. 4).

o Ujistéte se, ze papirovy filtr neni roztrzeny.
Kava je prilis slaba. e PouZzijte spravny pomér kavy k danému mnozstvi vody.
e Ujistete se, ze nedoslo k preklopeni filtru.

e Pouzijte spravnou velikost papiroveho filtru (typ 1 x 4
nebo ¢. 4).

e Pred varenim kavy se ujistéte, ze v konvici neni voda.

Kava nema dobrou chut. e Neponechavejte kavu v konvici na ohfevné plotynce prilis
dlouho. To plati zvlasté, pokud je kavy jiz malo.

Kava neni dostatecné tepla. e Zkontrolujte, zda konvice spravné stoji na ohfevné
plotynce.

e Zkontrolujte, zda jsou plotynka a konvice cisté.

e ZaUcelem dosazeni spravné teploty kavy doporucujeme
varit vice nez tfi Salky.

e Doporucujeme pouzivat tenké salky, protoze z kavy
odvadéji méné tepla nez Salky silné.

e NepouZzivejte studené mléko pfimo z lednicky.

e Pokud ma vas kavovar izolovanou konvici, nechte ji pred
pripravou kavy predehrat horkou vodou z kohoutku.
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Problém Reseni

V konvici je méné kavy, nezby se dalo e  Dbejte na spravné umisténi konvice na ohievné plotynce.

Cekat. Pokud konvice neni na ohfevné plotynce spravné
umisténa, zabrani pojistka proti odkapavani odtoku kavy
zfiltru.

Pri pfipravé kavy filtr pretece. e Zkontrolujte, zda jste spravneé vlozili filtr do pristroje.

Pokud filtr neni ve spravné poloze, odkapavaci zarazka
nebude fungovat a mize dojit k preteceni filtru.

e Pokud béhem pripravy kavy vyjmete konvici z pfistroje na
vice nez 20 sekund, dojde k pretecenti filtru.
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Introduktion

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den stotte, Philips tilbyder, skal
du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til
eventuel senere brug.

Fare
- Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du
slutter strom til apparatet.

- Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

- Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfelgende risici. Reng@ring og vedligeholdelse ma ikke foretages af
born, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for
raekkevidde af barn under 8 ar.

- Ladikke born lege med apparatet.
- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet star pa.
- Brugkun dette apparat til dets tilsigtede formal for at undga potentielle farer og skader.

Forsigtig
- Skylaltid apparatet med friskt vand, for det bruges forste gang.

- Stilaldrig apparatet pa et varmt underlag og s@rg for, at netledningen ikke kommer i bergring med
varme flader.

- Placer ikke apparatet i et skab, mens den er i brug.
- Tag stikket fra apparatet ud af kontakten for rengaring, og hvis der opstar problemer under brygning.

- Under brygningen, og indtil du slukker for apparatet, er filterholderen, den nederste del af apparatet,
varmepladen og kaffen i kanden varme.

- Stilikke kanden pa en ovn eller i en mikrobalgeovn for at genopvarme kaffe.

- Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder; sasom garde, bed and
breakfast-steder, personalekokkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdspladser. Det kan ogsa
benyttes af gaester pa hoteller og moteller.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-servicevaerksted.
Forsog ikke selv at abne eller reparere apparatet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.
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Oversigt over apparatet

1 Filter 6 On/off-kontakt (teend/sluk)
2 Filterdelen 7 Vandtank

3 Kandens lag 8 Filterlag

4 Glaskande 9 Vandtankens lag

5 Varmeplade




For forste brug

Dansk

Bemaerk: Kom ikke et papirfilter med kaffe i filteret.

Bemaerk: Skyl altid apparatet med friskt vand, for det bruges farste gang.

o 1

Rengor filteret, kanden og kandens lag.

Tag laget af vandtanken.

Fyld vand i vandtanken til MAX-markeringen.

Saet vandtankens lag tilbage pa vandtanken.

Stil glaskanden pa varmepladen.

41
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e 6
y)
7
8
9
Kaffebrygning
1

Seet stikket i stikkontakten.

Tryk on/off-knappen ned for at taende for apparatet. Lyset i on/off-

knappen taendes.

Lad apparatet kare, indtil vandtanken er tom.

Tom glaskanden.

Abn filterlaget.
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2 Tag et papirfilter (type x4 eller nr. 4) og ombuk de forseglede kanter, sa
filteret ikke gar itu eller falder sammen.

3 St papirfilteret i filteret.

4 Put formalet kaffe i papirfiltret.

Bemaerk: Brug finmalet kaffe. Hvis du maler kaffen selv, skal du ikke male
den sa fint, at den naesten bliver pulveragtig.

5 Luk filterlaget.

6 Tag laget af vandtanken.

7 Fyld vandtanken med den ngdvendige maengde friskt koldt vand.
Bemaerk: Overskrid ikke den maksimale kapacitet.
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8 Saetvandtankens lag tilbage pa vandtanken.

9 Stil glaskanden pa varmepladen.
Efter brygningen holder kogepladen kaffen pa den rigtige temperatur.

10 Saet stikket i stikkontakten.

1 Tryk on/off-knappen ned for at taende for apparatet.

12 Flyt glaskanden vaek fra varmepladen, nar brygningen er faerdig.

13 Hazeld kaffeni en kop.
Bemaerk: 30 minutter efter at have brygget kaffen, slukker apparatet
automatisk af energibesparende og sikkerhedsmaessige arsager.

Tip: Hvis du vil have, at din kaffe skal holde sig varm laengere, kan du hlde
denienisoleret kande.
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Drypstop-funktion

Drypstop-funktionen gor det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden bryggeprocessen er
faerdig. Nar du fjerner kanden, stopper drypstop-funktionen kaffens l@b ned i kanden.

Bemaerk: Brygningen stopper ikke, nar du fjerner kanden. Hvis du ikke stiller kanden tilbage i
apparatet inden for 20 sekunder, flyder filteret over.

Rengaring

Forsigtig: Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengores.
Forsigtig: Apparatet ma aldrig kommes ned i vand.

1 Tor kaffemaskinens yderside af med en fugtig klud.

2 Rengor filteret, glaskanden og kandens lag i varmt vand med
opvaskemiddel.
Rengor ikke vandtanken med en fugtig klud.

Regelmaessig afkalkning holder indersiden af vandtanken ren.
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Afkalkning

Afkalk kaffemaskinen, hvis der dannes meget damp, eller hvis bryggetiden @ges. Det anbefales at afkalke
kaffemaskinen hver anden maned. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige
apparatet.
Advarsel: Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre pa 8 % eller mere, naturlig vineddike eller
afkalkningsmidler i pulver eller tabletform til at afkalke apparatet, da dette kan medfare skader.

1 Fyld vandtanken til "MAX"-markeringen med eddike (4 % eddikesyre).

2 Abn filterlaget.

3 Tag et papirfilter (type x4 eller nr. 4) og ombuk de forseglede kanter, sa
filteret ikke gar itu eller falder sammen.

4 St papirfilteret i filteret.

5 Taend for apparatet og lad det gennemfare en bryggeproces.
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6 Tom glaskanden, og fiern papirfilteret med kalkresterne.

o 7 Fyld vandtanken med friskt koldt vand op til MAX-markeringen.

8 Toend for apparatet, og lad det gennemfare en bryggeproces.

9 Tom kanden.

Bemaerk: Hvis det er nadvendigt, skal du gentage trin 7,8,9, indtil det vand,
der kommer ud af apparatet, ikke laengere smager eller lugter af eddike.

Bestilling af tilbehor

Du kan kabe tilbehor og reservedele pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-
forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den
internationale garantifolder).

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besoge www.philips.com/support eller laese i
folderen om international garanti.
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Genanvendelse

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af enheden. Har
du brug for yderligere hjaelp og vejledning, sa besog www.philips.com/support for at se en liste med
ofte stillede spargsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Apparatet fungerer ikke.

Der kommer vand ud af maskinen.

Det tager lang tid for maskinen at
brygge kaffe.

Maskinen laver megen larm og damp
under brygningen.

Der kommer kaffegrums i kanden.

Kaffen er for tynd.

Kaffen smager ikke godt.

Lasning

Saet stikket i, og taend for apparatet.

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet
svarer til den lokale netspaending.

Fyld vandtanken med vand.
Fyld aldrig vandtanken til op over MAX-niveau.
Afkalk apparatet.

Kontroller, at apparatet ikke er tilstoppet af kalkaflejringer.
Afkalk eventuelt apparatet.

Pas pa ikke at komme for meget formalet kaffe i filtret.

Sorg for at placere kanden pa varmepladen med
haeldetuden vendt ind imod apparatet (dvs. sa den ikke
vender til siden).

Brug den rette storrelse papirfilter (1x4 eller nr. 4).
Sarg for, at papirfilteret ikke er i stykker.

Brug den korrekte maengde kaffe i forhold til vand.
Kontrollér, at papirfilteret ikke er faldet sammen.
Brug den rette storrelse papirfilter (1x4 eller nr. 4).

Kontrollér, at der ikke er noget vand i kanden, for du
begynder at brygge kaffe.

Lad aldrig kanden sta for leenge pa varmepladen -
specielt ikke, hvis der kun er en lille smule kaffe i.
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Problem Lasning

Kaffen erikke varm nok.

Der er mindre kaffe i kanden end
ventet.

Filteret [@ber over, mens apparatet er
ved at brygge kaffe.

Sorg for, at kanden er placeret korrekt pa varmepladen.
Sorg for, at bade varmepladen og kanden er ren.

Vi tilrader altid at brygge mere end 3 kopper ad gangen
for at sikre, at kaffen far den rigtige temperatur.

Det anbefales at bruge tynde kopper, da de absorberer
mindre varme fra kaffen end tykke kopper.

Brug ikke kold maelk direkte fra koleskabet.

Hvis din kaffemaskine har en termokande. skal
termokanden opvarmes med varmt vand, for du begynder
at brygge kaffe.

Sorg for at kanden star ordentligt pa varmepladen.
Hvis kanden ikke star korrekt pa varmepladen, vil
drypstopfunktionen forhindre kaffen i at lobe ud af filteret.

Tjek, om filterholderen er placeret korrekt i maskinen.
Huvis filteret ikke sidder i den korrekte position vil
drypstopperen ikke fungere, hvilket kan fa filteret til at
flyde over.

Hvis du fierner kanden fra apparatet i mere end 20
sekunder under brygningen, begynder filteret at l@be over.
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Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um den Support von Philips optimal
Zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und
bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Gefahr

- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Vorsicht

- Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der
Ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

- SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt
oder beschadigt sind.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
und die Gefahren verstanden haben. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefihrt
werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel auerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
- Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf der das Gerat steht.

- Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den angegebenen Zweck, um potenzielle Gefahren und
Verletzungen zu vermeiden.

Achtung

- Spllen Sie das Gerdt vor der ersten Verwendung mit frischem Wasser.

- Stellen Sie das Gerdt nicht auf heifte Flachen. Lassen Sie auch das Netzkabel nicht mit heifien
Oberflachen in Berlihrung kommen.

- Das Gerat darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit dem Reinigen beginnen oder falls
Probleme wahrend des Briihvorgangs auftreten.

- Wahrend des Briihvorgangs und bis Sie das Gerat ausschalten sind der Filterhalter, der untere Teil
des Gerats, die Warmhalteplatte und die mit Kaffee gefillte Kanne heif.

- Stellen Sie die Kanne zum Aufwarmen des Kaffees nicht auf einen Herd oder in eine Mikrowelle.

- Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt und in Einrichtungen wie Bauernhdofen,
Frihstlickspensionen, Mitarbeiterkiichen in Geschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen
sowie fir Kunden in Hotels, Motels und anderen Unterkiinften vorgesehen.
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- Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein Philips Service-Center. Offnen Sie
das Gerat nicht, und versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen bezliglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Produktiiberblick

1 Filter 6 Ein-/Ausschalter

2 Filterkorper 7 Wasserbehalter

3 Kannendeckel 8 Filterdeckel

4 Glaskanne 9 Deckel des Wasserbehdlters
5 Warmhalteplatte
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Vor dem ersten Gebrauch

Hinweis: Geben Sie keinen Papierfilter mit gemahlenem Kaffee in den Filter.

Hinweis: Spiilen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung mit frischem Wasser.

1 Reinigen Sie den Filter, die Glaskanne und den Kannendeckel.

2 Nehmen Sie den Deckel vom Wasserbehdlter.

3 Flllen Sie den Wassertank bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

4 Setzen Sie den Deckel vom Wasserbehalter wieder auf den Wassertank.

5 Stellen Sie die Glaskanne auf die Warmhalteplatte.
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e 6 Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Fa

7 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter nach unten, um das Gerat
einzuschalten. Die LED des Ein-/Ausschalters leuchtet auf.

8 Lassen Sie das Gerat eingeschaltet, bis der Wasserbehalter leer ist.

9 Leeren Sie die Glaskanne aus.

Kaffee briihen

1 Offnen Sie den Filterdeckel.
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2 Nehmen Sie eine Papierfiltertiite (Typ 1x 4 oder Nr. 4), und falten Sie die
gestanzten Rander, damit die Filtertiite nicht reif3t oder einknickt.

3 Setzen Sie den Papierfilter in den Filter.

4 Geben Sie gemahlenen Kaffee in den Papierfilter.

Hinweis: Verwenden Sie filterfein gemahlenen Kaffee. Wenn Sie den Kaffee
selbst mahlen, achten Sie darauf, dass er nicht zu fein gerat.

5 Schlieen Sie den Filterdeckel.

6 Nehmen Sie den Deckel vom Wasserbehdlter.

7 Fullen Sie den Wasserbehalter mit der erforderlichen Menge an frischem,
kaltem Wasser.

Hinweis: Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge.
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8 Setzen Sie den Deckel vom Wasserbehalter wieder auf den Wassertank.

9 Stellen Sie die Glaskanne auf die Warmhalteplatte.

Nach der Zubereitung halt die Warmhalteplatte den Kaffee auf der richtigen
Temperatur.

10 Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

11 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter nach unten, um das Gerat
einzuschalten.

12 Entfernen Sie die Glaskanne, wenn der Brihvorgang abgeschlossen ist.

13 Giefen Sie den Kaffee in eine Tasse.

Hinweis: 30 Minuten nach dem Briihvorgang schaltet sich das Gerat fiir
zusatzliche Sicherheit und aus Energiespargriinden automatisch aus.

Tipp: Wenn der Kaffee langer heif3 bleiben soll, gieflen Sie ihnin eine
Thermo-Kanne.
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Tropf-Stopp-Funktion

Dank der Tropf-Stopp-Funktion kdnnen Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine herausnehmen, bevor
der Briihvorgang beendet ist. Wenn Sie die Kanne herausnehmen, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion
ein Auslaufen des Kaffees.
Hinweis: Der Brithvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne herausnehmen.
Wenn Sie nicht innerhalb von 20 Sekunden die Kanne wieder in das Gerat einsetzen, lauft
der Filter tber.

Reinigung

Achtung: Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerits stets den Netzstecker aus
der Steckdose.

Achtung: Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

1 Reinigen Sie das Gehause der Kaffeemaschine mit einem feuchten Tuch.

2 Reinigen Sie den Filter, die Glaskanne und den Kannendeckel mit heiftem
Wasser und etwas Spulmittel.
Reinigen Sie den Wassertank nicht mit einem feuchten Tuch.

Das Innere des Wasserbehdlters wird durch regelmaBiges Entkalken
gereinigt.

Entkalken

Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn Sie Gbermafige Dampfentwicklung bemerken oder die
Zubereitungszeit steigt. Es ist ratsam, die Kaffeemaschine alle zwei Monate zu entkalken. Verwenden Sie
zum Entkalken nur Haushaltsessig, da andere Produkte das Gerat beschadigen kénnen.

Vorsicht: Verwenden Sie zum Entkalken des Gerats auf keinen Fall Haushaltsessig mit einem
Sduregehalt von 8 % oder mehr, natiirlichen Essig oder Entkalker in Pulver- oder Tablettenform, da
dies zu Beschddigungen fiihren kann.
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1 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung MAX mit Haushaltsessig
(4 % Sauregehalt).

2 Offnen Sie den Filterdeckel.

3 Nehmen Sie eine Papierfiltertiite (Typ 1x 4 oder Nr. 4), und falten Sie die
gestanzten Rander, damit die Filtertiite nicht reif3t oder einknickt.

4 Setzen Sie den Papierfilter in den Filter.

5 Schalten Sie das Gerét ein, und lassen Sie es einmal komplett durchlaufen.

6 Leeren Sie die Glaskanne, und entfernen Sie die Filtertiite mit den
Kalkriickstanden.
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o 7 Fullen Sie den Wassertank bis zur Markierung MAX mit kaltem Wasser.

8 Schalten Sie das Gerat ein, und lassen Sie sie den Briihvorgang
durchlaufen.

9 Leeren Sie die Kanne aus.

Hinweis: Wiederholen Sie Schritt 7, 8, 9, bis das Wasser, das aus dem Gerat
herauskommt, nicht mehr nach Essig schmeckt oder riecht.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehér oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories,
oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch an das Philips Consumer Care Center in
lhrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Garantie und Support

Fir Unterstltzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen

Hausmiill entsorgt werden kann (2012/19/EU).

1 Altgerdte kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

. Wiederverwendung vorbereitet. Altgerdte kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden
konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdaten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und
Riicknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

Fehlerbehebung

Dieses Kapitel fasst die hdaufigsten Probleme zusammen, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter www.philips.com/support, und schauen Sie in der Liste ,Hiufig
gestellte Fragen® nach, oder wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem Losung

Das Gerat funktioniert nicht. e Schlieflen Sie das Gerat an das Stromnetz an, und schalten Sie
es ein.

e Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der
Ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

e Fllen Sie den Wasserbehalter mit Wasser.

Es tritt Wasser aus dem Gerdt aus.

Fillen Sie den Wasserbehalter immer nur bis zur Markierung
MAX.

Das Gerat braucht sehrlange fir e Entkalken Sie das Gerat.
die Zubereitung des Kaffees.

Das Gerat ist sehr laut, und beim o  Maoglicherweise ist das Gerdt verkalkt. Entkalken Sie es bei
Briihvorgang tritt Dampf aus. Bedarf.

In der Kaffeekanne befindet sich e  Geben Sie nicht zu viel gemahlenen Kaffee in den Filter.

Kaffeesatz. e Die Ausgussoffnung der Kanne muss zum Gerdt zeigen,

d. h. sie darf nicht zu Seite zeigen, wenn die Kanne auf der
Warmhalteplatte steht.

e Verwenden Sie Filtertiten in der richtigen Grofe (Typ 1x 4
bzw. Nr. 4).

e Stellen Sie sicher, dass die Filtertite nicht gerissen ist.



Problem

Deutsch 61

Losung

Der Kaffee ist nicht stark genug.

Der Kaffee schmeckt nicht gut.

Der Kaffee ist nicht heif3 genug.

In der Kanne ist weniger Kaffee als e

erwartet.

Der Filter lauft wahrend des
Briihvorgangs lber.

Verwenden Sie Kaffee und Wasser im richtigen Verhaltnis.
Stellen Sie sicher, dass der Papierfilter nicht einknickt.

Verwenden Sie Filtertiiten in der richtigen Grofie (Typ 1x 4
bzw. Nr. 4).

Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser in der Kanne befindet,
bevor Sie mit der Zubereitung von Kaffee beginnen.

Lassen Sie die Kanne mit gebriihtem Kaffee nicht zu lange auf
der Warmhalteplatte stehen: insbesondere dann nicht, wenn
sie nur wenig Kaffee enthalt.

Priifen Sie, ob die Kaffeekanne richtig auf der Warmhalteplatte
steht.

Priifen Sie, ob Warmhalteplatte und Kaffeekanne sauber sind.

Wir empfehlen, mindestens 3 Tassen Kaffee zu briihen, damit
der Kaffee die richtige Temperatur hat.

Wir empfehlen die Verwendung diinnwandiger Tassen, da
diese dem Kaffee weniger Wdrme entziehen als dickwandige
Tassen.

Verwenden Sie keine kalte Milch direkt aus dem Kiihlschrank.

Wenn Ihre Kaffeemaschine (iber eine Thermo-Kanne verfiigt,
warmen Sie die Thermo-Kanne mit heiftem Leitungswasser
vor, bevor Sie mit der Zubereitung von Kaffee beginnen.

Achten Sie darauf, dass Sie die Kanne richtig auf die
Warmhalteplatte stellen. Wenn die Kanne nicht richtig auf der
Warmhalteplatte steht, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion
das Durchlaufen des gebriihten Kaffees durch den Filter.

Uberpriifen Sie, ob Sie den Filter richtig in das Gerét eingesetzt
haben. Wenn der Filter sich nicht in der richtigen Position
befindet, funktioniert der Tropf-Stopp nicht. Das kann dazu
fuhren, dass der Filter Gberlauft.

Wenn Sie die Kanne langer als 20 Sekunden wahrend des
Briihvorgangs aus dem Gerat entfernen, lauft der Filter tiber.
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Elcaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg fpbate otn Philips! MNa va emwoeAnBeite TARpwWS
arnd TNV utooTAPLEN Tou TtapéxeL N Philips, KataxwperoTe To TTPOoIldV 6ag 0TNV LoTooeAIba
www.philips.com/welcome.

ZNUAVTLKEG TTANPOPOPLES YLa TNV acPAAeLa

AL0AOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLY XPNOLUOTIO|OETE TN CUCKEUN
KAl GUAGETE TIG YL LEAAOVTIKT avahopa.

Kivéuvog
- Mnv BuBiete TTOTE TN CUOKEUN O€ VEPD 1} OTTOLOONTIOTE AAAO LYPO.

Mposgwdomoinon

- Tpotol cuvdEaete TN cuokeun, BeRalwBelte 4Tl N TAGN TTOU AVAYPADETAL OTN CUCKELN
QVTLOTOLKEL 0TNV TOTTLKN TACN PEVUATOG.

- Na ouvdéete ) cuokeun o€ Ttplda pe yelwan.

- MnV XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN AV TO BLG, TO KAAWDLO ) N (dla N CUOKEUT €XEL UTTOOTEL
dBopa.

- Eav to kaAwbLo urtootel pBopd, Ba tpemel va avtikataotabel amd tn Philips, amo éva
KEVTPO ETILOKELWY £§oualodoTtnuévo armo tn Philips 1 amd e§loou eCetdikeupéva atopa,
TPOG amoduyr Kivduvou.

- AuTr n ouokeun propel va xpnotpottotnBel amd adld nAkiag 8 eTwv Kat avw, Kabwg
KOL OTTO ATOHA UE TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTAPLEG I SLAVONTIKES LKAVOTNTES N
XWpIg epTelpla Kat yvwaon, pe tnv polmoBeon GTL TN XPNOoLOTooVY UTtd ETTRAEPN
N €xouv APl 0ONYIEG OXETIKA PE TNV AodaAr XPron TNG KAl KATAVOOUV TOUG
EVEXOUEVOUG KIvOUVOUG. O kaBaplopds Kal n ouvtrpnon amod To xprotn oev Ba pémel
VL TIPAY LATOTTOLOUVTAL ATTO TTAdLd EKTOG av elval Avw Twv 8 eTWV Kat ETBAETOVTAL.
AlOTNPAOTE TN CUCKEUN KAl TO KAAWOLO TNG pHakpLd atto tatdld nAkiag KATw Twy 8 £Twv.

- Tamadd dev mpémel va taifouy Ye TN GUOKEUN.

- Mnv aprvete To KAAWOLO va KPEUETAL ATtO TNV AKpPN Tou TParellol 1) TOU TTAyKOU OTOoV
OTIO(0 €XETE TOTTOOETATEL TN OUOKEUN).

- XPNOUOTIOLOTE AUTH) TN CUCKEUN ATTOKAELOTIKA YLO TO OKOTIO TTOU TTPOooPIfETAL YIa TNV
amoduyr evOEXOUEVOU KIVOUVOU I TPAULATIOLOU.
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Mpoocoxn

ZeMAUVETE OTIWOONTIOTE TN CUOKEUN JE TPEXOVMEVO VEQO TIPLV ATIO TNV TIPWTN XPHon.
Mnv tortoBeTeite TN cuokeur TTAvw o€ (0T eTLPAVELA KAL ATTOPUYETE TNV ETTADN TOU
KoAwolou pe CeoTEG eTUPAVELEG.

Mnv ToToBeTE(TE TN CUOKELN HECA O€ VTOUAATIL EVW AEITOUPYEL

Na artocuvoEeTe TN cuokeur amo TNV Tpida mpotol TNV KabaploeTe, KaBWG emiong Kat av
TIPOKUPOLV TTPORARHATA KATA TNV TTAPACKEUT TOU KADE.

Katd tn SldpkeLla TNG TApAoKEUNG KAl EXPL VO ATTEVEPYOTIOLOETE TN CUCKEUN, N
urtodoxn GATPoU, To KATW PEPOG TNG CUOKEUNG, N Beppalvopeyn TTAAKA KAl N KAvATA TToU
elval yepatn pe kaope elval Ceota.

Mnv TOTIOBETHOETE TNV KAVATA GE GUUPBATIKO HOoUPVO 1) GOUPVO UIKPOKUUATWY yLa va
EavaleoTAVETE TOV KADE.

AUTA N cuokeur TtpooplleTal Yl Xpron OTO OTITL KAl O€ TTapOpoLa TTEPLBANAOVTA, OTIWS
€COXIKE, TTAVOLOV, KOUCIVEG TTPOOWTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypadela Kat dANA epyactakd
mepLBAAAovTa, KaBwg kat amod TeAdteg o€ evodoxela, tavdoxeia kat dAAa eplBdAlovta
TIOU TTPOOPEPOUV UTINPED(EG SLAUOVAG.

a €AeYX0 1) ETILOKELN) TNG CUOKELNG, VA aTtEUBUVEDTE TTAVTA O€ €va £€0UCLOOOTNUEVO
KEVTPO 0€PPLS TNG Philips. Mnv avolyeTe TN CUCKEULN KAl NV ETIKELPEITE va TNV
ETILOKEVAOCETE [IOVOL 0AG.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
H ouykekpluévn cuokeur Tng Philips cupuopdWVETAL HE OAA TA LOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TNV €KBEON 0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TTedLaL.



ETLOKOTINON GUOKEUNG

Ul A W N =

®iAtpo

Jwpa ¢idtpou
Karaki kavatag
FudAvn kavata

OEPUALVOUEVN TTAGKA
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AloKOTTTNG evepyomoinong/
amevepyomoinong

Aoxelo vepou
Kartdkt pidtpou
Kartakt 6e€apevng vepou
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MpLv amo tnv Tpwtn Xpnon

Znueiwon: Mnv tomoBeTAoeTe XAPTLVO PIATPO pE AAECUEVO KADE O0TO BIATPO.

ZnNUelwoN: ZEMAVVETE OTIWOONTIOTE TN CUCKEUN PE TPEXOUMEVO VEPO TIPLV ATLO TNV
TpWTN Xprion.

1 KabBaplote To GIATPO, TNV YUAALVN KAVATA KAL TO KATIAKL KAVATAG.

2  Adapéote TO KATdKL TNG eSapeVnS vepou.

3 Teplote Tn 6e€apevn vepol pExpL TNV €voel§n MAX.

4 TomoBetrioTe TtAAL To Kardkt Tng de§apevng vepol otn defapevn
vePOU.

5 TomoBetnote TNV YUdALVN Kavdta otn Beppavopevn TTAAKA.
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6 Xuvdéote To Buopa otnv tpila.

7 TEOTE TTPOC TA KATW TOV OLAKOTITN eVEPYOTIOinONG/
ATTEVEPYOTIOINGNG YLa VA EVEQYOTIOLAOETE TN OUCKEUN. H Auxvia
070 6laKATTTN evepyoToinong/amevepyomoinong avdfel otabepa.

8 APNOTE TN CUCKEUN VA AELTOUPYNCEL UEXPL va adeldael n Se€apevn
vePOU.

9 AdeldoTe TNV YUAALVN KavdTa.

Mapaokeun kadpe

1 Avolte TO KATAKL TOU GIATPOU.
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2 Tdapte éva XapTvo ¢oiAtpo (tummog 1x4 r vouuepo 4) Kal SUTAWOTE
TIG OPPAYLIOUEVEG AKPEG, YLO VO ATTOTPEPETE TO OKIOLUO KAl TO
Slmwpa.

3 TomoBetnote T0 XApPTWO GIATPO oTNnV uTtodoxr GIATPOU.

4 BAATE 0OAECUEVO KADE OTO XAPTIVO GIATPO.

Znueilwon: Xpnoomolote Aemtoalecpévo Kade pidtpou. Eav
AA€OETE HOVOL 0OG TOV KAE, NV TOV OAECETE TOOO TTOAU WOTE Va
YilveL oxedbov okovn.

5 KAelote To Kamdki tou piATpou.

6 Adalpéote To KAkl TNG Se§apEVAS veEPOU.

7 Tepiote To boxeio vepol UE TNV ATTAUTOUHEVN TTOCOTNTA PPECKOU
KpUOU VEPOU.
Inuelwon: Mnv urtepBeite Tn pé€yLOTN XWPNTIKOTNTA.
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8 TormoBetrote AL TO KATTAKL TNG He€apevng vepou otn de€apevn
VEPOU.

9 TomoBetnote TNV YUAALVN KavdTta ot BeppatvOpevn TTAAKA.

Meta tnV mapaokeun, n Bgppatvopevn TAdka va dratnpei Tov
Kad€é otn owotr Beppokpacia.

10 >uvdéote To Buoua otnv tpida.

1 TEoTE MPOG TA KATW TOV OLOKOTTTN evepyomoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG YL VA EVEPYOTIOLCETE TN CUOKEUN.

12 Apalp€oTe TNV YUAALVN KAVATA OTAV N TIAPCACKEUH EXEL
OAOKANPWOEL

13 Adeldote Tov Kade og eva GALTCAvL.

Znuelwon: 30 AETTTA HETA TNV TTAPACKEUN TOU KAE, NN GUCKEUN
ATIEVEPYOTIOLELTAL AUTOMATA YLa ETLTAEOV aogdAAELa Kat
£§OLKOVOUNON EVEPYELAG.

ZupBouAn: Eav Bélete o kagpég oag va dtatnpnBei {eotog,
adELAOTE TOV OE YLO HOVWHEVN KAVATA.
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Alakomtng mpootaciag otadipatog (Drip stop)

O dlakomng mpootaciag otadipatog odg 6ivel TN HuVATOTNTA VA APALPETETE TNV KAvVATA
aTto TNV KAPETIEPA TIPLY 0AoKANpwBEel n dtadikacia mapaockeunc. Otav adalpeite TNV Kavata,
0 SlaKoTTNG TPooTaciag oTaipuatog HLAKAOTITEL TN PO TOU KadE aTnV KavaTa.

Inueiwon: H dtadikacia mapackeung dev SlakomTeTal, 6TAV apalpeiTe TNV KAVATA.

Av bev BdAete §ava tnv Kavata otn cuokeun péca o€ 20 deuTtePOAETTA, TO PiATPO
uTtEPXELALCEL.

KaBaplopa

Mpoooxn: ATTOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKEUN amoé tnv rtpida pLv
Vv Kabapioete.

Mpoocoxn: Mnv BuBi{ete TOTE TN CUCKEUN GE VEPO.

1 KaoBapiote TNV e€wtepikn ETHAVELA TNG KADETIEPAG UE EVA UYPO
mavi.

2 KaBaplote To GIATPO, TNV YUAALVN KAVATA KAL TO KATIAKL KAVATAG
o€ (e0TO VEPO PE Alyo LYPO TILATWV.
Mnv kaBapifete doxeio vepou pe vypo TTavi.
H taktikn apaldatwon dtatnpel To EcwTEPLKO TNG de§apevig
VvEPOUL KaBapo.

Adalatwon

AdalpeoTe T AAATA TNG KAGETIEPAG, OTAV TTAPATNPNOETE OTL Byaivel UTEPBOAIKOG ATUOG N
OTL 0 XPOVOG TIAPACKEUNG £xel augnBel. ZuvioTdtal va adalpelte Ta AAATA ATTO TNV KAPETIEPA
KABe U0 UAVEG. XpNOLUOTIOLEITE POVO AeUKS EUSL yla va adalpeoeTe Ta alata, Kabwg dAAa
TpoldvTa pmopel va TpokaAéoouy {NuLd O0Tn OUOKEUN).
Mposldomoinon: Mnv kabapifete oté Ta dAata pe §U6L pe TEPLEKTIKOTNTA O§LKOU
0§06 8 % N peyaltepn, $UOLKO SUOL KAl APAAATIKA OE OKOVN 1 O€ TAUTIAETES, KAOWS
pmropei va tpokAnOei BAGBN.
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Feptote tn e€apevn vepou pexpL TNV Evoelsn MAX pe Aeuko §UdL
(4% oKeTIKO 0&U).

Avo(€te To KammdkL Tou piAtpou.

Mdpte €va xapTvo diATpo (TUmog 1x4 1 vouEPO 4) Kal OUTAWOTE
TIG OPPAYLIOUEVEG AKPEG, YLO VA ATTOTPEPETE TO OKIOLUO Kal TO
Slmwpa.

TomoBetrote To XApTWvo dpiATtpo otnv urtodoxn diAtpou.

EvepYOTTIOLOTE TN CUOKEULT KAL AhrOTE TN VA OAOKANPWOEL TN
Sladlkaoia TTapaoKEUNG.

ABELAOTE TNV YUAALVN KAVATA KAL APALPECTE TO XAPTLVO LIE TA
UTTOAE(LPOTA AAATWVY.
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lepiote To doyelo vepoU Ue KaBapd KpUOo VEPO UEXPL TNV EVOELEN
MAX.

EvepyomoloTe Kat adroTe TN CUCKEUN VA OAOKANPWOEL TN
Sladlkaoia TTapaoKEUNG.

9 Abeldote TNV KavATa.

Znuelwon: emavalapete to Prpa 7,8,9 péxpL To vePO Tou Byaivel
amto TN CUOKEUN Va PNV €XEL YELGON 1) oopn §udLov.

Mapayyeiia eSaptnpatwy

a va ayopdoeTe e§apTAUATA 1) AVIAAAGKTIKA, avaTpeéte oTn dtevBuvon
www.philips.com/parts-and-accessories 1} arreuBuvBeite oTOV TOTIKO AVIUTPOCWTTO TNG
Philips. Mmtopeite emiong va emkowvwvhoeTe pe To Tunpa ESuntnpgtnong KatavaAwtwy tTng
Philips otn xwpa oag (BAETE TO GUAAALLO OLEBVOUG £yyUNoNG YLa TA OTOLXELD ETIKOWVWVIAG).

14 14
Eyyunon kat utootnplén
Av xpelaleote mAnpodopleg i umtootrpLEn, emokedteite TN dlevBuvon
www.philips.com/support | taBdote to puAradio Tng dleBvoug eyyunong.

AvakUKAwaon

AuTO TO GUUBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV HEV TTPETTEL VAl
amoppdBel padl pe ta ouvnBLopEva oLlKlaKA oag amoppippata
(2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YL TNV EEXWPLOTNA
GUAAOYN NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H owotn
pEB0OOG aTtOPPWNG CUUPBAANEL GTNV ATTOPUYT) APVNTIKWY
ETITTTWOEWY YA TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwTTLvn LyEla.
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AvTipeTwtion mtpoBAnpatwy

Y& autod To KePAAato cuvoiovTtal Ta o cuVNBLoPEVA TIPORAN AT TTOU eVOEXETAL

VO QVTLPETWTTIOETE WE TN GUOKEUH. AV OV UTTIOPECETE VA AUGETE TO TIPORANUA PIE TIG
TIAPAKATW TTANPOPOPILES, avaTpEETe 0T AloTa cuXVWY EpwTroewy otn dleubuvon
www.philips.com/support rj emkowvwvroTe pe To Kévtpo ESumnpétnong KatavoAwTwy otn

XWwpa oag.

MpoBAnua Nbon

H ouokeur| dev AettoupyeL. o

Mapatnpeitat Stappor) vepol amd tn e
OUOKEUN).

H ouokeur| apyel va Tapaokeudoel o
TOV KAE.

H ouokeur kAvel oAl B6pufo o
Kal ByAdel TTOAU aTUO KaTd T
Oladlkaoia TNG TTAPAOKEUNG KADE.

Kokkol Kagpé KaTaAryouv aTnv o
kavdra.
°
[ ]
°
O kadgg elvat oAU EAadpUG. o
[}
[ ]
[ ]
O kadeg dev Exel wpala yevuon. o

YUuvOEDTE TN ouokeun otnv Ttpida kat
EVEPYOTIOLOTE TNV.

Befawwbeite 6TL N T@oN TTOU AvaypAdETAL OTN
OUOKEUN QVTLOTOLXEL OTNV TOTIKH TAON PEVLATOG.

Fepiote To Soxelo vepoU pe VEPO.
Mnv yeuilete T de€apevn vepol TTAvw armod TNV
evdeln "MAX".

Adalp€oTe T AAATA ATtO TN GUOKEUN.

BeBawwBeite 6TL N cuokeur| dev epmodideTal amod
alata. Av xpeldletal, apalpéoTe Ta dAata amo Tn
OUOKEUN).

Mnv Badete TApa TTOAU AAEGUEVO KAPE OTO
diATpo.

BeBawwBeite 6T TomoBETE(TE TNV KAVATA 0TN
Bepuavopevn TTAAKA UE TO OTOWLO OTPAUUEVO
TIPOG TN OLOKeUT) (ONA. OXL 0TO TTAAL).
XPNOOTIOW0TE TO CWOTO PEYEBOG XAPTIVOU
diAtpou (tuttou 1x4 1 vouuepo 4).
BeBawwBeite 6TL TO ¥&pTIvOo PidTpo Sev Exel
OKLOTEL.

XpPNOLOTIOOTE TN oWOoTr avaloyla Kade Kat
vEPOU.

Befawwbeite 6Tl TO XAPTIVO GIATPO OEV TTEDTEL.
XPNOLUOTIONOTE TO CWOTO PEYEBOS XAPTIVOU
diATpou (TuTou 1x4 1} voUpEPO 4).

MpLv EEKLVAOETE TNV TTAPACKEUN KADE,
BeBawBelte OTL bev UTTAPXEL VEPO OTNV KAvVATA.
Mnv aprVveTe TNV KAVATA PE KADE 0TN
Bepuavopevn TTAAKA yLa HEYAAO XPOVIKO
oLdotnua, Wolaltepa OTAV TIEPLEXEL ULKPN
TO0OTNTA KADE.
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MNpofAnua Nvon

O kaoEg dev elval apketd (eoTOG.

YTTApXEL KPOTEPN TTOCOTNTA KADE
oTNV KAvATa artd TNV AVOUEVOUEVN.

To ¢iATpo uTtepXeAlCeL eV N
OUOKEUN TIAPACKEUACEL KADE.

BeBawwBeite 6Tt N kavdra elvat cwoTtd
TOTOBETNUEVN TTAVW 0TN BEPUALVOUEVN TIAGKAL.

BeBalwBeite 6TL N Bepuatvopevn TAGKa KA N
kavdta eivat kaBapéEg.

20G OUVIOTOUE Va ETOLUACETE TTAVW aTtod Tpla
dATChvia kade, wote va dlaohaliletal n cwoth
Bepuokpaacia KAdE.

20G OLVIOTOUWE va Xpnoluoroleite dpAttCavia pe
AETTTA TOLKWHATA, ETIELON) ATTOPPODOUV ALYOTEPN
BepuOTNTA ATIO TOV KADE OE OXEON UE TA
dAtavia pe XovTpd TOLXWHATA.

MnV xpNoUOTIOLE(TE KPUO YAAa armeuBelag amod
To Yuyelo.

Av n kadeTiEpa Slabétel kavdaTa-Bepuog,
mpoBepUAVETE TNV Kavdta pe (eaTtod vepd Bpuong
TPV APXIOETE TNV TTIOPACKELN] KADE.

BeBawwBeite 0Tt TomoBeTroaTE CWOTA TNV
kavdrta mdvw otn Bepuatvopevn Adka. Av n
kavdta dev elval TOTTOBETNUEVN CWOTA TTAVW 0TN
Bepuawvopevn MAAKa, N Aettoupyla pootaciag
otagipatog Ba eumodioel TN por Tou KadpE amod To
dATpo.

EXEyETe av €xeTe TOMOBETHOEL TO HIATPO CWOTA
0Tn OUOKeUNR. Av To diAtpo dev BplokeTal

oTn owotr B€an, n Aeltoupyia pootaaciag
oTagipatog 6ev Aettoupyel kat autd evoexeTal va
TIPOKAAEL uTtEPYXEIALON TOU diATPOU.

AV adALPECETE TNV KAVATA ATTO TN GUOKEULH YLaL
TEPLOOOTEPA ATtO 20 GEUTEPOAETTTA KATA TN
OLAPKELD TNG TTAPACKEUNG, TO GATPO apxieL va
UTTEPXEIALCEL.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al maximo el
soporte que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara
consultarla en el futuro.

Peligro

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Advertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado para su uso se corresponde con el
voltaje de red local.

Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado
por Philips o el personal con la misma cualificacion a fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos vy la experiencia necesarios,
si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que
entiendan los riesgos que conlleva su uso. Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas
de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 afios y cuenten con supervision. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los niflos menores de 8 anos.

No permita que los nifos jueguen con el aparato.

No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el
aparato.

Utilice este aparato exclusivamente para la finalidad a la que esta destinado a fin de evitar posibles
riesgos o lesiones.

Precaucion

Limpie siempre el aparato con agua limpia antes de usarlo por primera vez.

No coloque el aparato en una superficie caliente y asegurese de que el cable de alimentacion

no entra en contacto con superficies calientes.

No coloque el aparato en un armario durante el uso.

Desenchufe el aparato antes de limpiarlo y si surgen problemas durante su uso.

Durante la preparacion del café y hasta que el aparato esté apagado, el portafiltro, la parte inferior,
la placa caliente y la jarra de café permaneceran calientes.

No coloque la jarra en fogones ni microondas para recalentar el café.

Este aparato esta disenado para utilizarlo en entornos domésticos o similares como casas de campo,
hostales en los que se ofrecen desayunos, zona de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo, y por parte de clientes en hoteles, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobacion y
reparacion. No abra el aparato niintente repararlo usted mismo.
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Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

Descripcion general del dispositivo

1 Filtro 6 Interruptor de encendido/apagado
2 Cuerpo delfiltro 7 Deposito de agua

3 Tapadelajarra 8 Tapa delfiltro

4 Jarrade cristal 9 Tapadel depdsito de agua

5 Placa caliente
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Antes de utilizarlo por primera vez

Nota: No ponga un filtro de papel con café molido en el filtro.

Nota: Limpie siempre el aparato con agua limpia antes de usarlo por primera vez.

1

Limpie el filtro, la jarra de vidrio y la tapa de la jarra.

Quite la tapa del deposito de agua.

Llene el deposito de agua hasta la indicacion MAX.

Vuelva a colocar la tapa del depdsito de agua en su lugar.

Coloque la jarra de vidrio sobre la placa caliente.
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6 Conecte el enchufe a una toma de corriente.

7 Pulse elinterruptor de encendido/apagado para encender el aparato. El
piloto delinterruptor de encendido/apagado se ilumina.

8 Deje que el aparato funcione hasta que el deposito del agua se vacie por
completo.

e 9 Vacie lajarra de vidrio.

Como hacer cafe
1 Abralatapa del filtro.
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2 Cojaunfiltro de papel (de tipo 1x 4 0 n2 4) y doble los bordes sellados
para evitar que se rompa o se arrugue.

3 Coloque el filtro de papel en el filtro.

4 Ponga café molido en el filtro de papel.

Nota: Utilice café molido para filtrar. Si muele el café por su cuenta, no lo
muela tan fino como el polvo.

5 (ierre la tapa del filtro.

6 Quite la tapa del deposito de agua.

7 Llene el deposito de agua con la cantidad necesaria de agua limpia y fria.
Nota: No supere la capacidad maxima.
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8 Vuelva a colocar la tapa del deposito de agua en su lugar.

9 Coloque lajarra de vidrio sobre la placa caliente.

Después de la preparacion, la placa caliente mantiene el café a la
temperatura adecuada.

10 Conecte el enchufe a una toma de corriente.

11 Pulse el interruptor de encendido/apagado para encender el aparato.

12 Retire lajarra de vidrio cuando termine la preparacion del café.

13 Vierta el café en una taza.

Nota: El aparato se apaga automaticamente 30 minutos después de
preparar el café para ahorrar energia y como medida adicional de seguridad.

Consejo: Si desea mantener el café caliente mas tiempo, viértalo en unajarra
aislada.
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Funcion antigoteo

La funcion antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de
preparacion del café. Cuando retira lajarra, la funcion antigoteo detiene la salida de café en la jarra.

Nota: El proceso de preparacion del café no se detiene cuando retira [a jarra. Si no vuelve a colocar la
jarra en el aparato en el plazo de 20 segundos, el filtro rebosara.

Limpieza

Precaucion: Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

Precaucion: No sumerja nunca el aparato en agua.

1 Limpie el exterior de la cafetera con un pafo humedo.

2 Laveelfiltro, lajarra de cristal y la tapa de la jarra con agua caliente y un
poco de detergente liquido.

No limpie el deposito de agua con un paiio himedo.

Si descalcifica de forma regular, mantendra el interior del depdsito de agua
limpio.

Descalcificar

Descalcifique la cafetera si observa que emite demasiado vapor o si aumenta el tiempo de preparacion
del café. Es aconsejable descalcificar la cafetera cada dos meses. Utilice solo vinagre blanco para
descalcificar, ya que otros productos podrian danar el aparato.

Advertencia: No utilice nunca vinagre con un 8 % de acido acético o mas, vinagre natural,
desincrustantes en polvo o en tabletas para descalcificar el aparato, ya que podria daiarlo.
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1 Llene el deposito de agua con vinagre blanco (4% de acido acético) hasta
la indicacion MAX.

2 Abralatapa del filtro.

3 Cojaunfiltro de papel (de tipo 1x 4 o n? 4) y doble los bordes sellados
para evitar que se rompa o se arrugue.

4 Coloque el filtro de papel en el filtro.

5 Encienda el aparato y complete un ciclo de preparacion de café.

6 Vacie lajarra de vidrio y quite el filtro de papel con los residuos de cal.
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7 Llene el deposito con agua limpia y fria hasta la indicacion MAX.

8 Encienda el aparato y deje que complete el proceso de preparacion.

9 Vadielajarra.

Nota: repita el paso 7, 8, 9 hasta que el agua que salga del aparato no tenga
sabor ni olor a vinagre.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o0 acuda
a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente
de Philips en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este producto no se debe desechar con la
basura doméstica corriente sin clasificar (2012/19/UE).

- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos
eléctricos y electronicos. El desechado correcto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
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En este capitulo, se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente informacion, visite www.philips.com/support para ver las
preguntas mas frecuentes o pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de su pais.

Problema Solucion

El aparato no funciona.

El aparato gotea.

Elaparato tarda mucho tiempo en
preparar el café.

El aparato hace mucho ruido y sale
mucho vapor durante el proceso de
preparacion del café.

Hay posos de café en la jarra.

El café es demasiado flojo.

El café no tiene buen sabor.

Conecte y encienda el aparato.

Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se
corresponde con el voltaje de red local.

Llene el deposito con agua.
No llene el deposito de agua por encima del nivel MAX.

Elimine los depositos de cal del aparato.

Asegurese de que el aparato no se ha bloqueado
a causa de la cal. Si es necesario, elimine la cal del
aparato.

No ponga demasiado café molido en el filtro.

Asegurese de que coloca la jarra sobre la placa caliente
con la boquilla mirando hacia el aparato (no hacia un
lado).

Utilice el tamano adecuado de filtro de papel (tipo 1x 4
onQ4).

Asegurese que el filtro de papel no esté roto.
Utilice la proporcion adecuada de café y agua.
Asegurese de que el filtro de papel no se doble.

Utilice el tamano adecuado de filtro de papel (tipo 1x 4
on24).

Asegurese de que no haya agua en la jarra antes de
comenzar a preparar el café.

No deje lajarra con café en la placa caliente durante
mucho tiempo, sobre todo si solo contiene una
pequena cantidad de cafe.
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Problema Solucion

El café no esta lo suficientemente e Asegurese de que la jarra se ha colocado correctamente
caliente. en la placa caliente.

e Asegurese de que la placa caliente y la jarra estan
limpias.

e Leaconsejamos que prepare mas de tres tazas de café
para que este tenga la temperatura adecuada.

e |erecomendamos que utilice tazas finas, ya que
absorben menos calor del café que las tazas gruesas.

e No utilice leche fria directamente del frigorifico.

e Sila cafetera tiene unajarra con aislamiento,
precaliente la jarra con agua caliente del grifo antes de
empezar a preparar el café.

Hay menos café del esperado en lajarra. e  Aseglrese de que la jarra esta bien colocada en la placa
caliente. Si lajarra no esta correctamente colocada en
la placa caliente, el sistema antigoteo evitara que el
café salga por el filtro.

El café rebosa por el filtro mientras el e Compruebe si ha colocado el filtro correctamente en

aparato prepara el café. el aparato. Si el filtro no se encuentra en la posicion
correcta, el sistema antigoteo dejara de funcionary el
filtro podria rebosar.

e Siretiralajarra del aparato durante mas de
20 segundos durante el proceso de preparacion, el filtro
comienza a rebosar.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulka! Philipsi pakutava toe téies
ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt labi ja hoidke edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

Hoiatus!

- Enne seadme tGihendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Uhendage seade maandatud seinakontakti.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on kahjustunud.

- Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuilsilise, vaimse voi meelepuudega
isikud vai isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Arge laske lastel
seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vahemalt 8 aastat vanad ja nad on jarelevalveta.
Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.
- Arge laske toitejuhtmel rippuda iile seadme all oleva laua véi todpinna serva.
- Kasutage seadet tiksnes ettendhtud otstarbel, et valtida voimalikku ohtu voi vigastust.

Ettevaatust!

- Enne esmakordset kasutamist loputage seadet puhta veega.
- Arge asetage seadet kuumale pinnale ja valtige toitejuhtme kokkupuudet kuuma pinnaga.
- Arge pange seadet kasutamise ajal kappi.

- Enne seadme puhastamist ja kohvivalmistamise ajal tekkinud torgete korral eemaldage seade
vooluvorgust.

- Kohvivalmistamise ajal ja kuni seadme valjalilitamiseni on filtrihoidik, seadme alumine osa,
soojendusplaat ja kohviga taidetud kann kuumad.

- Arge pange kannu kohvi soojendamiseks pliidile ega mikrolaineahiju.

- Seade on moeldud kasutamiseks kodustes ja muudes sarnastes tingimustes (nt talumajapidamised,
kodumajutusasutused, kaupluste ja kontorite tootajate kodgid ja muud todkeskkonnad) ning
hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientidele.

- Viige seade ekspertiisiks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Arge avage
seadet ega (ritage seda ise parandada.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kohaldatavatele elektromagnetvaljadega kokkupuudet kasitlevatele
standarditele ja digusaktidele.
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Seadme iilevaade

1 Filter 6 Toitelliti

2 Filtrikorpus 7 Veepaak

3 Kannu kaas 8 Filtri kaas

4 Klaaskann 9 Veepaagikaas
5 Soojendusplaat
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Enne esmakordset kasutamist
Markus. Arge pange filtrisse jahvatatud kohviga paberfiltrit.

Markus. Enne esmakordset kasutamist loputage seadet puhta veega.

1 Peske (le filter, klaaskann ja kannu kaas.

2 Eemaldage veepaagi kaas.

3 Tditke veepaak veega kuni MAX-tdhiseni.

4 Pange veepaagi kaas peale tagasi.

5 Pange klaaskann soojendusplaadile.
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6 Pange toitejuhtme pistik seinakontakti.

7 Vajutage toiteldlitit, et seade sisse lUlitada. Toiteldliti margutuli sdttib.

8 Laske seadmel tootada, kuni veepaak on tiihi.

9 Tihjendage klaaskann.

Kohvi valmistamine
1 Avage filtri kaas.
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2 Votke paberfilter (tUdp 1x4 voi nr 4) ja voltige kinnised servad alla, et
valtida filtri rebenemist ning kortsumist.

3 Pange paberfilter filtrisse.

4 Pange jahvatatud kohv paberfiltrisse.

Markus. Kasutage filterkohvi jaoks moeldud jahvatatud kohvi. Kui jahvatate
ise kohvi, siis drge jahvatage kohviubasid jahutaoliseks pulbriks.

5 Sulgege filtri kaas.

6 Eemaldage veepaagi kaas.

7 Taitke veepaak noutud koguse varske kiilma veega.
Markus. Arge iiletage maksimaalset mahutavust.
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8 Pange veepaagi kaas peale tagasi.

9 Pange klaaskann soojendusplaadile.
Parast kohvivalmistamist hoiab soojendusplaat kohvi digel temperatuuril.

10 Pange toitejuhtme pistik seinakontakti.

1 Vajutage toiteldlitit, et seade sisse lulitada.

12 Eemaldage klaaskann, kui kohvivalmistamine on [6petatud.

13 Valage kohv tassi.

Markus. 30 minutit parast kohvivalmistamist liilitub seade ohutuse ja
energiasddstu eesmargil automaatselt vdlja.

Nouanne. Kui soovite, et kohv piisiks kauem kuum, valage kohv
termoskannu.
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Tilgaluku funktsioon

Tilgaluku funktsioon voimaldab teil kannu enne kohvivalmistamise [Opule joudmist kohvimasinast
eemaldada. Kannu eemaldamisel takistab tilgaluku funktsioon kohvi voolamist kannu.

Markus. Kannu eemaldamisel kohvivalmistamise protsess jatkub. Kui te ei pane kannu 20 sekundi
jooksul tagasi seadmesse, siis hakkab filter {ile ajama.

Puhastamine

Ettevaatust! Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust.
Ettevaatust! Arge kunagi kastke seadet vette.

1 Puhastage kohvimasina vdlispinda niiske lapiga.

2 Peske filter, klaaskann ja kannu kaas sooja vee ja vahese
noudepesuvahendiga.

Arge puhastage veepaaki niiske lapiga.

Regulaarne katlakivi eemaldamine hoiab veepaagi sisemuse puhtana.

Katlakivi eemaldamine

Eemaldage katlakivi, kui markate tlemaarast auru teket voi kui kohvivalmistamisele kuluv aeg
pikeneb. Soovituslik on kohvimasinast katlakivi eemaldada iga kahe kuu tagant. Kasutage katlakivi
eemaldamiseks ainult valget addikat, sest muud tooted voivad seadet kahjustada.

Hoiatus! Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks daadikat, mille dddikhappe sisaldus on 8% voi
suurem, looduslikku dadikat, pulbrilist katlakivieemaldajat voi katlakivieemaldamise tabletti, sest
need voivad seadet kahjustada.
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1 Taitke veepaak dadikaga (4% dadikhapet) kuni MAX-tahiseni.

2 Avage filtri kaas.

3 Votke paberfilter (thlip 1x4 voi nr 4) ja voltige kinnised servad alla, et
valtida filtri rebenemist ning kortsumist.

4 Pange paberfilter filtrisse.

5 Lilitage seade sisse ja laske sel teha kohvivalmistamise taistsikkel.

6 Tihjendage klaaskann ja eemaldage katlakivi jadke sisaldav paberfilter.
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7 Taitke veepaak varske kiilma veega kuni MAX-tdhiseni.

8 Lilitage seade sisse ja laske sel teha kohvivalmistamise tdistsiikkel.

9 Tuhjendage kann.

Markus. Vajadusel korrake samme 7, 8 ja 9 seni, kuni seadmest valjuval veel
pole enam daddika maitset ega l6hna.

Tarvikute tellimine

Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte www.philips.com/parts-and-accessories voi
kulastage Philipsi mutgiesindust. Samuti voite poorduda oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse
(vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, killastage veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi Gleilmne
garantiileht.

Ringlussevott

See siimbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejddtmete
hulka (2012/19/EL).

Jdrgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab ara hoida
kahjulikke tagajdrgi keskkonnale ja inimtervisele.
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Probleemid ja nende korvaldamine

Selles peatiikis voetakse kokku koige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida
voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke (ihendust oma

riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Seade ei toota.

Vett jookseb seadmest vdlja.

Seadmel kulub kohvivalmistamiseks
kaua aega.

Kohvivalmistamise ajal teeb seade
tugevat mira ja ajab auru valja.

Kannus on kohvipuru.

Kohv on liiga lahja.

Kohv ei ole hea maitsega.

Kohv ei ole piisavalt kuum.

Uhendage toitejuhe vooluvdrku ja lilitage seade sisse.

Kontrollige, et seadme andmesildile margitud toitepinge
vastaks kohaliku vooluvorgu pingele.

Taitke veepaak veega.
Arge taitke veepaaki iile MAX-téhise.

Eemaldage seadmest katlakivi.

Veenduge, et seade poleks katlakivist ummistunud. Vajaduse
korral eemaldage seadmest katlakivi.

Arge pange filtrisse liiga palju jahvatatud kohvi.

Veenduge, et kann oleks soojendusplaadil tilaga seadme
suunas (st tila pole suunatud kiljele).

Kasutage dige suurusega paberfiltrit (1 x 4 voi nr 4).
Veenduge, et paberfilter poleks rebenenud.

Kasutage kohvi ja vett diges vahekorras.

Veenduge, et paberfilter ei vajuks alla.

Kasutage Gige suurusega paberfiltrit (1 x 4 voi nr 4).
Kontrollige, et enne kohvivalmistamist ei oleks kannus vett.

Arge jatke kohvikannu soojendusplaadile liiga kauaks, eriti
siis, kui kannus on vdhe kohvi.

Veenduge, et kann oleks korralikult soojendusplaadil.
Veenduge, et soojendusplaat ja kann oleksid puhtad.

Et tagada kohvi dige temperatuur, soovitame valmistada
korraga rohkem kui kolm tassi kohvi.

Soovitame kasutada 6hukesi tasse, sest need neelavad
kuumust vahem kui paksud tassid.

Arge kasutage otse killmkapist voetud kilma piima.

Kui teie kohvimasinal on termoskann, eelsoojendage seda
enne kohvivalmistamist kuuma kraaniveega.
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Probleem Lahendus

Kannus on oodatust vahem kohvi. e Veenduge, et kann oleks korralikult soojendusplaadil. Kui
kann ei ole korralikult soojendusplaadile asetatud, siis
takistab tilgalukk kohvil filtrist valjavoolamist.

Kohvivalmistamise ajal hakkab filter e  Kontrollige, filter oleks seadmesse digesti asetatud. Kui
Gle ajama. filter ei ole Giges asendis, siis tilgalukk ei toota ja see voib
pohjustada filtri Glevoolamist.

e Kui eemaldate kohvivalmistamise ajal seadmest kannu
rohkem kui 20 sekundiks, hakkab filtrihoidik tle ajama.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttdjien joukkoon! Hyédynna Philipsin tuki ja rekisteroi
tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkedt tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmadista kayttokertaa ja sdilyta ne vastaisen
varalle.

Vaara
- Al& upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

- Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista verkkojannitetta, ennen kuin liitat
laitteen pistorasiaan.

- Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.

- Ala kayta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kdyttad myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta
valvonnan alaisena. Pidd laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Lasten ei pida leikkid laitteella.
- Al4jata virtajohtoa roikkumaan sen pdydan tai tydtason reunan yli, jonka paalld laite on.

- Kayta tata laitetta aina vain sille maaritettyyn tarkoitukseen, jotta valtetadn mahdolliset vaarat ja
loukkaantumiset.

Vaara

- Huubhtele laite puhtaalla vedella ennen kayttéonottoa.

- Ald aseta laitetta kuumalle alustalle ja pidd huoli, ettei virtajohto kosketa mitdan kuumaa pintaa.

- Ala sijoita laitetta kaappiin, kun sitd ei kéytetd.

- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos suodattamisen aikana on ilmennyt
ongelmia.

- Suodatinteline, laitteen alaosa, ldmpodlevy ja tdynna kahvia oleva kannu kuumenevat kahvin
valmistuksen aikana ja pysyvat kuumina siihen asti, kun laitteen virta katkaistaan.

- Ala lammita kahvia kannussa uudelleen liedelld tai mikroaaltouunissa.

- Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja esimerkiksi henkildkuntaruokaloissa, toimistoissa
ja muissa ty6- ja asuinympadristoissa, kuten maatilamajoituksessa, aamiaismajoituksessa, hotelleissa
ja motelleissa.

- Toimita laite vianméaaritystd ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Ala
avaa laitetta tai yrita korjata sita itse.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttid (EMF) koskevia standardeja ja sddnnoksia.
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Suodatin
Suodattimen runko
Kannun kansi
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Lasikannu

Lampolevy

Suomi 101

Virtakytkin
Vesisdilio
Suodattimen kansi
Vesisailion kansi
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Kayttoonotto
Huomautus: Ald pane paperisuodatinta ja kahvijauhetta suoraan suodattimeen.

Huomautus: Huuhtele laite puhtaalla vedelld ennen kayttoonottoa.

1 Pese suodatin, lasikannu ja kannun kansi.

2 Poista vesisdilion kansi.

3 Tayta vesisailio vedella MAX-merkkiin asti.

4 Aseta vesisailion kansi takaisin paikalleen.

5 Aseta lasikannu lampolevylle.
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6 Tyonna pistoke pistorasiaan.

7 Kytke laitteeseen virta painamalla virtakytkintd alaspain. Virtakytkimen
valo syttyy.

8 Anna laitteen kayda, kunnes vesisailié on tyhja.

9 Tyhjenna lasikannu.

Kahvin valmistaminen

1 Avaa suodattimen kansi.
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2 Ota paperisuodatin (koko 1x4 tai nro 4) ja taivuta reunat repeytymisen ja
kasaanpainumisen valttamiseksi.

3 Aseta paperisuodatin suodattimeen.

4 Annostele kahvijauhe paperisuodattimeen.

Huomautus: Kdyta suodatinjauhettua kahvijauhetta. Jos jauhat kahvipavut
itse, dld jauha niitd liian hienojakoisiksi.

5 Sulje suodattimen kansi.

6 Poista vesisdilion kansi.

7 Tayta vesisdilio tarvittavalla maaralla puhdasta, kylmaa vetta.
Huomautus: Ala ylitd enimmadistilavuutta.
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8 Aseta vesisdilion kansi takaisin paikalleen.

9 Aseta lasikannu lampolevylle.
Kahvin valmistuttua lampolevy pitad kahvin oikean lampdisena.

10 Tyonna pistoke pistorasiaan.

11 Kytke laitteeseen virta painamalla virtakytkinta alaspain.

12 Poista lasikannu, kun suodatus on paattynyt.

13 Kaada kahvi kuppiin.

Huomautus: Laitteen virta katkaistaan automaattisesti 30 minuutin kuluttua
kahvin keittamisestd. Tama parantaa turvallisuutta ja sadstda energiaa.

Vinkki: Jos haluat kahvin pysyvan kuumana pidempaan, kaada se
termoskannuun.
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Tippalukkotoiminto

Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimesta, ennen kuin kahvi on suodatettu kokonaan. Kun
poistat kannun, tippalukko estdaa kahvin valumisen kannuun.

Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et aseta kannua takaisin laitteeseen 20
sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodattimesta yli.

Puhdistus

Vaara: Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta.
Vaara: Ald koskaan upota laitetta veteen.

1 Pyyhikahvinkeitin kostealla liinalla ulkopuolelta.

2 Pese suodatin, lasikannu ja kannun kansi kuumalla vedelld ja
astianpesuaineella.

Ald puhdista vesisdiliotd kostealla liinalla.

Sddnnollinen kalkinpoisto pitda vesisdilion sisdosan puhtaana.

Kalkinpoisto

Poista kalkki kahvinkeittimestd, kun huomaat liiallista hoyryamista tai kun suodatusaika pitenee.
Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden valein. Kayta kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, silla
muut tuotteet saattavat vahingoittaa laitetta.
Varoitus: Ala koskaan kdyta laitteen kalkinpoistoon etikkaa, jonka vahvuus on 8 % tai enemman,
luonnonetikkaa dldka jauhe- tai tablettikalkinpoistoainetta, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.
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1 Lisaa vesisailioon ruokaetikkaa (4 %:n etikkaa) MAX-merkkiin asti.

2 Avaasuodattimen kansi.

3 Ota paperisuodatin (koko 1x4 tai nro 4) ja taivuta reunat repeytymisen ja
kasaanpainumisen valttamiseksi.

4 Aseta paperisuodatin suodattimeen.

5 Kaynnistd laite ja anna veden kulkea sen l&pi.

6 Tyhjenna lasikannu ja poista paperisuodatin, jossa on kalkin jaénteet.




108 Suomi

7 Tayta vesisdilio puhtaalla, kylmalla vedelld enimmaisrajaan (MAX) asti.

8 Kaynnistd laite ja anna sen suorittaa suodatusprosessi loppuun.

9 Tyhjenna kannu.

Huomautus: Toista vaihe 7,8,9, kunnes laitteesta suodattuva vesi ei endaa
maistu tai haise etikalle.

Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita tai varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories tai Philips-
jdlleenmyyjalta. Voit my6s ottaa yhteytta oman maasi Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen (katso
yhteystiedot kansainvdlisessa takuulehtisessa).

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kdy osoitteessa www.philips.com/support tai lue kansainvélinen
takuulehtinen.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Noudata oman maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta ja
havittamista koskevia saantéjd. Asianmukainen havittaminen auttaa
ehkaisemaadn ymparistolle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.
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Vianmaaritys

Tahdn osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Ellet [0yda ongelmaasi

ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein
kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Ratkaisu

Laite ei toimi. e Liitd laite pistorasiaan ja kytke siihen virta.

e Varmista, ettd laitteen jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitetta.

e Taytd vesisailio vedella.
Laitteesta vuotaa vetta. e Tadytd vesisdilio enintddn MAX-merkkiin asti.
Kahvin suodattuminen kestaa kauan. e  Poista kalkki laitteesta.

Laitteesta lahtee kova ddnija hdyrya e  Varmista, ettd kalkki ei ole tukkinut laitetta. Tee tarvittaessa
suodatuksen aikana. kalkinpoisto.

Kannussa on kahvijauhetta. o Al4 laita suodattimeen liikaa kahvijauhetta.

e Aseta kannu ldmpdlevylle siten, etta kannun nokka on
laitetta kohti (ei sivulle).

e Kayta oikeankokoista paperisuodatinta (1x4 tai 4).
e Varmista, ettd paperisuodatin ei ole revennyt.
Kahvi on liian laihaa. e Kaytd oikea mddra kahvijauhetta vesimaaraan nahden.
e Varmista, ettd paperisuodatin ei painu kasaan.
e Kayta oikeankokoista paperisuodatinta (1x4 tai 4).

e Varmista ennen kahvinkeittoa, ettd kannussa ei ole vetta.

Kahvi ei maistu hyvalta. e Aldjata kannua, jossa on kahvia, lampdlevylle liian pitkaksi
aikaa etenkaadn, jos kahvia jaljella vain vahan.

Kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa. e Tarkista, etta kannu on kunnolla paikallaan lampdlevylla.
e Tarkista, ettd [@mpolevy ja kannu ovat puhtaat.

e Suosittelemme, etta kahvia keitetaan kerrallaan vahintaan
kolme kupillista, jotta kahvi pysyy oikean lampdisena.

e Suosittelemme kahvin nauttimista ohuista kahvikupeista,
jotka haihduttavat kahvista vdhemman [dmpda kuin paksut
kupit.

o Ala kiyta jaakaappikylmaa maitoa.

e Jos kahvinkeittimessa on termoskannu, lammita
termoskannu kuumalla vesijohtovedelld ennen kahvin
valmistamista.
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Ongelma Ratkaisu

Kannussa on odotettua vahemman e Varmista, etta kannu on kunnolla lampolevylld. Jos kannu ei
kahvia. ole kunnolla paikallaan, tippalukko estaa kahvin valumisen
suodattimesta kannuun.

Kahvi valuu yli suodatintelineesta e \Varmista, ettd olet asettanut suodattimen laitteeseen
kahvin keittdmisen aikana. kunnolla. Jos suodatin ei ole oikeassa asennossa,
tippalukko ei toimi, ja kahvi alkaa valua yli suodattimesta.

e Jos otat kannun pois keittimesta yli 20 sekunniksi
keittamisen aikana, kahvi alkaa vuotaa yli suodattimesta.
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N2 Francais
Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans Uunivers Philips | Pour bénéficier pleinement de
l'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser l'appareil et conservez-les pour un
usage ultérieur.

Danger

N'immergez en aucun cas l'appareil, ni dans l'eau, ni dans tout autre liquide.

Avertissement

Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond a la tension
du réseau local.

Branchez 'appareil sur une prise murale reliée a la terre.

N’utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d’alimentation ou l'appareil lui-méme est
endommage.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, un centre de service
agréé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et
de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu’ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s’ils
sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel appareil est posé.

Pour éviter tout risque ou blessure, n’'utilisez pas cet appareil a d’autres fins que celles pour
lesquellesil a été congu.

Attention

Rincez toujours 'appareil a l'eau claire avant la premiere utilisation.
Ne posez pas l'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit
pas en contact avec des surfaces chaudes.

Ne placez pas Uappareil dans un placard pendant son utilisation.

Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer et en cas de probléme pendant la préparation du
café.

Pendant la préparation du café et jusqu’a ce que vous éteigniez lappareil, le porte-filtre, la partie
inférieure de lappareil, la plaque chauffante et la verseuse remplie de café sont chauds.

Ne mettez pas la verseuse sur une cuisiniére ou dans un micro-ondes pour réchauffer du cafe.

Cet appareil est destiné a un usage domestique ou assimilé : utilisation dans des gites, chambres
d’hotes, cuisines du personnel dans des magasins, des entreprises et autres environnements de
travail, ou utilisation par les clients d’hotels, d’auberges ou d’autres résidences hotelieres.
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- Confiez toujours l'appareil a un centre de service agréé par Philips pour examen ou réparation.
N’ouvrez pas l'appareil et n’essayez pas de le réparer vous-méme.
Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Apercu de l'appareil
Filtre

Porte-filtre

Couvercle de la verseuse

Bouton marche/arrét
Réservoir d’eau
Couvercle du filtre

O 0 N O

Verseuse en verre
Plague chauffante

Couvercle du réservoir d’eau

U bh WN =
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Avant la premiere utilisation

Remarque : ne placez pas de filtre en papier avec du café moulu dans le filtre.

Remarque : rincez toujours l'appareil a l'eau claire avant la premiére utilisation.

1 Nettoyez le filtre, la verseuse en verre et le couvercle de la verseuse.

2 Retirez le couvercle du réservoir d’eau.

3 Remplissez le réservoir d’eau jusqu’a lindication MAX.

4  Replacez le couvercle sur le réservoir d’eau.

5 Placez la verseuse en verre sur la plaque chauffante.
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6 Branchez le cordon d’alimentation sur la prise murale.

7 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre lappareil en marche. Le
voyant du bouton marche/arrét s'allume.

8 Laissez l'appareil fonctionner jusqu’a ce que le réservoir d’eau soit vide.

9 Videzla verseuse en verre.

Préparation du café

1 Ouvrez le couvercle du filtre.
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2 Prenez un filtre en papier (type 1x4 ou n° 4) et pliez les bords scellés pour
éviter les déchirures et les plis.

3 Placez le filtre en papier dans le filtre.

4 Versez du café moulu dans le filtre en papier.

Remarque : utilisez du café moulu pour filtre. Veillez a ne pas moudre le café
trop finement si vous le faites vous-méme.

5 Fermez le couvercle du filtre.

6 Retirez le couvercle du réservoir d’eau.

7 Versez la quantité d’eau froide requise dans le réservoir d’eau.
Remarque : ne dépassez pas la capacité maximale.
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8 Replacez le couvercle sur le réservoir d’eau.

9 Placez la verseuse en verre sur la plaque chauffante.

Une fois la préparation terminée, la plaque chauffante maintient le café a la
bonne température.

10 Branchez le cordon d’alimentation sur la prise murale.

11 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre Uappareil en marche.

12 Retirez la verseuse en verre lorsque la préparation est terminée.

13 Versez le café dans une tasse.

Remarque : pour des raisons de sécurité et d’économies d’énergie, 'appareil
s’éteint automatiquement 30 minutes aprés la préparation de votre cafe.

Conseil : si vous souhaitez que votre café reste chaud plus longtemps,
versez-le dans une verseuse isotherme.
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Fonction stop-goutte

La fonction stop-goutte vous permet de retirer la verseuse de la cafetiére avant la fin de la préparation.
Lorsque vous retirez la verseuse, le systéme stop-goutte interrompt 'écoulement du café.

Remarque : la préparation ne s’arréte pas lorsque vous retirez la verseuse. Si vous ne remettez pas la
verseuse dans 'appareil dans les 20 secondes, le filtre déborde.

Nettoyage

Attention : débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer.
Attention : ne plongez jamais 'appareil dans 'eau.

1 Nettoyez l'extérieur de la cafetiere a l'aide d’un chiffon humide.

2 Nettoyez le filtre, la verseuse en verre et le couvercle de la verseuse dans
de l'eau chaude avec un peu de liquide vaisselle.

Ne nettoyez pas le réservoir d’eau avec un chiffon humide.

Un détartrage régulier permet de garder Uintérieur du réservoir propre.

e
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Détartrage

Détartrez la cafetiere lorsque vous remarquez une vapeur excessive ou lorsque le temps de préparation
du café augmente. Il est conseillé de détartrer la cafetiére tous les deux mois. Utilisez uniquement du
vinaigre blanc pour la détartrer, car les autres produits risquent de lendommager.
Avertissement : afin d’éviter tout dommage, n’utilisez jamais de vinaigre blanc dont la teneur en
acide acétique est égale ou supérieure a 8 %, de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou en
tablette pour détartrer lappareil.

1 Remplissez le réservoir d’eau avec du vinaigre blanc (4 % d’acide
acétique), jusqu’a lindication MAX.

2 Ouvrez le couvercle du filtre.

3 Prenez un filtre en papier (type 1x4 ou n° 4) et pliez les bords scellés pour
éviter les déchirures et les plis.

4 Placez le filtre en papier dans le filtre.

5 Allumez l'appareil et effectuez un cycle de préparation complet.
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6 Videz la verseuse en verre et retirez le filtre en papier et les résidus de
calcaire.

7 Remplissez le réservoir d’eau froide jusqu’a l'indication MAX.

8 Allumez l'appareil et effectuez un cycle de préparation complet.

9 Videz la verseuse.

Remarque : répétez les étapes 7, 8 et 9 jusqu’a ce que l'eau s’écoulant de
l'appareil n’ait plus le go(it ni l'odeur du vinaigre.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez
également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (ses coordonnées figurent dans le
dépliant de garantie internationale).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d’'une assistance ou d’'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou le dépliant de garantie internationale.
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Recyclage

- Cesymbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménagéres (2012/19/UE).

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte
séparée des appareils électriques et électroniques. Une mise au rebut
appropriée permet de protéger l'environnement et la sante.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec lappareil.

Sivous ne parvenez pas a résoudre votre probleme a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous
sur le site Web www.philips.com/support et consultez la liste des questions fréquemment posées ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Solution

L’appareil ne fonctionne pas. e Branchez l'appareil et mettez-le en marche.

e Assurez-vous que la tension indiquée sur l'appareil
correspond bien a la tension du réseau local.

e Remplissez le réservoir d’eau.

L'appareil fuit. e Neremplissez pas le réservoir d’eau au-dela de
l'indication MAX.

Le café passe trés lentement. e Détartrez l'appareil.

L’appareil est bruyant et dégage dela e  Assurez-vous que l'appareil n’est pas entartré. Si

vapeur pendant la préparation du café. nécessaire, détartrez-le.

Du marc de café se dépose dans la e Ne mettez pas trop de café moulu dans le filtre.

verseuse.

e Veillez a positionner la verseuse sur la plaque chauffante
en orientant le bec verseur face a l'appareil (et non sur le
cote).

e Utilisez un filtre en papier de taille adéquate (type 1x4 ou
n°4).

e Assurez-vous que le filtre en papier n'est pas déchire.

Le café n’est pas assez fort. o Utilisez la bonne proportion café/eau.

e Assurez-vous que le filtre en papier ne s'affaisse pas.

e Utilisez un filtre en papier de taille adéquate (type 1x4 ou
n° 4).

e Assurez-vous quiln’y a pas d’eau dans la verseuse avant
de commencer la préparation du café.
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Probléme Solution

Le café a mauvais golit. e Ne laissez pas la verseuse remplie de café trop
longtemps sur la plague chauffante, surtout si elle n’en
contient qu’une petite quantité.

Le café n’est pas assez chaud. e Assurez-vous que la verseuse est correctement
positionnée sur la plague chauffante.

e Assurez-vous que la plaque chauffante et la verseuse
sont propres.

e Pour une bonne température du café, nous vous
recommandons de préparer plus de trois tasses de cafeé.

e Nous vous conseillons d'utiliser des tasses fines, car
celles-ci absorbent moins la chaleur que les tasses
épaisses.

e Nutilisez pas de lait froid sortant directement du
réfrigérateur.

e Sivotre cafetiére dispose d’une verseuse isotherme,
préchauffez-la a l'eau chaude du robinet avant de
préparer du cafe.

La verseuse contient moins de café que e Veillez a placer la verseuse correctement sur la plaque

prévu. chauffante. Si la verseuse n’est pas placée correctement
sur la plaque chauffante, le systéme anti-goutte
empéche le café de s’écouler du filtre.

Le filtre déborde lors de la préparation e  Veérifiez si vous avez placé correctement le filtre dans

du café. appareil. Si le filtre n’est pas dans la bonne position,
le systeme anti-goutte ne fonctionne pas, ce qui peut
provoquer un débordement du filtre.

e Sivous retirez la verseuse de l'appareil pendant plus
de 20 secondes pendant la préparation du café, le filtre
commence a déborder.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu: www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe uredaja pazljivo proditajte ove vazne informacije i spremite ih za buducu upotrebu.

Opasnost
- Nemojte nikada uranjati uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu.

Upozorenje

- Prije ukopcavanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naveden na uredaju naponu lokalne
elektricne mreze.

- Uredaj prikljucuijte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako su utikac, kabel za napajanje ili sam uredaj oSteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, servisni centar ovlasten od strane
tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ip' da su primili upute u vezi rukovanja uredajem na siguran nacin te da razumiju moguce
opasnosti. Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod
nadzorom. Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji uredaj.

- Uredaj koristite iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen kako biste izbjegli potencijalne opasnostii
ozljede.

Oprez

- Prije prve uporabe, uvijek isperite uredaj sviezom vodom.

- Ne stavljajte uredaj na vrucu povrsinu i pazite da kabel za napajanje ne dode u doticaj s vruc¢im
povrsinama.

- Tijekom uporabe uredaj nemojte stavljati u ormaric.

- Uredajiskopcajte prije ¢is¢enja ili ako dode do problema tijekom kuhanja.

- Drzac filtra, donji dio uredaja, grijaca ploc¢a i vr¢ s kavom vruci su tijekom kuhanja i dok ne iskljucite
uredaj.

- Vr¢ nemoite stavljati na Stednjak ili u mikrovalnu pecnicu kako biste ponovo zagrijali kavu.

- Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u kucanstvu i slicnim mjestima, kao Sto su farme, ugostiteljski
objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima, hoteli (od strane gostiju), motelii druge vrste smjestaja.

- Uredaj uvijek dostavite u servisni centar ovlasten od strane tvrtke Philips na ispitivanje ili popravak.
Uredaj nemojte otvarati te ga nemojte pokusavati samostalno popravljati.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj uredaj tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima povezanima s
izloZenosti elektromagnetskim poljima.



Pregled uredaja
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Filtar
Jedinica filtra
Poklopac vréa
Stakleni vr¢

Grijaca ploca

O 0 N O
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Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Spremnik za vodu

Poklopac filtra

Poklopac spremnika za vodu
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Prije prve uporabe

Napomena: u filtar ne stavljajte papirnati filtar s mljevenom kavom.

Napomena: prije prve uporabe, uvijek isperite uredaj sviezom vodom.

1

Ocistite filtar, stakleni vr¢ i poklopac vrca.

Skinite poklopac spremnika za vodu.

Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.

Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu.

Stakleni vr¢ stavite na grijacu plocu.
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6 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

7 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
Svjetlo na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanije ¢e zasvijetliti.

8 Uredaj ostavite da radi dok se spremnik za vodu ne isprazni.

9 Ispraznite stakleni vrc.

Kuhanje kave

1 Otvorite poklopac filtra.
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2 Uzmite papirnati filtar (vrsta 1x4 ili br. 4) i preklopite zatvorene rubove kako
biste sprijecili kidanje i guzvanie.

3 Stavite papirnati filtar u filtar.

4 Stavite samljevenu kavu u papirnati filtar.

Napomena: upotrijebite kavu samljevenu za filtar. Ako kavu meljete sami,
nemojte je samljeti u fini prah.

5 Zatvorite poklopac filtra.

6 Skinite poklopac spremnika za vodu.

7 Spremnik za vodu napunite Zeljenom koli¢inom svjeze hladne vode.
Napomena: Ne prekoracujte maksimalni kapacitet.
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8 Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu.

9 Stakleni vrc stavite na grijacu plocu.
Nakon kuhanja, grijaca ploca odrzava kavu na ispravnoj temperaturi.

10 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.

11 Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje kako biste ukljucili uredaj.

12 Uklonite stakleni vr¢ kada se kuhanje dovrsi.

13 Izlijte kavu u Salicu.

Napomena: 30 minuta nakon Sto se kava skuha, uredaj ¢e se automatski
iskljuciti radi dodatne sigurnosti i ustede energije.

Savjet: ako zelite da kava ostane vruc¢a duze vremena, izlijte je u izolirani vrc.
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Funkcija zaustavljanja kapanja

Funkcija zaustavljanja kapanja omogucuje vam uklanjanje vrc¢a iz uredaja za kuhanje kave prije dovrsetka
postupka kuhanja. Kada uklonite vr¢, zaustavljanje kapanja zaustavlja protok kave u vrc.

Napomena: postupak kuhanja se ne zaustavlja kada uklonite vr¢. Ako vr¢ ne vratite u uredaj u roku od
20 sekundi, filtar ce se preliti.

Cis¢enje

Oprez: uvijek izvucite kabel za napajanje iz uticnice prije pocetka ciSc¢enja
uredaja.

Oprez: uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

1 Uredaj za kuhanje kave izvana ocistite vlaznom krpom.

2 Filtar, stakleni vr¢ i poklopac vr¢a operite u vrucoj vodi koristec¢i malo
sredstva za pranje posuda.
Spremnik za vodu nemojte cistiti viaznom krpom.

Redovito uklanjanje kamenca odrzava Cisto¢u unutrasnjosti spremnika za

‘%)’/D(?// 2§ vodu.
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Uklanjanje kamenca

Ocistite uredaj za kuhanje kave od kamenca kada primijetite prekomjernu paru ili kada se vrijeme

kuhanja produzi. Preporucuje se ¢isc¢enje uredaja za kuhanje kave od kamenca svaka dva mjeseca. Za

Ciscenje od kamenca upotrebljavajte samo bijeli ocat, jer bi drugi proizvodi mogli ostetiti uredaj.
Upozorenje: nikada ne koristite ocat koji sadrzi viSe od 8 % octene kiseline, prirodni ocat, praske za
uklanjanje kamenca ili tablete za uklanjanje kamenca kako biste uklonili kamenac s uredaja jer to
moze uzrokovati oStecenja.

1 Spremnik za vodu napunite bijelim octom (4 % octene kiseline) do oznake
MAX.

2 Otvorite poklopac filtra.

3 Uzmite papirnati filtar (vrsta 1x4 ili br. 4) i preklopite zatvorene rubove kako
biste sprijecili kidanje i guzvanije.

4 Stavite papirnati filtar u filtar.

5 Ukljucite uredaj i pustite da odradi ciklus kuhanja.
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6 Ispraznite stakleni vr¢ i uklonite papirnati filtar s ostacima kamenca.

o 7 Spremnik za vodu napunite svjezom hladnom vodom do oznake MAX.

8 Ukljucite uredaj i pustite ga da odradi postupak kuhanja.

9 Ispraznite vrc.

Napomena: korake 7, 819 ponavljajte sve dok voda koja izlazi iz uredaja vise
nema okus i miris octa.

Narucivanje dodataka

Za kupovinu dodatne opreme ili rezervnih dijelova, posjetite web-mjesto
www.philips.com/parts-and-accessories ili svog Philips distributera. MoZete takoder kontaktirati
centar za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s
medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podréka, posjetite web-mjesto www.philips.com/support ili
procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.



Recikliranje
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- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obicnim
kucanskim otpadom (2012/19/EU).

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektricnog i
elektronickog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaze u sprjecavanju
negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

Rjesavanje problema

Ovo poglavlje daje saZzetak vecine osnovnih problema s kojima se mozete susresti s uredajem.
Ako problem ne moZete rijesiti koriste¢i informacije u nastavku, posjetite web-mjesto
www.philips.com/support kako biste pronasli popis najces¢ih pitanja ili se obratite centru za

korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Uredaj ne radi.

|z uredaja curi voda.
Priprema kave traje jako dugo.

Tijekom pripremanja kave uredaj
proizvodi dosta buke i pare.

Mljevena kava dospijeva u vrc.

Kava je preslaba.

Kava nema dobar okus.

Rjesenje

Ukopcajte i ukljudite uredaj.

Provijerite odgovara li napon naveden na uredaju
naponu vase lokalne elektricne mreze.

Napunite spremnik za vodu vodom.
Spremnik za vodu ne punite iznad oznake razine MAX.
Uklonite kamenac iz uredaja.

Provjerite je li uredaj zacepljen kamencem. Ako je
potrebno, ocistite uredaj od kamenca.

U filtar ne stavljajte previSe mljevene kave.

Vr¢ morate poloZziti na grijacu plocu sa zlijebom
okrenutim prema unutarnjoj strani uredaja (tj. ne prema
bocnoj strani).

Koristite odgovarajucu veli¢inu papirnatog filtra (vrsta
x4 1li br. 4).

Pazite da papirnati filtar nije poderan.
Upotrijebite ispravni omjer kave i vode.
Pazite da se papirnati filtar ne spusti.

Koristite odgovarajucu veli¢inu papirnatog filtra (vrsta
x4 ili br. 4).

Prije pocetka kuhanja kave pazite da u vr¢u nema vode.

Vr¢ s kavom nemoijte predugo ostavljati na grijacoj
plodi, pogotovo ako je u njoj samo mala kolic¢ina kave.
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Problem Rjesenje

Kava nije dovoljno vruca. e Provjerite je li vr¢ ispravno postavljen na grijacu plocu.
e Provjerite jesu li grijaca ploca i vrc cisti.
e Savjetujemo vam pripremanje vise od tri Salice kave
kako biste osigurali odgovarajucu temperaturu kave.

e Savjetujemo koristenje tankih Salica, jer one apsorbiraju
manje topline iz kave nego deblje Salice.

e Nemoijte koristiti hladno mlijeko koje ste upravo izvadili
iz hladnjaka.

e Ako uredaj za kuhanje kave ima izolirani vr¢, prije
kuhanja kave zagrijte izolirani vr¢ vrucom vodom iz

slavine.
U vrcu ima manje kave nego Sto se e Provjerite jeste li ispravno postavili vr¢ na grijacu
ocekivalo. plocu. Ako vr¢ nije ispravno postavljen na grijacu plocu,

zaustavljanje kapanja spriecava curenje kave iz filtra.

Filtar se prelijeva tijekom kuhanja kave. e  Provjerite jeste li filtar ispravno postavili u uredaj. Ako
filtar nije u ispravnom polozaju, zaustavljanje kapanja
ne radi, a to moze uzrokovati prelijevanje kave iz filtra.

e Ako vrc uklonite iz uredaja na dulje od 20 sekundi
tijekom kuhanja, filtar ce se poceti prelijevati.
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Bevezetes

Koszonjiik, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes kort igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos biztonsagi tudnivalok

A késziilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és 6rizze meg késobbi
hasznalatra.

Veszély!
- Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

Vigyazat!

- Akészilék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi
halozatéval.

- Akésziléket foldelt fali csatlakozoaljzathoz kell csatlakoztatni.

- Ne hasznalja a készlléket, ha ser(lt a haldzati csatlakozodugo, a kabel vagy a készilék.

- Hasérilt a halézati kdbel, a kockazatok elkertilése érdekében Philips-szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben cseréltesse ki.

- Akésziléket 8 éven felili gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képessegekkel
rendelkezd, illetve a készilék mikodtetéseben jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt feligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késziilék biztonsagos mikodtetésének modijat és a
mukodteteés kockazatait. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast ne végezze
8 éven aluli gyermek; 8 éven felllli gyermek is csak felligyelet mellett vegezheti el ezeket. Tartsa a
készlileket és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekek eldl elzarva.

- Neengedije, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel.

- Ugyelien arra, hogy a halozati kabel ne légjon le az asztalrol vagy a munkalaprol, amelyiken a
keészilék all.

- Akésziléket az esetleges sériilések és egyéb veszélyek elkerlilése érdekében kizarolag a
rendeltetésének megfeleld célra hasznalja.

Figyelem!
- Akésziléket az els6 hasznalat elott tiszta vizzel dblitse at.

- Ne helyezze a kaveéfézot forré felliletre, és Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel se érintkezzen forrd
felulettel.

- Hasznalatkor a késziiléket ne tegye szekrénybel

- Tisztitds elott, vagy ha a kavéfézés kozben problémak adodnanak, hiuizza ki a késziilék haldzati
csatlakozojat a fali csatlakozoaljzatbol.

- Akavéfézésideje alatt, és amig ki nem kapcsolja a késziiléket, a filtertarto, a készilék also része, a
melegen tarto lap és a kavéval teli kanna forro.

- Akavé ujramelegitéséhez ne tegye a kannat tizhelyre vagy mikrosutébe.

- Akésziléket haztartasban és mas helyeken, példaul gazdasagi épliletekben, panziokban, Uizletekben,
irodakban, illetve mas munkahelyeken valo alkalmazasra, valamint szallodai vendégek, motelekben
és mas szallashelyeken lakok altali hasznalatra tervezték.

- Akésziléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe vigye ellendrzésre és javitasra. Ne nyissa fel a
keészilék burkolatat, és ne kisérelje meg énalldan megjavitani a késziléket.
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Ez a Philips kesziilék az elektromagneses terekre vonatkozd 6sszes szabvanynak és eldirasnak megfelel.

A késziilék bemutatasa

U A W N -

Sz0rd
Sz(ir6haz
Kanna fedele
Uvegkanna

Melegen tarto lap

© 0 N O

Bekapcsologomb
Viztartaly

Sz(ir6 fedele
Viztartaly fedele
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Teendok az elso hasznalat elott

Megjegyzés: Ne tegyen a szlir6be 6rolt kavét tartalmazo papirfiltert.

Megjegyzés: A késziiléket az els6 hasznalat eldtt tiszta vizzel oblitse at.

o 1

Tisztitsa meg a szUr6t, az Uvegkannat és a kannafedelet.

Vegye le a viztartaly fedelét.

Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.

Tegye vissza a viztartaly fedelét a viztartalyra.

Tegye az livegkannat a melegen tarto lapra.
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6 Helyezze be a halozati csatlakozodugot a fali aljzatba.

7 Abekapcsologomb lefelé torténd nyomasaval kapcsolja be a késziiléket. A

bekapcsologomb vilagitani kezd.

8 Hagyja bekapcsolva a késziiléket, mig a viztartaly ki nem UrdilL.

9 Uritse ki az (ivegkannat.

1 Nyissa fel a szUir6 fedelét.
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2 Vegyen el6 egy papirfiltert (Ix4-es vagy 4-es tipus), és hajtsa be a
ragasztott éleket, hogy elkeriilje a beszakadast vagy behajlast.

3 Tegye a papirfiltert a szlrébe.

4  Tegyen orolt kavét a papirfilterbe.

Megjegyzés: Hasznaljon szliroh6z valo finomsagra 6rolt kavét. Amennyiben
a kavét sajat maga orli, ne 6rdlje meg tulsagosan, ne legyen por finomsagu.

5 Zarja le sz(r6 fedelét.

6 Vegye le aviztartaly fedelét.

7 Toltse fel a viztartalyt a sziikséges mennyiségl friss hideg vizzel.
Megjegyzés: Ne toltse tul a tartalyt.
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8 Tegye vissza a viztartaly fedelét a viztartalyra.

9 Tegye az livegkannat a melegen tarto lapra.
A fozés utan a f6z6lap megfelel6 homérsékleten tartja a kavét.

10 Helyezze be a halézati csatlakozodugot a fali aljzatba.

1 A bekapcsologomb lefelé torténd nyomasaval kapcsolja be a késziiléket.

12 Af6zés befejeztével vegye ki az livegkannat.

13 Toltse a kavet egy csészébe.

Megjegyzés: A késziilék 30 perccel a kavé lefézése utan
energiatakarékossagi és biztonsagi okokbol automatikusan kikapcsol.

Tipp: Ha azt szeretné, hogy a kavé hosszabb ideig is forrd maradjon, 6ntse at
termoszba.
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Cseppzaro rendszer

A cseppzaré rendszer lehetdvé teszi, hogy a kavéfozési folyamat befejezése el6tt is kivegye a kannat a
kavefozobol. Amikor kiemeli a kannat, a cseppzard rendszer megakadalyozza a kavé tovabbi folyasat.

Megjegyzés: A kavéfozés nem all le a kanna eltavolitasakor. Ha a kannat nem teszi vissza 20
masodpercen beliil a kavéf6zobe, a sziir6 tulcsordul.

Tisztitas

Figyelem! Tisztitas elott mindig huzza ki a késziilék halozati csatlakozojat
afalialjzatbol.

Figyelem! Ne meritse a késziiléket vizbe.

1 Akavefdzo kilsejét nedves ruhaval tisztitsa meg.

2 AszUrét, az Gvegkannat és a kanna fedelét forrd, mosogatoszeres vizben
tisztitsa.

Ne tisztitsa a viztartalyt nedves ruhaval.

Rendszeres vizkomentesitéssel tisztan tarthato a viztartaly belseje.
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Vizkomentesites

Vizkdmentesitse a kavefzot, ha tulzott gozolgést észlel, vagy ha megnd a fézési idd. Ajanlott kéthavonta
vizkémentesiteni a kavefdzot. Csak haztartasi ecetet hasznaljon a vizkdmentesitéshez, mivel mas
anyagok karosithatjak a készléket.
Vigyazat! A késziilék vizkomentesitéséhez ne hasznaljon 8%-os vagy annal magasabb
ecetsavtartalmu ecetet, természetes ecetet, vizkomentesito port vagy tablettat, mivel ezek kart
tehetnek a késziilékben.

1 Toltson a viztartalyba haztartasi ecetet (4%-0s ecetsavat) a MAX jelzésig.

2 Nyissa fel a szUro fedelét.

3 Vegyen el6 egy papirfiltert (1x4-es vagy 4-es tipus), és hajtsa be a
ragasztott éleket, hogy elkeriilje a beszakadast vagy behajlast.

4 Tegye a papirfiltert a szlrébe.

5 Kapcsolja be a késziiléket, és végezzen el egy fozési ciklust.
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6 Uritse ki az (ivegkannat, és tavolitsa el a vizkémaradvanyt tartalmazd
papirfiltert.

7 Toltse meg friss hideg vizzel a viztartalyt a MAX jelzésig.

8 Kapcsolja be a késziiléket, és végezzen el egy fozési ciklust.

9 Uritse ki a kannat.

Megjegyzés: ismételjea 7., 8. és 9. lépést addig, amig a késziilékbol kifolyo
viznek mar nincs ecetszaga.

Tartozekok rendelése

Atartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a www.philips.com/parts-and-accessories
weboldalra, vagy forduljon Philips-markakereskedo6jéhez. Fordulhat az orszagaban mikédd Philips-
vevoszolgalathoz is (az elérhetdségi informaciokat megtalalja a nemzetkozi garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a nemzetkdzi garancialevelet.
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- Ezaszimbolum aztjelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek kilon torténd
hulladékgyuijtésére vonatkozd orszagos eldirasokat. A megfeleld
hulladékkezelés hozzajarul a kornyezettel és az emberi egészséggel

I kapcsolatos negativ kdvetkezmények megeldzéséhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriild problémakat. Ha a
hibat az alabbi Utmutaté segitségével nem tudja elharitani, olvassa el a www.philips.com/support
weboldalon a gyakran felmer(ilé kérdéseket és a valaszokat, vagy forduljon az orszagaban illetékes

Ugyfélszolgalathoz.
Probléma Megoldas
A késziilék nem mUkodik. e Csatlakoztassa a halozati dugot a fali aljzatba, és

kapcsolja be a késziléket.

e Ellendrizze, hogy a készlléken feltlintetett fesziltség
értéke egyezik-e a helyi halozati fesziltséggel.

o Toltse fel a viztartalyt vizzel.

A késziilekbol viz folyik ki. e Ne toltse a viztartalyt a ,MAX” jelzés fole.

A késziilék tulzottan hosszu id6 alatt
késziti el a kavét.

A késziilék tulzottan zajos, illetve tul sok
g0zt bocsat ki a kavékészités soran.

Orolt kavé keriilt a kannaba. .

Tul gyengére sikertilt a kave. °

\Vizkdmentesitse a késziiléket.

Ellendrizze, hogy a vizkd nem okoz-e elzarodast
a késziilékben. Szlikség esetén vizkémentesitse a
keészuléket.

Ne tegyen tul sok orolt kavét a szlirébe.

Akanna kiontocsore a készilék felé mutasson (ne
oldalra), amikor a melegen tarto lapra helyezi.

Megfelelé méretll papirfiltert hasznaljon (1x4-es vagy
4-es filtert).

A papirfilter legyen ép, ne legyen szakadas rajta.
Ugyeljen a kavé és a viz megfelelé aranyara.
A papirfilter ne rogyjon meg.

Megfelelé méretll papirfiltert hasznaljon (1x4-es vagy
4-es filtert).

Kavéfdzeés elott ne legyen viz van a kannaban.
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Probléma Megoldas

Nem kielégitd a kavé ize. e Ne hagyja a kavéskannat tul hosszu ideig a melegen
tarto lapon, foleg ha mar csak nagyon kevés kavé maradt
benne.

A kavé nem elég forro. e Akanna megfeleléen legyen felhelyezve a melegen tartd
lapra.

e Ellendrizze, hogy a melegen tarto lap és a kanna tiszta-e.

e Javasoljuk, hogy minden alkalommal legaldbb
harom csésze kaveét f6zzon, hogy a kavé megfeleld
homeérsekletl legyen.

e Javasoljuk, hogy hasznaljon vékony falu csészéket, mivel
azok kevesebb hot vonnak el a kaveétol, mint a vastag
faluak.

e Ne oOntson kozvetlenil a hiitoszekrénybol kivett hideg
tejet a kavéba.

e Haa kavéfozdjehez hotarto kanna tartozik, a kavefézés
megkezdése elott forro csapvizzel melegitse fel a
hotarto kannat.

A kannaban a vartnal kevesebb kave e Akanna megfelelden legyen felhelyezve a melegen tarto

van. lapra. Ha nem megfeleld a kanna elhelyezése a melegen
tartd lapon, a cseppzaro rendszer nem engedi a kavét
kifolyni a sz(irébol.

Kavefozes kozben a viz tulfolyik a e Ellendrizze, hogy megfelel6en van-e behelyezve

szUron. a sz(r6 a készilékbe. Ha a szlr6 helyzete nem
megfeleld, a cseppzard rendszer nem miikodik, aminek
kovetkeztében a sz(ir6 tulcsordulhat.

e Haa kannat 20 masodpercnél hosszabb idére eltavolitja
a készllékbol kavefdzés kdzben, a szUro tulcsordul.
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Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto e benvenutiin Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza
fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele
per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

Non immergete mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Avvertenza

Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla
tensione disponibile.

Collegate l'apparecchio a una presa di messa a terra.

Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono
danneggiati.

Nel caso in cuiil cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Philips, da un
centro di assistenza autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.
Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione
che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia possono essere
eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni, sotto la supervisione di un adulto. Tenete
'apparecchio el relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.

Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal piano di lavoro su cui
¢ posizionato l'apparecchio.

Utilizzate questo apparecchio solo per lo scopo previsto per evitare rischi o lesioni.

Attenzione

Sciacquate sempre l'apparecchio con acqua dolce prima del primo utilizzo.

Non appoggiate ['apparecchio su una superficie calda e fate in modo che il cavo di alimentazione
non venga a contatto con superfici calde.

Non posizionate l'apparecchio in un armadietto durante ['uso.

Scollegate l'apparecchio prima di pulirlo e se si verificano problemi durante l'uso.

Durante l'erogazione del caffé, e finché non spegnete l'apparecchio, il portafiltro, la parte inferiore
dell'apparecchio, la piastra e la caraffa piena di caffé sono caldi.

Non mettete la caraffa su un fornello o in un forno a microonde per riscaldare il caffe.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente a un uso domestico e applicazioni simili, ad esempio
aziende agricole, bed and breakfast e ambienti analoghi, aree ristoro per il personale di negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro, servizi offerti ai clienti di alberghi, motel e altri luoghi residenziali.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato Philips. Non aprite
['apparecchio né tentate di ripararlo da soli.
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Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Panoramica dell'apparecchio

1 Filtro 6 Interruttore on/off

2 Corpo filtro 7 Serbatoio dell'acqua

3 Coperchio della caraffa 8 Coperchio del corpo filtro

4 Caraffadivetro 9 Coperchio del serbatoio dell'acqua
5 Piastra

0O
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Prima del primo utilizzo

Nota: non inserite un filtro di carta con caffé pre-macinato nel corpo filtro.

Nota: sciacquate sempre l'apparecchio con acqua dolce prima del primo utilizzo.

o 1

Pulite il filtro, la caraffa di vetro e il coperchio della caraffa.

Rimuovete il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Riempite d'acqua il serbatoio fino all'indicazione MAX.

Rimontate il coperchio sul serbatoio dell'acqua.

Posizionate la caraffa di vetro sulla piastra.
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6 Inserite la spina nella presa di corrente a muro.

7 Peraccendere 'apparecchio, premete l'interruttore on/off. La spia
sullinterruttore on/off siaccende.

8 Lasciate l'apparecchio in funzione fino a che il serbatoio dell'acqua e
vuoto.

9 Svuotate la caraffa di vetro.

Preparazione del caffe
1 Apriteil coperchio del filtro.

151
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2 Prendete un filtro di carta (mod. 1x 4 o n. 4) e piegate i bordi sigillati per
evitare che sirompano e si pieghino.

3 Inserite il filtro di carta nel corpo filtro.

4 Inserite il caffe pre-macinato nel filtro di carta.

Nota: usate caffé pre-macinato per filtro fine. Se vi macinate il caffe da soli,
non riducetelo in polvere.

5 Chiudeteil coperchio del filtro.

6 Rimuovete il coperchio del serbatoio dell'acqua.

7 Riempite il serbatoio con la quantita di acqua dolce fredda richiesta.
Nota: non superate il livello massimo.
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8 Rimontate il coperchio sul serbatoio dell'acqua.

9 Posizionate la caraffa di vetro sulla piastra.
Una volta erogato il caffe, la piastra lo mantiene alla giusta temperatura.

10 Inserite la spina nella presa di corrente a muro.

11 Peraccendere 'apparecchio, premete l'interruttore on/off.

12 Una volta erogato il caffé, rimuovete la caraffa di vetro.

13 Versate il caffé in una tazzina.

Nota: 30 minuti dopo l'erogazione del caffe, 'apparecchio si spegne
automaticamente per maggiore sicurezza e per risparmiare energia.

Suggerimento: se desiderate che il caffé si mantenga caldo pil a lungo,
versatelo in una caraffa termica.
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Funzione antigoccia

Il sistema antigoccia vi consente di rimuovere la caraffa dalla macchina per caffe prima che il processo di

erogazione sia terminato. Quando rimuovete la caraffa, il sistema antigoccia interrompe il flusso di caffe
al suointerno.

Nota: il processo di erogazione non siinterrompe quando viene rimossa la caraffa. Se non inserite
nuovamente la caraffa nell'apparecchio entro 20 secondi, il caffé fuoriesce dal filtro.

Pulizia

Attenzione: scollegate sempre la spina dalla presa di corrente prima di
pulire l'apparecchio.

Attenzione: non immergete mai l'apparecchio in acqua.

1 Pulite la parte esterna della macchina per caffé con un panno umido.

2 Puliteil filtro, la caraffa di vetro el relativo coperchio in acqua calda con
un po' di detergente liquido per piatti.
Non pulite il serbatoio dell'acqua con un panno umido.

La rimozione periodica del calcare assicura la pulizia della parte interna del
serbatoio.
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Rimozione calcare

Se la macchina per caffe emette vapore in eccesso o ha un tempo di erogazione prolungato, eseguite la
pulizia anticalcare. Si consiglia di eseguire la pulizia anticalcare ogni due mesi. Per la pulizia anticalcare
utilizzate solo aceto bianco, poiché gli altri prodotti potrebbero causare danni all'apparecchio.
Avvertenza: non utilizzate mai aceto con un contenuto pari o superiore all'8% di acido acetico, aceto
naturale, anticalcare in polvere o in tavolette per rimuovere il calcare dall'apparecchio per evitare di
danneggiarlo.

1 Riempite il serbatoio dell'acqua fino all'indicazione MAX con aceto di vino
bianco (4% di acido acetico).

2 Apriteil coperchio del filtro.

3 Prendete un filtro di carta (mod. 1x 4 o n. 4) e piegate i bordji sigillati per
evitare che si rompano e si pieghino.

4 Inserite il filtro di carta nel corpo filtro.

5 Accendete l'apparecchio e lasciatelo in funzione per unintero ciclo di
erogazione.
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6 Svuotate la caraffa di vetro e rimuovete il filtro di carta con i residui di
calcare.

7 Riempiteil serbatoio con acqua dolce fredda fino all'indicazione MAX.

8 Accendete l'apparecchio e lasciatelo completare il processo di erogazione.

9 Svuotate la caraffa.

Nota: ripetete i passaggi 7, 8 e 9 finché l'acqua che fuoriesce
dell'apparecchio non perdeil sapore o 'odore di aceto.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito web www.philips.com/parts-and-accessories
o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips
del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito web all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
['opuscolo della garanzia internazionale.
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Smaltimento

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- (Cisono due situazioniin cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
I simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronidi superiore ai 400 m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per lambiente e
per la salute.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo sono riassunti i problemi pit comuni che potreste riscontrare con l'apparecchio.

Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di seguito, visitate il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattate il Centro Assistenza
Clienti del vostro paese.

Problema Soluzione

L'apparecchio non funziona. e Collegate e accendete l'apparecchio.

e Verificate che la tensione indicata sull'apparecchio
corrisponda alla tensione locale.

e Riempite d'acqua il serbatoio.

Dall'apparecchio fuoriesce dell'acqua. e Non superate il livello massimo (MAX) di riempimento del
serbatoio.

L'apparecchio impiega troppo tempo e Eseguite la pulizia anticalcare dell'apparecchio.
per erogare il caffe.

L'apparecchio e troppo rumoroso ed e  Assicuratevi che l'apparecchio non sia ostruito dal calcare.
emette vapore durante il processo di Se necessario, rimuovete il calcare dall'apparecchio.
erogazione del caffe.

Nella caraffa si depositano residuidi e  Non caricate il filtro con una quantita eccessiva di caffe
caffé. pre-macinato.

e Accertatevi di aver inserito la caraffa sulla piastra con il
beccuccio rivolto verso l'interno dell'apparecchio (non
rivolto verso il lato).

e Utilizzate un filtro di carta dalle dimensioni corrette (tipo 1
x4on.4).

e Assicuratevi cheil filtro di carta non sia strappato.
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Problema Soluzione

L caffe é troppo leggero. o Utilizzate la giusta proporzione tra caffé e acqua.
e Assicuratevi che il filtro di carta non si pieghi su se stesso.

e Utilizzate un filtro di carta dalle dimensioni corrette (tipo 1x
4on.4).

e Prima di erogare il caffé assicuratevi che all'interno della
caraffa non sia presente acqua.

Il caffé ha un sapore sgradevole. e Non lasciate la caraffa con il caffeé troppo a lungo sulla
piastra, soprattutto se contiene poco caffe.

Il caffé non € abbastanza caldo. e Assicuratevi di aver posizionato correttamente la caraffa
sulla piastra.

e Assicuratevi che la piastra e la caraffa siano pulite.

e \/i consigliamo di preparare piu di tre tazze di caffe per
raggiungere la giusta temperatura.

e Vi consigliamo di utilizzare tazze sottili perché assorbono
meno calore rispetto a quelle spesse.

e Non utilizzate latte freddo preso direttamente dal frigo.

e Selavostra macchina per caffe é dotata di una caraffa
isolante, preriscaldate la caraffa con acqua corrente calda
prima di preparare il caffe.

La macchina ha prodotto meno caffée e  Assicuratevi di aver posizionato correttamente la caraffa

del previsto. sulla piastra. Se la caraffa non é posizionata correttamente
sulla piastra, il dispositivo antigoccia impedisce al caffé di
fuoriuscire dal filtro.

Durante l'erogazione, il caffé trabocca e Verificate di aver posizionato correttamente il filtro

dal filtro. nell'apparecchio. Seil filtro non e posizionato
correttamente, il sistema antigoccia non funziona e questo
puo causare la fuoriuscita del caffe dal filtro.

e Serimuovete la caraffa dall'apparecchio per oltre 20
secondi durante l'erogazione, il caffé inizia a traboccare dal
filtro.
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Kipicne
Ochbl 3aTThl caTbIM anyblHbI30EH KyTTbIKTaMbI3 xaHe Philips koMnaHusacbiHa KoL KengiHi3!

Philips ycbiHaTbIH KondaybiH TOMbIK Naganaxy yiid eHimai www.philips.com/welcome
CanTbIHAA TIPKEH,3.

MaHbI3abl Kayinci3gik aknapaTtbl

Kypangpl kongaHb6actaH bypbiH OCbl MaHbI3Abl aKnapaTTbl MYKUST OKbIM LbIFbIM, OHbI
KeslellekTe Kapay YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

KayinTi
- Kypangbl Hemece TOK CbIMbIH CyFa Hemece Backa CyMbIKTbikKa 6aTbipyfa bonmanabl.

EckepTty

- KypbInfbIHbI KOCMac BypbiH, OHAA KOPCETINreH KEPHEYAiH XeprinikTi XXeni KepHeyiHe
CaVIKeC KefleTiHIH TeKcepin asblHbI3.

- Kypangbl xepre KOCbI/IFaH pO3eTKaFa KOCbIHbI3.

- LWrencenbaik yLibl, KyaT CbiMbl HemMece 63i 3akbiMAaHFaH 60sca, Kypanasl KoaaaHoaHbI3.

- Tok cbiMbl 3aKbIMAaHFaH bosca, KayinTi Xafdan opbiH afiMaysbl YLiH, oHbl Tek Philips,
Philips makynaafaH KbI3MeT opTasiblfbl HeMece BiNikTi MamaHaap aybICTbIpybl KEpeK.

- bakpbinay acTeiHAa 601ca Hemece KypbinFblHbI Kayinci3 nanganany Typansl Hyckaynap
anfaH 6onca xaHe H6arnaHbICTbl KayinTepAai TyciHce, byn Kypbl1FbiHbl 8 XaHe ofaH
KOFapbl XKacTafbl 6ananap kaHe AeHe, ce3y Hemece akbl/1-01 KabineTrepi kem Hemece
Taxipnbeci MeH Binimi oK agaMmaap nanganada anagsl. Tazanay MeH nanganaHylibifa
TEXHUKASbIK KbI3MET KepCeTy KbI3MeTTepiH 8 XacTaH Killi XaHe bakplnaycbi3 6ananapra
opblHAayFa 6onmanabl. Kypbinfbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 XXacka ToniMafaH 6ananapabln,
KOJbl XXETNEWTIH Xepre KOMbIHbI3.

- bananap KypblIfbIMEH OMHaMaybl Kepexk.

- ToK CbIMbl YCTEN XMEeriHeH HeMece KypaJsl >yMbIC Xacan XaTkaH 6eTTiH XuneriHeH
canbblpan Typmaybl THiC.

- KayinTi Hemece xapakaTTbl 6014bIPMaY YLLUiH, OCbl KYPbINFbIHbI apHabl MakcaTka faHa
nanganaHbiHbI3.

AbannaHbI3

- Kypangpl nanganaHy angpiHaa Ta3a CyMeH LWalibliHblI3.

- Kypangpl bickin TypFaH beTke KotoFa 6osIMalibl XoHe TOK CbIMbIH bICbIMN TypFaH beTTepre
Turisyre 6onmanapl.

- Kypangbl nanganaHy KesiHge cepere caJiMaHbl3.

- Kypangpl Tazanap anfblHaa aHe erep Kode KanHaTbIn XaTkaHAaa npobnemanap TyFaH
Xafaaraa TOKTaH Cyblpblin TacTaHbI3.

- Kode kamHaTbIn XxaTkaHaa, Kypasambl ewipMec OypblH Cy3ri yCTaFblLL, NanTa MeH Kode
KyWMblJIfaH KyMblpa bICTbIK O0s1aabl.

- KodeHi kanTa bICbITY YLiH KyMbIpaHbl MANTaHbIH YCTiHE KOIOFa HE MUKPOTOKbIHAbI
neLuke canyfa 6onmangsl.

- Byn KypbInFbl Y1 TYPMbICbIHAA XIHE COFaH yKcac hepMa ynnepi, XaTblH OpblH MEH TaHFbl
ac 6epeTiH opblHAAP, AyKeHOepAeri, KeHcenep MeH 6acka Aa XXyMbIC OpbIHOAPbIHAAFbI ac
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ynep cusKTbl OpbiHAAPAa XXaHe KOHaK yniepae, MmoTensaep MeH 6acka fa TypfblibiKTbl
OpblHAAPAA TYThIHYLWbIAAP KONAAHbICbIHA apHaFaH.

- Kypangpl Tekcepy Hemece XeHeTy YLWiH, OHbl Tek KaHa Philips akiMwiniri 6epreH KpiameT

opTanbliFblHa anapbiHbi3. Kypanabl allnaHbl3 HeMece e3iHi3 XeHaeyre apekeT )XacaMaHbi3.
dneKTPoMarHuTTiK epicrep (3MO)

Ocebl Philips KypbIaFbIChl 31EKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apIiblK KONAAHbICTaFbI
CTaHZapTTap MeH epexenepre cakec kenemi.

KypbuifbiFa wony
Cy3ri

Cy3ri kopnychl

KyMblpa kaknafbl

LLbIHbI KYMbIpa

blcTbik TabaH

Kocy/ewipy KOCKbILLbI
Cy blAbIChI

Cy3ri Kaknafbl

Cy bIObICbIHbIH KakKnaFbl

Uuh wWN =
O 0N
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bipiHWIi peT nanganaHy angbiHAA

EckepTtne: Cy3rire yHTaKkTanfaH kodeci 6ap Kafas cy3riHi canyfa 6onmangbl.

Eckeptne: Kypanabl nanganaHy angbiHAa Ta3a CyMeH LUaMbIHbI3.

1 Cy3rini, WbIHbI KYMbIpaHbl XaHe KyMblpa KaknafblH Ta3anaHbl3

2 Cy 6ariHiH KaknaFfblH afblHbI3.

3 Cy bigbicbiH MAX (Makc) kepceTkilliHe geliH TONTbIPbIHbI3

4  Cy blIAbICbIHbIH, KaKNafblH KalTafaH Cy blAbICbIHa KOMbIHbI3.

5 LUbIHbI KYMbIpaHbl bICTbIK Tabakka KOMbIHbI3.
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6 AuwaHbl KabblpFaaarbl po3eTkara KOCbIHbI3.

7 Kypangbl Kocy/ewwipy KOCKbILWbIH 6ackin KOCbiHbI3. Kocy/ewipy
KOCKbILLIbIHbBIH, LUaMbl XXaHagpbl.

8 K,ypan CY blObICbl TOJIbIFbIMEH bocaraHLa KYMbIC Xacaybl Kepek.

9 LUbIHbI KyMblpaHbl 60CaTbIHbI3.
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Kode npempey

1 Cy3ri KaKnafblH allblHbI3.

2 KbipTbinyapl kaHe bykTenyni 6onabipmay yiliH Kafa3s cy3riciH
anbin (1x4 TypiH Hemece Ned), xancblpblfiFaH WeTTepiH BYKTeHi3.

3 Kara3s cy3riHi cy3rire canblHbi3.

- 4 YHTakTanfaH koeHi Kafa3s cy3riciHe canblHbI3.

EckepTne: cy3rire apHasbin TapTbl/IFaH YHTaKTalFaH KodeHi
narviganaHbiHpbi3. Erep kodeHi e3iHi3 TapTaTbiH 60J1CaHbI3, OHbI
eTe Manpa, YHTaK Tapi3gec eTin TapTnaHbi3.

5 Cy3rikaknafblH XabblHbI3.

6 Cy GariHiH KaknaFfblH afblHbI3.
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7 Cy blObICbIH KaXeTTi Ta3a CyblK Cy MesilepiMeH TONTbIPbIHbI3.
EckepTtne: Makcumangbl CbibIMAbIIbIKTaH acbipMaHbl3.

8 Cy bIAbICbIHbIH, KaKNaFblH KaTafaH Cy blobICbIHA KOMbIHbI3.

9 LUbIHbI KyMbIpaHbl bICTbIK Tabakka KOMbIHbI3.

KaHaTKaHHaH KeWiH, bicbITy TabaHbl Ko eHiH aypbIc
TemMnepaTtypacbliH cakTanabl.

10 AwaHbl KabblpFaaasbl po3eTkara KOCbIHbI3.

11 Kypangpl Kocy/ewwipy KOCKbILbIH 6ackIn KOCbIHbI3.

12 KanHaTy asKTanfaHHaH KeniH, WbiHbl KyMblpaHbl ablHbI3.
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13 KodeHi WbiHblasikKa KyMblHbI3.

EckepTtne: Kode kanHaTKkaHHaH KeniH 30 MUHYT yaKbIT ©TKeHAe,
Kypasn KocbiMLUA Kayinci3fik NeH SHePrusiHbl YHEMAEY YLUiH
aBTOMaTThbl TYPAE eLeni.

KeHec: KodeHiH y3ak yakbIT 601bl bICTbIK 60/1bIN TYPYbIH
KanacaHbl3, OHbl OKLUayJ/TaHFaH KyMblpaFa KyMbIHbI3.

Tamwbinan afyabl TOKTaTy OYHKLUACHI

Tamwwblnan aryabl TOKTaTy QYHKUUSCH KyMblpaHbl Kode gemaeriliTeH aemaey askranfaHfa
OeViH anbin Tactayfa MyMkiHZik 6epepi. KymbipaHbl anbin TacTafaH Kesge Tamubiian afyabl
TOKTaTy KOheHiH KyMblpaFa afyblH TOKTaTabl.

EckepTtne: KymblpaHbl afbin TacTaFaH Ke3ge KanHaTy npoueci askTaamMangbl.
KymbipaHbl Kypasnfa 20 ceKyHATbIH, iliHAe KanTagaH KoMMacaHbI3, Cy3ri Tacbin KeTepi.

Tazanay

AbGainaHbi3: Kypangbl Tasanay angbiHAa, OHbl MiHAETTI TypAe
TOKTaH aXKblPaTbIHbI3.

AbGainaHbi3: Kypangbl el yakbiTTa cyra 6aTbipMaHbi3.

1 Kode gemaeriwiHiH CbIpTbIH Cy/ibl LYOEepeKneH CypTin TasanaHbi3.

2 Cy3riHi, WhIHbI bIAbLIC MEH bIABIC KAKMaFbIH bICTbIK CyAa, XKYFbiLL

CYMbIKTbIKMEH XYbIHbI3.
Cy bIAbICbIH Ta3asnay YLUiH AbIMKbIN LWWYOepeKTi KonaaHyfa

6onmangpl.

JKywreni Typae Tazanay cy biAbICbiHbIH ilLiH Ta3a eTep,.
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ApTblk Oy BankanfaHOa Hemece AaMAEY YaKblTbl apTKaHAa Kode AeMaeriw KaFbiH KeTipiHi3.
Kode gemperil KafaH eki ai carblH KeTipy ycbiHblnaapl. KafbiH KeTipyre Tek ak, cipke CybiH
nanpanaHbiHbi3, cebebi backa eHiMAaep KypanFfa 3aKkplM KenTipyi MyMKiH.

EckepTy: KypbliFbl KacnafbiH Tasanay yiwiH 8% He ofaH Ken cipke KbILWKblbl 6ap
cipke cyblH, TaBWFU cipKke cyblH, YHTaK He TabneTka TypiHAeri Kacnak KeTipriwrepai
nanpanaHyfa 6onmanapbl. Kypan 3akbiMgaHybl MYMKiH.

1

Cy bIOBIChIH aK Cipke cybiMeH (4% cipke KbiWKbLIbl) MAX (Makc)
KepceTKilliHe AeniH TONTbIPbIHbI3.

Cy3ri KaknafbliH allbIHbI3.

KelpTbinyapl xaHe OykTenyni 6onabipmay yiliH Kafa3s cy3riciH

anbin (1x4 TypiH Hemece Ned), xancblpblfiFaH WeTTepiH BYKTEHi3.

KaFfa3s cy3riHi cysrire canblHbi3.

Kypanabl KOCbIM, KaMHaTyAblH asgKTanyblH KYTiHi3.
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6 LUbIHbI KyMblpaHbl 60caTbIM, Kafa3 Cy3riHi Kak KanablkTapbiMeH
Oipre anblHbI3.

7 Cy bIAbICbIH Ta3a cyblk cymeH MAX (Makc) kepceTkilliHe aeniH
TONTbIPbIHbI3.

8 Kypangbl KOCbIM, KaHaTy NPOLECiHiH aaKTanyblH KYTiHi3.

9 KyMblpaHbl 60caTbIHbI3.

EckepTne: KypbUIfblAaH LWbIFATbIH CyfAaH CipKe CyblHbIH A9Mi
HeMmece mici keTkeHLe 7, 8, 9 KagamaapblH KarTanam 6epiHis.

Kepek-kxapakKTapfa Tancbipbic 6epy

Kepek-xapakrapabl Hemece Kocankpl OesnLekTepai catbin any yLiH
www.philips.com/parts-and-accessories calitbiHa KipiHi3 Hemece Philips gunepiqe
6apblHbI3. COHbIMEH KaTap, eniHi3aeri Philips TyTbIHyLWbIFa KONAAY KepCeTy opTasibifbiHa
xabapraca anacbi3 (6arnaHbiC MaNIMETTEPIH XanblKapanblk KeNifaik napakiiacbiHaH
KapaHbl3).

Keninpik >xaHe Kongay KepceTty

Erep cisre aknapat Hemece kongay kaxeT 6osca, www.philips.com/support caliTbiHa
KipiHi3 Hemece xanblkapanblK Keningik napaklacbiH OkblHbI3.
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- byn TaHba ocbl HIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK KanablkneH bipre
TacTtayfa 6onmManTbiHbIH Oingipeai (2012/19/EU).

- DNeKTPOHAbIK XaHe 3NeKTp eHiMaepiH benek xunHay 6omnbIHLWa
XeprinikTi epexenepni opbliHAaHbI3. [ypbic TacTay KopLlafaH
opTafa XaHe afilaM AeHcayNblfbiHa Kepi acepiH Turisbeyre

_ KemekTecepi.

Axkaynapgabl XKoo

byn Tapayna kypanga xui kesgeceTiH Macenenep atanein etedi. TemeHaeri aknapaTtTbiH
KOMeriMmeH MaceneHi LWeLle afiMacaHbl3, X1i KOMbINaTbIH CypakTap Ti3iMiH Kepy VLUiH
www.philips.com/support caiTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizgeri TyTbIHYLWbIIapAb! Koaaay

opTasblfbiHa xabapnacbiHbI3.

LWewim

Macene

Kypan xymbic icTemeng,.

KypangaH cy afagpl.

Kypan kogeHi >xacayfa eTe ken
yakbIT Xymcanabl.

Kypan kode xacan xaTkaH kesfe e

eTe Ken Ly Lblfapafbl XXaHe Ken
OynaHagbl.

TapTblAfaH Kode KymaHfa Tycin
KeTeai.

Kodhe eTe cymbik.

Kypanabl 3nekTp KyaTblHa Xasnfarn, KOCbiHbI3.

Kypanza kepceTinireH Kyart, XepriflikTi TOK KyaTbIHa
cavikec bonybl TUiC.

Cy blIAbICbIHA CY KYMbIHbI3.

Cy kyTblcbiHa MAX (Makc) feHreriHeH acbipbin cy
Kytora 6oManbl.

Kypanabl TazanaHpi3.

KypanablH kakneH 6iTenin kanmaFaHblH TEKCEPIHi3.
KaxeT 6osca, KakTbl Ta3anaHbl3.

Cy3rire TbIM Ken yHTaKTasiFaH Kode canimaHbi3.

KyMblpaHbl bICbITy TabaHbIHa KOWFaHAA, LWyMeri
KypangblH illiHe 6afFbiTTanfaHblH TEKCEPIHI3 (SFHMN,
XaH-Xakka bafblTTanmaybl Tic).

Onwemi oypbIC KeneTiH KaFa3 Cy3riHi nanganaHbiHbI3
(1x4 Hemece Ne 4).

Kafas cy3ri XbIpTbl/IMaFaHbIH TEKCEPIH,3.

Kodhe MeH cyablH AypbIC MPONOPLIMSChIH
nannanaHbliHbI3.

Kafa3 cy3ri by3bliMaFaHblH TEKCEPIH3.

Onwemi oypbIC KeNeTiH KaFas Cy3riHi nanganaHbiHbI3
(1x4 Hemece Ne 4).

KodeHi onemaeyai 6acray angpiHaa KyMblpaga cy
SKOKTbIFbIH TeKCEPIiH3.
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Macene Wewim

Kode gami xakcbl emec.

Kode xeTepnikTen bICTbIK eMecC.

KymaHgafbl kohe menulepi ci3
onnafaHHaH as.

Kypblnfbl Kodhe KaHaTbIM
>KaTKaHOa Cy3ri ToMbIN KeTeq;.

KyMaHabl kbi3aTbiH 6eTTe eTe y3ak yakbiTKa
KanOblpMaHbI3, Cipece erep oHbIH, ilWiHae Kode
Mernuwepi a3 6onca.

KyMblpaHbl bICTbIK MMTara gypblc
OpHAaTKaHIbIFbIHbI3Mbl TEKCEPIH|3.

bICTbIK MIMTa MeH KYMbIPaHbIH Ta3a eKeHiH
TeKCcepiHi3.

KodeHiH Temnepatypachl AypbiC OONChIH OeCeHI3,
0ip KarMHaTKaHAa YW WhiHblasK KodeaeH ken kode
KaMHaTbIHbI3.

Kyka canTblasikTap KongaHyFra keHec 6epemis,
cebebi onap KanbliH WhiHbIAAH repi a3 bICTbIK,
TapTagbl.

TOHA3bITKbILTAH LWblIKKAH CankblH CyTTi GipaeH
KOCMaHbl3.

Kode nemperiwite okliaynaHFaH Kymbipa

bonca, KodeHi oemaep anabiHoa MiHAETTI Typae
oKLLaynaHFaH KyMblpaHbl bICTbIK afblH Cy acTbiHAA
anfblH ana Kbl3ablpbin anbiHbI3.

KyMaHabl Kbi3aTbiH 6eTKe aypbicTan KonFaHbiHbI3Fa
KO3iHi34i XXeTKi3iHi3. Kymblpa navtafa oypbic
KOWbIIMaca, TaMLUbl TOKTaTKbILW Cy3rigeH KoheHiH,
afyblH bongslipManibl.

Cy3riHiH Kypanfa gypbIC CablHFAHbIH TEKCEPIHI3.
Cy3ri gypbic opblHAa 601Maca, TaMLUbl TOKTATKbILL
SKYMbIC iCTEMEN, CY3riHiH TacybiHa ceben 6osybl
MYMKIH.

KanHaTy kesiHge kyMaHabl KypbiaFeigaH 20
CeKyHATaH kebipekke ancaHpl3, Cy3ri TOMbIN KeTe
OacTanabl.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!l Norédami pasinaudoti ,Philips® siiloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Aparato niekada nemerkite j vandenj ar kita skystj.

Ispéjimas

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietos elektros
tinklo jtampa.

- Prietaisa junkite j iZeminta sieninj el. lizda.

- Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kiStukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Jeiapgadintas tinklo laidas, jj turi pakeisti ,Philips*, ,Philips* jgaliotas priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty iSvengta pavojaus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie prizitrimi arba jiems pateikiami
nurodymai, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Vaikams

[aid3 jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo prietaisu.
- Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.
- Prietaisa naudokite tik pagal numatytaja paskirtj, kad iSvengtumeéte galimo pavojaus ar suzalojimo.

Atsargiai!

- Prie$ naudodami pirma karta visada iSskalaukite prietaisa Svieziu vandeniu.

- Nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus ir saugokite, kad prie karsty pavirsiy neprisiliesty maitinimo
laidas.

- Nedékite veikiancio prietaiso j spinta.

- Pries valydami aparata ir iSkilus problemoms jam verdant atjunkite jj nuo elektros lizdo.

- Virimo metu ir tol, kol prietaisas veikia, filtro laikiklis, apatiné prietaiso dalis, kaitinimo ploksté ir
asotis su kava yra karsti.

- Nedékite asocio ant viryklés ar j mikrobangy krosnele, kai norite pasildyti kava.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose, viebuciuose,
kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuvéje parduotuvese, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje,
taip pat vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje.

- Prietaisa apzitréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips* jgaliotajj techninés prieZilros centra.
Neatidarykite prietaiso ir nebandykite patys jo remontuoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.



Prietaiso apzvalga
Filtras

Filtro korpusas
Asocio dangtis
Stiklinis gsotis
Kaitinimo ploksté

1
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Jjungimo ir isjungimo jungiklis
Vandens bakas

Filtro dangtis

Vandens bakelio dangtis
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Pries naudojant pirma karta

Pastaba. Nedékite popierinio filtro su malta kava i filtra.

Pastaba. PrieS naudodami pirma karta visada iSskalaukite prietaisa Svieziu vandeniu.

1

ISvalykite filtra, stiklinj asotj ir asocio dangtelj.

Nuimkite bakelio dangtj.

| vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX“ Zymos.

Vandens bakelio dangtelj uzdékite atgal ant vandens bakelio.

Uzdékite stiklinj asotj ant kaitinimo plokstés.
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6 | elektros lizda jkiskite kistuka.

7 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo jungiklj.
Jjungimo ir iSjungimo mygtuko lemputé Sviecia.

8 Leiskite prietaisui veikti, kol vandens bakelis visiskai iStustés.

9 IStustinkite stiklinj gsotj.

Kavos virimas

1 Atidarykite filtro dangtj.
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2 Paimkite popierinj filtrg (modelis 1x4 arba Nr. 4) ir uzlenkite uzsandarintus
krastus, kad filtras nesuplysty ir nesusirauksléty.

3 |dékite popierinj filtra j filtra.

4 | popierinj filtra jpilkite sumaltos kavos.

Pastaba. Naudokite smulkiai malta kava. Jei kava malate patys, nesumalkite
jos taip smulkiai, kad ji biity lyg milteliai.

5 UzZdarykite filtro dangtel;.

6 Nuimkite bakelio dangtj.

7 Pripilkite j vandens baka reikalinga kiekj Sviezio Salto vandens.
Pastaba. NevirSykite maksimalios talpos.
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8 Vandens bakelio dangtelj uzdékite atgal ant vandens bakelio.

9 Uzdékite stiklinj gsotj ant kaitinimo plokstés.
Po uzvirimo kaitinimo ploksteé iSlaiko kava tinkamos temperatros.

10 | elektros lizda jkiskite kistuka.

11 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo jungiklj.

12 Kai baigia virti, nuimkite stiklinj gsotj.

13 |pilkite kava j puodelj.

Pastaba. Prietaisas iSsijungia automatiskai po 30 minuciy po to, kai baigia
virti kava, kad bty taupoma energija ir uztikrinama sauga.

Patarimas: Jei norite, kad kava ilgiau iSlikty karsta, supilkite ja j termosa.
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Laséjimo stabdymo funkcija

Laséjimo stabdymo funkcija suteikia jums galimybe iSimti gsotj i$ kavos virimo aparato pries$ pasibaigiant
virimo procesui. Kai iSimate gsotj, laséjimo stabdymo jtaisas sustabdo kavos srauta j asot;.

Pastaba. Virimo procesas nesustabdomas jums iSémus asotj. Jei nejdésite gsocio atgal j prietaisa per
20 sekundziy, filtras persipildys.

Valymas

Atsargiai! Pries pradédami valyti prietaisa, visada iSjunkite jj iS elektros
tinklo.

Atsargiai! Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

1 Prietaiso iSore valykite drégna Sluoste.

2 Filtra, stiklinj gsotj ir asocio dangtelj iSplaukite karstu vandeniu su trupuciu
plovimo skysciu.

Nevalykite vandens bakelio drégna Sluoste.

Reguliariai Salinant kalkes vandens bakelio vidus iSlieka Svarus.

e
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Nuoviry Salinimas

Salinkite kavos virimo aparato nuoviras, kai pastebite per didelj garavima arba kai virimo laikas pailgéja.
Patartina Salinti nuoviras is kavos virimo aparato kas du ménesius. Nuoviroms Salinti naudokite tik acta,
nes kiti produktai gali apgadinti prietaisa.

Ispéjimas. Nuosédoms iS prietaiso Salinti niekada nenaudokite acto, kuriame yra daugiau kaip

8 % acto rugsties, naturalaus acto, nuosédy Salinimo milteliy arba tableciy, nes tai gali apgadinti
prietaisa.

1 Pripilkite j vandens bakelj acto (4 % acto ragsties) iki MAX Zymos.

2 Atidarykite filtro dangtj.

3 Paimkite popierinj filtra (modelis 1x4 arba Nr. 4) ir uzlenkite uzsandarintus
krastus, kad filtras nesuplysty ir nesusirauksléty.

4 |dékite popierin; filtra j filtra.

5 Jjunkite aparata ir leiskite jam atlikti virimo cikla.
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6 Istustinkite stiklinj asotj ir iSimkite popierinj filtrg su nuoviry likuciais.

o 7 Pripilkite j vandens baka SvieZio Salto vandens iki MAX indikacijos.

8 Jjunkite aparatg ir leiskite jam atlikti visa virimo procesa.

9 IStustinkite gsofj.

Pastaba. Pakartokite 7,8,9 veiksma, kol i$ prietaiso tekantis vanduo
nebeturés acto skonio ar kvapo.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessoriesarba kreipkites i ,Philips* platintoja. Taip pat galite
susisiekti su ,Philips* klienty aptarnavimo centru savo Salyje (kontaktinius duomenis zr. tarptautinés
garantijos lankstinuke).

Garantijair pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.



Perdirbimas
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- Sis simbolis rei$kia, kad gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos produkty surinkimas. Tinkamas Salinimas
padeés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa.

Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support,
ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Prietaisas neveikia.

Prietaisas praleidzia vanden;.

Prietaisas gamina kava labai ilgai.

Gamindamas kava prietaisas
skleidzia daug triuksmo ir isskiria
daug gary.

Kavos tirS¢iai atsiduria asotyje.

Kava per silpna.

Kava neskani.

Sprendimas

Prijunkite prietaisa prie maitinimo tinklo ir jjunkite.

|sitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa sutampa su
vietinio elektros tinklo jtampa.

Vandens bakelj pripildykite vandens.
Nepripilkite vandens bako virs ,MAX“ lygio.
Pasalinkite nuoviras is prietaiso.

Patikrinkite, ar prietaiso neblokuoja nuoviros. Jei reikia,
pasalinkite nuoviras is prietaiso.

Nedekite per daug maltos kavos j filtra.

Asotj ant kaitinimo plokstés dékite snapeliu j prietaisa (ne j
sonus).

Naudokite tinkamo dydzio popierinj filtra (1x4 tipo arba Nr. 4).
Jsitikinkite, kad popierinis filtras nesuplyses.

Naudokite tinkama kavos ir vandens proporcija.

|sitikinkite, kad popierinis filtras nesusiglamze.

Naudokite tinkamo dydzio popierinj filtra (1x4 tipo arba Nr. 4).

|sitikinkite, kad pries pradedant virti kava asotyje néra
vandens.

Nepalikite asocio su kava ant kaitinimo plokstés ilgam laikui,
ypac jei jame like nedaug kavos.
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Problema Sprendimas

Kava nepakankamai karsta. o

Asotyje maziau kavos nei tikéjotés. e

Filtras persipildo, kai aparatas °
verda kava.

|sitikinkite, ar indas yra tinkamai pastatytas ant kaitinimo
plokstes.

Jsitikinkite, kad kaitinimo ploksté ir gsotis yra Svars.

Rekomenduojame ruosti daugiau nei tris puodelius kavos
jsitikinant, kad kavos temperatdra tinkama.

Rekomenduojame naudoti puodelius plonomis sienelémis,
nes jie sugeria maziau silumos nei puodeliai storomis
sienelémis.

Nenaudokite ka tik i$ Saldytuvo iSimto Salto pieno.

Jei kavos virimo aparate yra termogsotis, pries virdami kava
pasildykite termogsotj karstu vandeniu iS ¢iaupo.
Jsitikinkite, kad jis tinkamai stovi ant plokstés. Jei gsotis
netinkamai padétas ant kaitinimo plokstés laséjimas bus
stabdomas ir kava is filtro netekes.

Patikrinkite, ar tinkamai jstatéte filtra j prietaisa. Jei filtro
padétis netinkama, laséjimo stabdiklis neveikia, dél to filtras
gali buti perpildytas.

Jei virdami kava iSimsite gsotj ir negrazinsite jo j prietaisa
ilgiau nei 20 sekundziu, filtras persipildys.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips pasaulé! Lai izmantotu visas Philips piedavatas atbalsta
iespéjas, registréjiet savu izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet Saja dokumenta sniegto svarigo informaciju un saglabajiet
dokumentu turpmakai atsaucei.

Bistamil!

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tdeni vai jebkada cita skidruma.

Bridinajums!

- Pirmsierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jdsu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktrozetei.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Jaelektnbas vads ir bojats, lai izvaintos no apdraudéjuma, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam.

- Soierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Berni, kas ir jaunaki par
8 gadiem, bez uzraudzibas nedrikst tirt ierci vai veikt tas tehnisko apkopi. Novietojiet ierici un tas
elektribas vadu vieta, kur tai nevar pieklat par 8 gadiem jaunaki bérni.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras novietota ierice.

- Laiizvairtos no iespéjama apdraudéjuma vai traumas, So ierici lietojiet tikai tai paredzetajam
noldkam.

Uzmanibu!

- Pirms lietoSanas ierice vienmer ir jaizskalo saldudent.

- Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un nelaujiet elektribas vadam saskarties ar karstam virsmam.

- Neievietojiet ierici skap1, kamér ta darbojas.

- Pirmsierices tirsanas un gadijumos, ja rodas problémas kafijas gatavosanas laika, atvienojiet ierici
no elektrotikla.

- Kafijas pagatavosanas laika un lidz ierices izslégSanas bridim filtra turétajs, ierices apaksdala,
sildvirsma un kruze ar kafiju ir karsti.

- Nelieciet kruzi uz plits vai mikrovilnu krasni, lai uzsilditu kafiju.

- Siierice ir paredzéta izmantosanai majas un [idzigos apstaklos, pieméram, zemnieku saimnieciba,
viesu maja, darbinieku virtuvé veikala, biroja vai cita darba vidé, ka ari klientu apkalposanai viesnicas,
motelos un citas dzivojamas vides.

- JanepiecieSama ierices apskate vai remonts, vienmeér nododiet to Philips pilnvarota servisa centra.
Nemeginiet atvért ierci vai labot to saviem spékiem.



Elektromagnetiskie lauki (EML)

S7 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

lerices apskats
1 Filtrs 6 leslégsanas/izslégsanas slédzis
2 Filtra korpuss 7 Udens tvertne
3 Krlzes vaks 8 Filtra vaks
4  Stikla krize 9 Udens tvertnes vaks
5 Sildvirsma
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Piezime. Neievietojiet filtra papira filtru ar maltu kafiju.

Piezime. Pirms lietoSanas ierice vienmer ir jaizskalo saldiideni.

1

Nomazgajiet filtru, stikla kriizi un tas vaku.

Nonemiet tdens tvertnei vaku.

Piepildiet Gdens tvertni ar udeni idz maksimala imena atzimei.

Uzlieciet Gdens tvertnei vaku.

Novietojiet stikla kruzi uz sildvirsmas.
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6 Pievienojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzdai.

7 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi uz leju, lai ieslégtu ierici. Tiks
izgaismots ieslégsanas/izslégsanas slédza indikators.

8 laujietiericei darboties, lidz tidens tvertne ir tuksa.

9 Izlejiet stikla krizes saturu.

Kafijas gatavoSana

1 Atveriet filtra vaku.
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2 Nemiet papira filtru (filtra tips: 1x 4 vai Nr. 4) un nolokiet ta noslégtas
malas, lai pasargatu filtru no saplisanas un salocisanas.

3 lelieciet papira filtru ta turétaja.

4 |eberiet malto kafiju papira filtra.

Piezime. Izmantojiet smalki samaltu kafiju. Ja malat kafiju, nesamaliet to
parak smalki.

5 Uzlieciet filtram vaku.

6 Nonemiet tidens tvertnei vaku.

7 Piepildiet Gdens tvertni ar nepiecieSsamo daudzumu auksta tidens.
Piezime. Nepiepildiet vairak par maksimalo limena atzimi.
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8 Uzlieciet Gdens tvertnei vaku.

9 Novietojiet stikla kriizi uz sildvirsmas.
Péc pagatavosanas sildvirsma uztur kafiju pareiza temperatira.

10 Pievienojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzdai.

11 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas slédzi uz leju, lai ieslégtu ierici.

12 Kad kafija ir gatava, iznemiet stikla krizi.

13 Lejiet kafiju krize.

Piezime. 30 minates péec kafijas pagatavosanas ierice automatiskiizslédzas,
lai gadatu par droSibu un taupitu energiju.

Padoms. Lai kafijailgak bitu karsta, ielejiet to termosa kriize.
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Pilesanas apturesanas funkcija

PileSanas apturesanas funkcija lauj iznemt krizi no kafijas automata, pirms dzeriena pagatavosana ir
pabeigta. Kad kruze tiek iznemta, pilésanas aptures elements nelauj kafijai tecet kraze.

Piezime. Kad iznemat kriizi, dzériena pagatavosanas process netiek apturéts. Ja 20 sekunzu laika
kriize netiek ielikta iericé, filtrs sak parplust.

Tirisana

Uzmanibu! Pirms ierices tiriSanas vienmeér atvienojiet ierices kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Uzmanibu! Nekada gadijuma neiegremdejiet ierici uden.

1 Armitru dranu notiriet kafijas automata arpusi.

2 Mazgajiet filtru, stikla krazi un tas vaku karsta tdeni, kam pievienots
nedaudz trauku mazgasanas lidzekla.

- —v

Udens tvertnes tiriSanai neizmantojiet mitru dranu.

Regulara atkalkosana palidz saglabat tiru Gdens tvertnes iekSpusi.

e
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Atkalkosana

Atkalkojiet kafijas automatu, ja noverojat parmerigu tvaika veidosanos vai ar pagarinas kafijas
gatavosanas laiks. Kafijas automatu ieteicams atkalkot reizi divos ménesos. lerices atkalkosanai
izmantojiet tikai balto etiki, jo citi izstradajumi vai izraisit ierices bojajumus.

Bridinajums. Lai atkalkotu ierici, nekada gadijuma neizmantojiet etiki, kura etikskabes koncentracija
ir 8 % vai lielaka, dabigo etiki, pulverveida vai tablesu veida atkalkotajus, jo tadejadi ierici var
sabojat.

1 lepildiet Gdens tvertné balto etiki (4 % etikskabi) lidz maksimala limena
atzimei.

2 Atveriet filtra vaku.

3 Nemiet papira filtru (filtra tips: 1x 4 vai Nr. 4) un nolokiet ta noslégtas
malas, lai pasargatu filtru no saplisanas un salocisanas.

4 |elieciet papira filtru ta turétaja.

5 leslédziet ierici, un laujiet tai veikt pilnu kafijas pagatavosanas ciklu.
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6 Iztuksojiet stikla krizi un iznemiet papira filtru ar kalkakmens
parpalikumiem.

7 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu aukstu Gdeni lidz maksimala limena
atzimei.

8 lesledziet ierici, un laujiet tai veikt pilnu kafijas pagatavosanas ciklu.

9 Izlejiet krlizes saturu.

Piezime. Atkartojiet 7., 8. un 9. darbibu, lidz udens, kas izplist no ierices,
vairs negarSo un nesmarzo péc etika.

Piederumu pasutiSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju. Varat ari
sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas
garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai parskatiet
starptautiskas garantijas brosaru.
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- Sis simbols nozZimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
izstradajumu savaksanu. Pareizi atbrivojoties no izstradajuma,
palidzésiet noverst kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o ierici. Ja nevarat atrisinat
problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklégjiet vietni www.philips.com/support un
skatiet bieZi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema

lerice nedarbojas.

No ierices stcas udens.

Kafijas gatavosanas process ierice ir
parak ilgs.

Kafijas gatavosanas laika ierice rada lielu

troksni un izplust tvaiks.

Kriize nonak kafijas biezumi.

Kafija ir parak vaja.

Kafijai nav laba garsa.

Risinajums

Pieslédziet ierici elektrotiklam un iesledziet to.

Parliecinieties, vai uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Piepildiet Udens tvertni ar tdeni.

Neparsniedziet tdens tvertnes maksimala imena
atzimi.

Atkalkojiet ierici.

Parliecinieties, vai kalkakmens nav izveidojis
aizsprostojumu. NepiecieSamibas gadijuma atkalkojiet
iendi.

Raugiet, lai filtra nebutu parak daudz maltas kafijas.

Krlze uz sildvirsmas janovieto ar snipi paverstu pret
jenci (pieméeram, ta nedrikst but pagriezta uz saniem).

Izmantojiet atbilstosa izméra papira filtru (1x 4 vai Nr. 4).
Parliecinieties, vai papira filtrs nav ieplisis.

|zmantojiet pareizas tdens un kafijas proporcijas.
Raugieties, lai papira filtrs neparplist.

Izmantojiet atbilstosa izméra papira filtru (1x 4 vai Nr. 4).

Pirms sakat kafijas pagatavosanu, parliecinieties, vai
krlize nav udens.

Neatstajiet kruzi ar kafiju parak ilgi uz sildvirsmas, jo
pasi, ja taja ir maz kafijas.
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Problema Risinajums

Kafija ir nepietiekami karsta. e Raugieties, lai kruze uz sildvirsmas butu novietota
pareizi.

e Parliecinieties, vai sildvirsma un kruze ir tiras.

o Laikafijai bUtu pareiza temperatira, més iesakam
gatavot vairak neka tris tasites kafijas.

e leteicams lietot planas tasites, jo tas no kafijas absorbe
mazak siltuma neka biezas tasites.

e Nelietojiet aukstu pienu tiesi no ledusskapja.

e Jajusu kafijas aparatam ir termosa krize, uzsildiet
termosa krizi ar karstu Gdeni, pirms sakat gatavot kafiju.

Kriize ir mazak kafijas neka gaidits. e Raugieties, lai krlize uz sildvirsmas butu novietota
pareizi. Ja krlize nav atbilstosi novietota uz sildvirsmas,
pilienaptures funkcija nelauj kafijai izplust no filtra.

Filtrs parplast, kamér ierice gatavo kafiju. e Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots iericé. Ja filtrs ir
ievietots nepareizi, pilienapture nedarbojas, un filtrs var
parpllst.

e Jagatavosanas laika iznemsiet kriizi no ierices ilgak par
20 sekundem, filtrs saks parplust.
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BoBep,

YecTnTKM 3a KyneHoTo 1 obpe fojoosTe Bo Philips! 3a LienocHo Aa ja nckopuctvte nogapuikata Lo
ja Hyom Philips, peructpupajte ro sawuort npoussog Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHu 6e36eaH0CHM MHGOpMaL UK

BHVUMATENHO NPOYMTAjTE T1 OBME BaXKHW MHOPMALIMW Npea [a M1 KOPUCTUTE YpeaoT v 3auyBajTe r'i 3a
BO MAHMHA.

OnacHocT

HuKorall He ro moTonyBajTe ypeaoT BO BoAa U Kaksa b1o Apyra TeUHOCT,

Mpenynpeaysame

lpen oa ro noBp3eTe ypeaoT, NpoBepeTe Aann HaNoHOT HaBeAeH Ha ypeaoT 04roBapa Ha HarnoHOT
0[] NTOKaNHaTa efliekTpuyHa Mpexa.

MoBp3eTe ro ypeaoT CO 3a3eMjeH SUAEH enekTprUeH NPUKIyYoK.

HemojTe oa ro KopucTuTe ypenoT ako NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBake Uin camunoT ypeq e
OLUTETEH.

AKO HanojHMOT Kaben e oLTeTeH, Mopa [a Bi ro 3ameHu Philips, cepBruceH LieHTap oBnacTeH o4
Philips nnu cnmuHm KBanMprKyBaHm n1ua, Co Len aa ce n3berHe onacHoCT.

OBOj ype[, MOXe [1a ro KOpUCTaT Aela Ha BO3pacT o4 8 roAMHK 1 NOBEKe, Kako 1 niLa co
HaManeHn GU3NYKIL, CEH30PHM UM MEHTANHK CNOCOBHOCTM UMK CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO

1 3HaeHe, JOKOMKY Ce NoAd HaA30p UK A0OMBAAT MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha
6e36edeH HauMH 1 ako rv pasbrpaart noTeHumMjanHuTe onacHocTy. [leuata He Tpeba Aa ro uncraT u
OAPYKYBaaT ypenoT, 0CBEH ako He ce NocTapu of 8 roamHn 1 ce nofd Haa3op. YyBajte rv ypeaoT v
HeroBMoT Kaben HaaBop o/ AodaT Ha Aeua NoManu of 8 roAnHN.

[leuara He Tpeba fa cv Urpaart co ypeaor.

He ocTaBajTe kKabenoT 3a cTpyja Aa BUCK Haa paboT Ha MacaTta uv paboTHaTa NOBPLUMHA Ha Koja
CTOW ypeaoT.

KopwucTeTe ro 0BOj ypes caMo 3a HameHeTaTa Lien 3a fa n3berHete noTeHumjaHa onacHoCT unw
nospena.

BHumaHue

CeKorall nnakHeTe ro ypeaoT Co CBexa BoAa npea npearta ynorpeda.

He cTaBajTe ro ypenoT Ha »ellka NoBPLUMHA 1 He 0CTaBajTe KabenoT 3a CTpyja Aa 4oala BO KOHTAKT
CO YKeLKMN NOBPLUMHMW.

He cTaBajTe ro ypeot BO opMap [04eKa ce KOpUCTU.

McknyuyBajTe ro ypenoT nped Aa ro Ynuctute U AOKOSKyY Ce nojaBat Nnpobnemm npy BapereTo.

3a BpeMe Ha BaperbeTo v Cé loAeKa He ro UCKyYnTe ypeaoT, APKaAYoT Ha GUATepOT, A0NHUOT Aef
0f1 YPEAOT, XellKaTa NOBPLUMHA U CAAO0T UCMOSHET CO Kade Ce HELLIKM.

He cTaBajTe ro cafoT Ha WNOPET UK BO MUKPOOPaHOBA Neyka 3a MOBTOPHO [1a o 3arpesarte
kadeto.

OBOj ype[l e HAMEHET 3a KOPUCTEHE BO AOMAKMHCTBA W CIIMYHU YCIIOBU, KAKO LLITO Ce KyKW Ha GapMu,
CpeavHu o1 TUMOT Ha CMEeCTYBAUKM KanauuTeT Ha 6a3a HoKeBarbe CO MOjaAoK, KYjHCKU MpoCTopuy
3a BpaboTeHuTe BO NPOAABHULM, KaHLeNapuu U Apyry paboTHN CPeanHU, KaKo U 0f CTpaHa Ha
KNWEHTUTE BO XOTeNW, MOTeNN 1 APYIV CPeONHN 3a NPecToj.
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- CeKorall BpaKajTe ro ypenoT BO CepBUCEH LieHTap oBnacTeH of, cTpaHa Ha Philips 3a ncnutysarbe
Mnn nonpaBKa. HeMOjTe [a ro oTBopare ypenort uin fa ce O6I/I,EI,yBaTe [a ro nonpaBute caMure.
EnekTpomarHeTtHu nonuwa (EMF)

0OBoj ypen of Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BaXeuKy CTaHaapoHW 1 oapeadm Bo OHOC Ha
N3M0XEHOCTa Ha eNEeKTPOMArHeTHM NonHa.

Mpernen Ha ypenor
1 OQuntep 6 TpeknHyBay 3a BKyYyBarbe/UCKNyuyBarbe
2 Teno Ha ¢unTepot 7 Pe3sepBoap 3a Bofa
3  Kanak Ha cagoT 8 Kanax Ha duntep
4 CrakneH caf 9 Kanak Ha pe3epBoap 3a Boaa
5 ellka noBpLmnHa
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Mpep npBaTta ynotpeba
3abenewika: He noctaByBajTe xapTueH GpuiTtep co MeneHo kade Bo GunTepor.

3abeneluka: Cekoratl NfakHeTe ro ypedoT Co CBeXa Boja npef npsata ynorpe6ba.

1 MWcuncrete ru GUNTEPOT, CTAKNEeHNOT Cafl ¥ KanakoT Ha CaaoT.

2 OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

3 HanonHete ro pe3epsoapoT 3a Boga [0 o3Hakata MAX.

4 (rtaBeTe ro KanaxoT Ha pe3epB0apoT 3a BOAaA Ha3a/l Ha pe3epB0OapoT 3a
BOda.

5 TlocTtaBeTe ro CTakNeHuoT caf Ha JKeLlKaTa NoBpLUNHA.
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6 CraBetero MPUKAYYOKOT BO SUOHUOT LUTEKeP.

7 TpuTCHETE HAOMY HA NPEKMHYBAYOT 3a BKMYYeHO/MCKNYYeHO 3a 4a ro
BKyuuTe ypenoT. CBETNOTO Ha NPeKnHyBaYoT 3a BKIYUYeHO/NCKTyUeHO
ce nanm.

8 Ocraserte ypenoT fa paboTtu & fofeKa pe3epBoapoT 3a Boaa He ce
NCTPasHN.

9 McnpasHeTe ro ctak/eHnoT cafl.
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Bapeme Kade
(1

1 OTBOpeTe ro KanakoT Ha GpunTeporT.

2 3emete xapTueH duntep (Tun 1x4 unuv 6p. 4) u NpexknoneTe rin XxepMeTUUKN
3aTBOpeHNTe PaboBy 3a [1a CNPeYnTe KNHEeHE 1 NPEKonyBakbe.

3 (CraBeTe ro xapTveHnoT dunTep Bo GUNTepoT.

-— 4 (CraBeTe MeneHo Kadbe BO xapTueHNoT duntep.

3abenewka: Kopucrete kade CMTHO M3MeIeHO 3a ynoTpeba Bo puntep. Ako
camuTe ro MeneTe KapeTto, HEMOjTe Aa ro MeneTe TOJSIKY CUTHO LUTO Peuncu
Ke HaNMKyBa Ha Npas.

5 3artBopete ro kanakoT Ha GunTepor.

6 OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boda.
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7 HanonHete ro pe3epB0OapoT 3a BoAa CO NoTpebHaTa KoMMYMHa CBexa
NnafgHa Boda.

3abenelika: HemojTe ga ro npemMuHyBaTe MakKCUMaJTHUOT KanauuTeT.

8 (raBeTe ro KanakoT Ha pe3epB0oapoT 3a BOAA Ha3a/ Ha pe3epBoapoT 3a
BOAA.

[

9 ToctaBeTte ro CTakNeHnoT Caf Ha ellKaTa noBpLUMHa.

Mo NPUroTBYBaHLETO, eLlKaTa MOBPLUMHA FO 0APXKYBa KadeTo Ha
BUCTMHCKATa Temreparypa.

10 CraBeTe ro NPUKIYYOKOT BO SUOHMOT LUTEKep.

1 NpuTncHeTe HAZONY HA NPEKMHYBAYOT 3a BKyYeHO/MCKNYYeHO 3a [a ro
BK/IyumTE YPEaoT.

12 OtcTpaHeTe ro CTakNeHWoT cafl Kora Ke 3aBpLUW NPUroTBYBarbeTO.
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13 Wcrypete ro KadeTo Bo caf.

3abenetka: 30 MUHYTY MO MPUTOTBYBakETO Ha KadeTo, ypeaot
aBTOMATCKM Ce UCKJTyuyBa 3a AONOHNUTENHA 6e36eqHOCT, KaKo U 3a
lITefierhe eHepruja.

CoBeT: AKO CakaTe BaleTo Kad)e noaoJiro aa oCctaHe XXeLKo, UCtypete ro so
n3onunpa-H cag.

QyHKuMja 3a conupatrbe Ha KanewheTo

(DVHKLLVIjaTa 3a COMMpakbe Ha KaneHeTo BM OBO3MOXYBA A o OTCTpaHUTe cafoT o/l kadeMaToT npeq
[1a 3aBPLUV NPOLIECOT Ha NPUroTByBakbe. Kora ke ro OTCTPpaHNTe CadoT, CONMPaHbeTo Ha KalerHheTo ro
COMvpa NPOTOKOT Ha Kade BO cadoT.

3abenewika: MpoLLecoT Ha NPUroTBYBakhe He COMMPa Kora Ke ro 0TCTpaHuTe cafoT. [lOKOJIKY He ro
BpaTuTe CafoT Ha3ad Ha ypenoT Bo pok oA, 20 cekyHau, GuntepoT npeTekyBa.

Unucremwe

BHumaHue: CeKorai MCKNy4yBajTe ro ypeaoT of CTpyja npeq, Aa nouHere
[aroyucrure.

BHuMaHue: HuKoralu He ro notTonysajTe ypeioT BO BOAA.

1 Wcumucrete ja HafBOPELLHOCTA HA KAapeMaToT CO BNayKHa Kpna.

2 Vcuucteteru GUNTEPOT, CTAKNEeHUOT Cafl ¥ KANaKoT Ha CaA0T BO XKellKa
BO[a CO MaJlKy TeYHOCT 3a MN/lakHeHe.

HemojTe aa ro uncTuTe pe3epsoapoT 3a BoAA CO BAIAXKHA Kpna.

Pe10BHOTO UNCTEHE HA GUropOT ja APXKN BHATPELIHOCTA HA Pe3epBoapoT
3a BOJa UNCTa.




MakepoHcku 203

OTcTpaHyBame 6urop

OTcTpaHeTe ro 6uropoT oA KaheMaToT Kora Ke 3abenexuTe NpemMHory napea uin Kora ke ce 3rofeMu
BPEMeTo Ha NpuroTayBarbe. Ce mpenopavysa Aa ro oTcTpaHysarte 61UropoT o KadpemaToT Ha CeKou aBa
Meceua. KopucTeTe caMo 6e/1 oLeT 3a 0TCTpaHyBakbe Ha GUropoT Nopaav Toa LUTO ApyrTe Npoun3Boam
MOXe [a Npean3BMKaaT oLTeTyBarbe Ha ypedor.
Mpeaynpenysatbe: 3a 0TCTpaHyBakbe Ha GUropPoT 0/, yPeoT, HUKOralll HeMojTe [1a KOPUCTUTE OLeT
LLTO COZIPKU OLLETHA KUCeNWHa oA, 8 % unu noseKe, NPUPO/EH OLLET, OTCTPAHyBauyn Ha 6Urop Bo Npas
WU BO BUA, Ha TabneTy, 3aT0a LUTO TOA MOXKe Aa NpeU3BUKa OLUTETYBakbe.

1 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 03Hakata MAX co 6en oueTt(4%
OLIETHA KNCEeNTMHA).

2 OTBOpeTe ro KanakoT Ha GunTeporT.

3 3emerte xapTueH dpuntep (Trn x4 unu 6p. 4) M NPeKnoneTe rm xepMeTUUKi
3aTBOpeHNTe paboBy 3a [1a CNPeUnTe KNHEHE U MPEKIIONYBaHbe.

4 (rtaBeTte ro xapTneHMoT GunTep Bo GuUNTeporT.

5 BknyyeTte ro ypeaoT 1 oCTaBeTe ro Aa 3aBpLUn efleH LMKIYC Ha
noaroTeyBambe.
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6 MicnpasHeTe ro CTakneHWoT caf M OTCTPAHEeTE MO XapTUEHNOT GUATep Co
ocTaToumTe oa burop.

7 Hanonwetero pe3epB0apoT 3a BOAA CO CBeXa, /flafHa BoAa, 40 O3HaKaTa
MAX.

8 BksyueTe 1o ypedoT 1 ocTaBeTe ro [a 3aBpLun efieH npoLec Ha
noaroteyBambe.

9 VcnpasHeTe ro cagorT.

3aberneLiKa: NoBTOpyBajTe rv uekopute 7,8,9 cé nofexa Boaara LUTo
13/eryBa ofl ypeaoT noBeKe HeMa BKYC M MUPUC Ha OLIET.

HapauyBarbe noparoum

3a [a KynuTe 000aTOLUW UK Pe3epBHW Ae10BU, 0feTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories vnu kaj nokanH1oT auctpubyTep Ha Philips. McTo Taxka,
MOXKe [1a ce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpuxa 3a kopucHuumTe Ha Philips Bo BallaTta 3eMja (3a AeTanu 3a
KOHTAKT norneaHeTe BO NNCTOT CO Mel'yHapoaHa rapaHumia).

MapaHuuja n noaapLuka

[IOKOSKY B Ce NOTpe6HM nHdOPMaLMM N NoAapLUKa, onete Ha Www.philips.com/support nnn
NpoYMTajTe ro NeTOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHLmia.
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Peuuknupame

- OBoj cumbon 03HaYyBa AeKa 0BOj Npon3Boa He Tpeba Aa ce dpna 3aefHo
€O 06UYHMOT 0Tnag o4 AoMakunHcTsara (2012/19/EU).

- TNpuaopxyBajTe ce 4o NponMcKTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHo cobuparbe
Ha eNeKTPVYHI 1 eNeKTPOHCKI NPon3Boau. [paBUNHOTO OTCTPaHyBarbe
nomara fa ce crnpeyar HeraT/BHI NOCNeaMLIM 33 KUBOTHATA CpeamHa 1

_ 3[paB]eTo Ha YOBEKOT.

PewnaBame npobnemu

OBa nornagje rn pesnummpa HajuecTute Npobnemy NOBP3aHu CO ypeaoT Kov MOXKe Aia Ce MojaBar.
[loKosKy He MoXeTe [1a ro peLunte NpobnemMoT Co NOMoL Ha MHbOopMaUMUTe Oa[EHV MO0y, ofeTe
Ha www.philips.com/support v norneaHete ja nucrarta co HajuecTo NoCTaByBaHM NpaLlarba 1nm
KOHTaKTMpajTe ro LleHTapoT 3a rpuika 3a KOPUCHULM BO BalliaTa 3emja.

Mpobnem PeweHune
Ypenot He paboTu. o [lpuk/yyete ro BO CTPyja 1 BKIIyYeTe o ypeaor.

e QOaurypeTe Ce fieKa HANOHOT HaBeleH Ha ypeaoT OAroBapa o
HarMoHOT O JIOKaJ/IHAaTa eJIeKTPNYHaA MpeXa.

e HanosHeTe ro pe3epBoapoT 3a Boa CO BOAA.

Boga npoTekysa o[, ypeaor. e HemojTe [a ro nosHUTe Pe3epBoapoT 3a BoAa Haf, HUBOTO
MAX.

Ha ypenot My Tpeba nogonro e OTCTpaHeTe ro GUropoT o[, ypeaor.
Bpeme 3a [1a ro NpuroTeu

KadeTo.

YpenoT coznasa MHoOry byuyaBau e Ocurypete ce geKa ypenoT He e biokupaH co burop. AKo e
napea 3a Bpeme Ha npoLIecoT Ha HEOoMNxXoHO, OTCTPAHeTe ro BKropoT o4 ypPesor.
NpUroTBYBaH-E.

MeneHoTo Kade 3aBpLUyBAaBO e  He cTaBajTe NpeMHory MerneHo Kade Bo GunTepor.

canor. e (TaBajTe ro cafoT Ha XeLlKaTa NoBpLUKHA CO OABOAOT HACOYEH
KOH ypeaoT (T.e. Aa He buae HacoueH CTPaHNYHO).

e KopucTeTe ja TOYHATa rofieMmnHa Ha XapTueHnoT duntep (Tun
x4 unn 6p. 4).

e QOcurypete ce feKa XxapTUeH1oT GUTep He e UCKUHAT.
KadeTo e npemHory crabo. e KopwcTeTe ro NpaBuIHMOT COOAHOC Ha Kade v Boaa.
e QOcurypete ce [eKa xapTUeH1oT GUNTep He e pacnaaHar.

e KopwucTeTe ja ToYHaTa FOIEMMHA Ha XapTUEHNOT GUNTep (TUn
x4 unn 6p. 4).

e QOcurypeTe ce [eka Hema Bofa BO CaAoT npef Aa NoyHeTe aa
NOAroTByBaTe Kade.
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Mpobnem PeweHune

Kadeto Hema fobap BKyC.

KadeTo He e J0BOMHO YKeLLKO.

Bo cagoT vMa nomasky Kade of
0YeKyBaHOTO.

OuNTepoT NpeTekyBa [Ao[eKa
ypemoT NoAroTeysa Kade.

He ocTaBajTe ro cagoT Co Kade Ha xellKaTa NoBpLuvHa
npenonro BpeMe, 0CO6EeHO He aKo COAPMM CaMO Maslo
KONMuecTBo kade.

OcurypeTe ce fieKa CaioT € NPaBUIIHO NMOCTABEH Ha XelliKaTa
MOBPLUMNHA.

OcurypeTe ce Aeka yKellKaTta NoBpLUMHA 11 CAA0T Ce YUCTW.

Be coBeTyBame Aa NoAroTeuTe NoBeKe of TPU LLOMjK
Kade 3a [a ce ocurypuTe fexa kadeTo ja MMa BUCTUHCKATA
Temneparypa.

Be coBeTyBaMe Oa KOPUCTUTE TEHKY LLIOMjW 3aToa LITO THe
npyYMaaT NoManky TOMAvHa of KaheTo OTKOMKY aebenute
LLIOSW.

He KopucTeTe f1afHo MIeKo AMPEKTHO o Gpyxmuaep.

AKO KademaToT UMa 130MMPaH caf, NPETX0OHO 3arpejte ro
V30MMPAHMOT Caf, CO JKellka Boda of YellMa npea fa noyHete
[a NoAroTByBare Kade.

OcurypeTe ce fieka CaioT e NPaBWUIHO CTaBeH Ha XellKaTta
NoBPLUMHA. AKO CAA0T He € MPABUIHO NOCTABeH Ha yKelliKaTa
NOBPLLVHA, CTOMNepPOT 3a Kanetbe crpevyBa kadeto Aa npeteye
o GpunTepor.

lMpoBepeTe Aany NPaBWIHO CTe Fo NOCTaBuIe GUTepoT
BO ypenoT. AKo GuATepoT He e BO NpaBU/HATA NOMOMK6a,
CTOMEPOT 3a Kanekbe He GYHKLIMOHMPA, LITOM MOXe Aa
npeanssrka GUNTepPoT Aa npeTeye.

AKO o OTCTpaHWTe CaA0T Of YpeaoT noseke o, 20 cekyHay 3a
BpEeMe Ha MoAroTByBarbeTo, GUITEPOT NMOYHYBA [a NPETEKYBa.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome en profiteer optimaal van de ondersteuning die Philips biedt.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de
informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

- Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips erkend
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten
bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.

- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, om eventuele gevaren of verwondingen te
voorkomen.

Letop

- Spoel het apparaat altijd met vers water voordat u het voor het eerst gebruikt.

- Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak en voorkom dat het netsnoer in contact komt met
hete oppervlakken.

- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat reinigen en als er tijdens het
koffiezetten problemen optreden.

- Defilterhouder, het onderste deel van het apparaat, de warmhoudplaat en de kan met koffie zijn
heet tijdens het koffiezetten en tot u het apparaat uitschakelt.

- Plaats de kan niet op het fornuis of in de magnetron om de koffie opnieuw op te warmen.

- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: in boerderijen; in Bed
& Breakfast-achtige omgevingen; in keukens (voor personeel) in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen; door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties.

- Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of
reparatie. Open het apparaat niet of probeer het apparaat niet zelf te repareren.
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Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Apparaatoverzicht
1 Filter 6 Aan-uitschakelaar
2 Filtergedeelte 7 Waterreservoir
3 Deksel voor de kan 8 Filterdeksel
4 Glazenkan 9 Deksel van waterreservoir
5 Warmhoudplaat
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Voor het eerste gebruik

Opmerking: Plaats geen papieren filterzakje met gemalen koffie in het filter.

Opmerking: Spoel het apparaat altijd met vers water voordat u het voor het eerst gebruikt.

1
(1

Maak het filter, de glazen kan en het deksel van de kan schoon.

Verwijder het deksel van het waterreservoir.

Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

Plaats de het deksel van het waterreservoir weer op het waterreservoir.

Plaats de glazen kan op de warmhoudplaat.
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6 Steek de stekkerin het stopcontact.

7 Druk op de aan/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen. Het lampje
in de aan-uitschakelaar gaat branden.

8 Laat het apparaat werken totdat het waterreservoir leeg is.

9 Leegde glazen kan.
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Koffiezetten

1 Open het filterdeksel.

2 Neem een papieren filterzakje (type 1x4 of nr. 4) en vouw de randen naar
binnen om scheuren en dichtklappen te voorkomen.

3 Plaats het papieren filterzakje in het filter.

4 Schep gemalen koffie in het papieren filterzakje.

Opmerking: Gebruik snelfilterkoffie. Maalt u de koffie zelf, maal deze dan
niet zo fijn dat het maalsel bijna poederachtig wordt.

5 Sluit het deksel van het filter.

6 Verwijder het deksel van het waterreservoir.
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7 Vul het waterreservoir met de vereiste hoeveelheid vers, koud water.
Opmerking: Overschrijd nooit de aangegeven maximumhoeveelheid.

8 Plaats de het deksel van het waterreservoir weer op het waterreservoir.

9 Plaats de glazen kan op de warmhoudplaat.

Na het koffiezetten houdt de warmhoudplaat de koffie op de juiste
temperatuur.

10 Steek de stekker in het stopcontact.

11 Druk op de aan/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen.

12 Verwijder de glazen kan wanneer het koffiezetten is voltooid.
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13 Giet de koffie in een kopje.

Opmerking: 30 minuten na het koffiezetten wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld voor extra veiligheid en om energie te
besparen.

Tip: Giet uw koffie in een thermoskan als u wilt dat deze langer warm blijft.

Druppelstopfunctie

Dankzij de druppelstopfunctie kunt u de kan uit de koffiezetter verwijderen voor het koffiezetten
beéindigd is. Wanneer u de kan verwijdert, zorgt de druppelstop ervoor dat er geen koffie meer in de kan

stroomt.

Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet binnen 20
seconden terugzet in het apparaat, loopt het filter over.

Reinigen

Let op: Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
gaat schoonmaken.

Let op: Dompel het apparaat nooit in water.

1 Maak de buitenkant van de koffiezetter schoon met een vochtige doek.

2 Maak het filter, de glazen kan en het deksel van het filter schoon in warm
water met een beetje afwasmiddel.

Maak het waterreservoir niet schoon met een vochtige doek.

Regelmatig ontkalken zorgt dat de binnenkant van het waterreservoir
schoon blijft.
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Ontkalken

Ontkalk de koffiezetter wanneer het apparaat buitensporig veel stoom produceert of wanneer het
koffiezetten langer duurt. Het is raadzaam om iedere twee maanden te ontkalken. Gebruik alleen blanke
azijn om te ontkalken; andere producten kunnen het apparaat beschadigen.

Waarschuwing: Gebruik nooit azijn met een azijnzuurpercentage van 8% of hoger, natuurazijn, een
ontkalker op poederbasis of een ontkalker in tabletvorm om het apparaat te ontkalken, omdat dit
schade kan veroorzaken.

1 Vul het waterreservoir tot de MAX-aanduiding met blanke azijn (4%
azijnzuur).

2 Open het filterdeksel.

3 Neem een papieren filterzakje (type 1x4 of nr. 4) en vouw de randen naar
binnen om scheuren en dichtklappen te voorkomen.

4 Plaats het papieren filterzakje in het filter.

5 Schakel het apparaat in en laat het een koffiezetcyclus voltooien.
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6 Maak de glazen kan leeg en verwijder het filterzakje met de kalkresten.

o 7 Vul het waterreservoir met vers, koud water tot aan de MAX-aanduiding.

8 Schakel het apparaat in en laat het een koffiezetproces voltooien.

9 Leegdekan.

Opmerking: herhaal stap 7,8,9 tot het water dat uit het apparaat komt niet
langer naar azijn smaakt of ruikt.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw
Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de
meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.
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Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling

van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van
de onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde
vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Het apparaat werkt niet.

Er lekt water uit het apparaat.
Het koffiezetten duurt lang.

Het apparaat produceert veel
lawaai of stoom tijdens het
zetproces.

Er zit koffiedik in de kan.

De koffie is te slap.

De koffie smaakt niet lekker.

Oplossing

Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in.

Controleer of het voltage aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning.

Vul het waterreservoir met water.
Vul het waterreservoir nooit tot boven het MAX-niveau.
Ontkalk het apparaat.

Controleer of het apparaat verstopt is door kalkaanslag.
Ontkalk zo nodig het apparaat.

Doe niet te veel gemalen koffie in het filter.

Plaats de kan met de schenktuit richting het apparaat (niet
zijwaarts) op de warmhoudplaat.

Gebruik het juiste formaat filterzakje (type 1x4 of nr. 4).
Controleer of het filterzakje niet is gescheurd.

Gebruik de juiste verhouding tussen koffie en water.
Controleer of het filterzakje niet naar binnen is geklapt.
Gebruik het juiste formaat filterzakje (type 1x4 of nr. 4).

Controleer of er geen water in de kan zit voordat u gaat
koffiezetten.

Laat de kan niet te lang op de warmhoudplaat staan, zeker niet
als er nog maar weinig koffie inzit.
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Probleem Oplossing

De koffie is niet heet genoeg. e Controleer of de kan goed op de warmhoudplaat is geplaatst.
e Controleer of de warmhoudplaat en de kan schoon zijn.

e \Weraden uaan meer dan drie koppen koffie te zetten om
ervoor te zorgen dat de koffie de juiste temperatuur heeft.

e We raden uaan om dunwandige kopjes te gebruiken in plaats
van dikwandige, omdat deze de hitte van de koffie minder
absorberen dan dikwandige kopjes.

e Gebruik geen koude melk die direct uit de koelkast komt.

e Als uw koffiezetapparaat een thermische kan heeft, verwarm
deze dan met heet kraanwater voordat u koffie gaat zetten.

Er zit minder koffiein de kandan e  Plaats de kan op de juiste manier op de warmhoudplaat. Als

verwacht. de kan niet goed op de warmhoudplaat is geplaatst, zorgt de
druppelstopfunctie ervoor dat er geen koffie uit de filterhouder
stroomt.

Het filter loopt over tijdens het e Controleer of u het filter goed in het apparaat hebt geplaatst.
koffiezetten. Als het filter niet correct is geplaatst, werkt de druppelstop niet.
Hierdoor kan het filter overlopen.

e Als utijdens het koffiezetten de kan langer dan 20 seconden uit
het apparaat neemt, loopt het filter over.
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Innledning

Gratulerer med kjgpet ditt og velkommen til Philips! Du far sterst utbytte av stgtten som Philips tilbyr,
hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare
- Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Advarsel

- For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
overens med nettspenningen.

- Koble apparatet til en jordet stikkontakt.

- Ikke bruk apparatet hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er @delagt.

- Hvis ledningen er odelagt, ma du fa den skiftet enten av Philips, pa et servicesenter som er godkjent
av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

- Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funksjonsevne, og personer som mangler erfaring og kunnskap. Dette forutsetter imidlertid
at bruken skjer under tilsyn, eller at brukeren forstar risikoene og har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet. Barn skal ikke rengjore eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar og far
veiledning. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

- Ikke la barn leke med apparatet.
- Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken der apparatet star.
- Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formal, for & unnga potensiell fare eller skade.

Forsiktig
- Skyll apparatet med rent vann for farste gangs bruk.

- Ikke plasser apparatet pa en varm overflate, og pass pa at ledningen ikke kommer i kontakt med
varme overflater.

- Ikke sett apparatet i et skap nar det er i bruk.
- Koble fra apparatet for du rengjor det, og hvis det oppstar problemer under traktingen.

- Under traktingen og til du slar av apparatet, er filterholderen, den nedre delen av apparatet,
varmeplaten og kannen fylt med kaffe varme.

- Ikke sett kannen pa en stekeovn eller i en mikrobglgeovn hvis du vil varme opp kaffen igjen.

- Dette apparatet er ment a skulle brukes hjemme og pa for eksempel garder, overnattingssteder,
personalkjokken i butikker, kontorer og i andre jobbmiljoer, samt av kunder pa hoteller, moteller og
andre typer bomiljoer.

- Taalltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersokelse eller reparasjon. lkke
apne apparatet, eller forsok a reparere apparatet pa egen hand.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.
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Av/pa-knapp
Vannbeholder
Filterlokk

Lokk til vannbeholder
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For bruk forste gang

Merk: Ikke legg i et papirfilter med kaffe i filterholderen.

Merk: Skyll apparatet med rent vann for farste gangs bruk.

o 1

Rengjor filteret, glasskannen og kannelokket.

Ta av lokket pa vanntanken.

Fyll vanntanken opp til MAX-merket.

Sett lokket til vanntanken tilbake pa vanntanken.

Sett glasskannen pa varmeplaten.
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6 Sett stopselet i stikkontakten.

7 Trykk ned av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Lyset i av/pa-knappen
tennes.

8 Laapparatet kjgre til vannbeholderen er tom.

9 Tom glasskannen.
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Kaffebrygging

1 Apne filterlokket.

2 Taet papirfilter (type x4 eller nr. 4), og brett kantene pa det for a forhindre
folder og rifter.

3 Plasser papirfilteret i filteret.

4 |egg den forhandsmalte kaffen i papirfilteret.

Merk: Bruk filtermalt kaffe. Hvis du maler kaffen selv, ma du passe pa at du
ikke maler den for fint slik at den ligner pa pulver.

5 Lukk deretter filterlokket.

6 Taav lokket pa vanntanken.
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7 Fyllvannbeholderen med nadvendig mengde med kaldt vann.
Merk: Ikke overskrid maksimal kapasitet.

8 Sett lokket til vanntanken tilbake pa vanntanken.

9 Sett glasskannen pa varmeplaten.
Nar traktingen er ferdig, vil varmeplaten holde kaffen ved riktig temperatur.

10 Sett stopselet i stikkontakten.

1 Trykk ned av/pa-knappen for a sla pa apparatet.

12 Fjern glasskannen nar bryggingen er fullfort.
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13 Hell kaffenien kopp.
Merk: 30 minutter etter at kaffen er traktet, vil maskinen automatisk sla seg
av. Dette av hensyn til sikkerheten og for a spare energi.

Tips: Hvis du vil at kaffen skal holde seg varm lenger, kan du sla den overien
termokanne.

Dryppstoppfunksjon

Dryppstoppfunksjonen gjar at du kan fierne kannen fra kaffetrakteren for trakteprosessen er ferdig. Nar
du fierner kannen, serger dryppstoppfunksjonen for at det slutter a renne kaffe inn i kannen.

Merk: Traktesyklusen stopper ikke nar du fjerner kannen. Hvis du ikke setter kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder, renner kurven over.

Rengjoring

Forsiktig: Trekk alltid ut stopselet for du begynner a rengjore apparatet.
Forsiktig: Apparatet ma aldri senkes ned i vann.

1 Rengjor utsiden av kaffetrakteren med en fuktig klut.

2 Rengjor filteret, glasskannen og kannelokket i varmt vann med litt
oppvaskmiddel.

Ikke rengjor vannbeholderen med en fuktig klut.

Regelmessig avkalking holder innsiden av vannbeholderen ren.
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Avkalkning

Hvis du ser at det kommer mye damp eller traktetiden gker, bor kaffetrakteren avkalkes oftere.
Kaffetrakten bar avkalkes annenhver maned. Bruk kun hvit eddik for avkalkingen, da andre produkter kan
skade apparatet.

Advarsel: Bruk aldri hvit eddik med 8 % syre eller mer, naturlig eddik, avkalkingspulver eller
avkalkingstabletter for a avkalke apparatet. Dette kan fore til skader.

1 Fyllvannbeholderen opp til MAX-merket med hvit eddik (4 % eddiksyre)
opp til MAX-merket.

2 Apne filterlokket.

3 Taet papirfilter (type 1x4 eller nr. 4), og brett kantene pa det for & forhindre
folder og rifter.

4 Plasser papirfilteret i filteret.

5 Skru pa apparatet og la det ga én omgang.
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6 Tom glasskannen og ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med
kalkrestene.

7 Fyllvannbeholderen med friskt, kaldt vann opp til det avmerkede MAX-
nivaet.

8 Sla paapparatet og la det gjennomfare én traktesyklus.

9 Tom kannen.

Merk: gjenta trinn 7,8,9 til vannet som kommer ut av apparatet, ikke lenger
smaker eller lukter eddik.

Bestille tilbehor

Ga til www.philips.com/parts-and-accessories eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for &
kiope tilbehar eller reservedeler. Du kan ogsa kontakte Philips' forbrukerstotte i landet der du bor (se
deninternasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se detinternasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
stotte.
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Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke skal kastes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshandtering bidrar til a
forhindre negative konsekvenser for helse og miljo.
I
Feilsoking

| dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis problemet
ikke lar seg l@se ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du sjekke listen over vanlige sparsmal pa

www.philips.com/support eller kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem Losning
Apparatet virker ikke. e Koble til og sla pa apparatet.

e Kontroller at spenningen som er angitt pa apparatet,
stemmer overens med nettspenningen.

e Fyll vannbeholderen med vann.

Det lekker vann fra apparatet. o |kke fyll vannbeholderen over MAX-niva.
Apparatet bruker lang tid pa a trakte e  Avkalk apparatet.
kaffen.
Apparatet lager mye lyd og det e Kontroller at apparatet ikke er blokkert av kalkbelegg. Avkalk
kommer ut damp under traktingen. apparatet ved behov.
Det kommer kaffegrut i kannen. e |kke ha for mye malt kaffe i filteret.
e Sorg for & sette kannen pa varmeplaten med tuten inn
mot apparatet (dvs. at den ikke skal peke til siden).
e Bruk papirfilter i riktig starrelse (type 1x4 eller nr. 4).
e Kontroller at papirfilteret ikke er revet.
Kaffen er for svak. e Bruk riktig mengde kaffe og vann.
e Kontroller at papirfilteret ligger riktig i filterholderen.
e Bruk papirfilter i riktig storrelse (type 1x4 eller nr. 4).
e Kontroller for du begynner a trakte at det ikke er vanni
kannen.
Kaffen smaker ikke godt. o Ikke la kannen med kaffe sta pa varmeplaten for lenge, saerlig

hvis den inneholder lite kaffe.
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Problem Losning

Kaffen er ikke varm nok. e Kontroller at kannen star ordentlig pa varmeplaten.
e Kontroller at varmeplaten og kannen er rene.

e Vianbefaler at du trakter mer enn tre kopper kaffe om
gangen for a sikre at kaffen far riktig temperatur.

e Vianbefaler at du bruker tynne kopper — de absorberer
nemlig mindre varme fra kaffen enn tykke kopper.

o |kke bruk kald melk som kommer rett fra kjgleskapet.

e Hvis kaffetrakteren har enisolert kanne, bor du forvarme den
isolerte kannen med varmt vann fra springen f@r du begynner
a trakte kaffe.

Det er mindre kaffe i kannen enn e Pass paat du plasserer kannen ordentlig pa varmeplaten.
forventet. Hvis kannen ikke er riktig plassert pa varmeplaten, kan
dryppstoppfunksjonen hindre at kaffen renner ut av filteret.

Filteret renner over mens apparatet e  Kontroller at du plasserte filteret ordentlig i apparatet.

trakter kaffe. Hvis filteret ikke er i korrekt posisjon, fungerer ikke
dryppstoppfunksjonen, noe som kan fore til at filteret flyter
over.

e Hvis du fierner kannen fra apparatet i mer enn 20 sekunder i
lopet av traktingen, vil filteret renne over.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami, ktore
moga byc przydatne rowniez w pozniejszej eksploatadii.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Podtaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewod sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda nadzorowane
lub zostana poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci moga czysci¢ i konserwowac urzadzenie, o ile
ukonczyty 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie oraz przewod sieciowy poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszacego ze stotu lub blatu kuchennego, na ktorym
umieszczono urzadzenie.

- Korzystaj z tego urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych
zagrozen iryzyka obrazen.

Przestroga

- Zawsze przed pierwszym uzyciem urzadzenia przeptucz je swieza woda.

- Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej powierzchni i nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu
sieciowego z rozgrzanymi powierzchniami.

- Podczas uzytkowania urzadzenie nie moze znajdowac sie w szafce.

- Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem urzadzenia oraz w przypadku
wystapienia problemow podczas parzenia kawy.

- Podczas parzenia kawy oraz do momentu wytaczenia urzadzenia uchwyt filtra, dolna czes¢
urzadzenia, ptytka grzejna i dzbanek z kawa sa gorace.

- Nie umieszczaj dzbanka na kuchence ani w mikrofalowce w celu ponownego podgrzania kawy.

- Tourzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, takich jak domy
wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych miejscach pracy, oraz do
uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.
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- Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia ani podejmowac prob samodzielnej
naprawy urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczacymi
ekspozydji na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Opis urzadzenia
1 Filtr 6 Wytacznik
2 Korpus filtra 7 Zbiornik wody
3  Pokrywka dzbanka 8 Pokrywka filtra
4 Szklany dzbanek 9 Pokrywka zbiornika wody
5 Plytka grzejna
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Przed pierwszym uzyciem

Uwaga: Nie wktadaj papierowego filtra z kawa mielona do filtra.

Uwaga: Zawsze przed pierwszym uzyciem urzadzenia przeptucz je swieza woda.

1

Umyj filtr, szklany dzbanek i pokrywke dzbanka.

Zdejmij pokrywke zbiornika wody.

Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem MAX.

Zatoz pokrywke z powrotem na zbiornik wody.

Umiesc szklany dzbanek na ptytce grzejne;.
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6 WOz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

7 Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie. Zapali sie lampka w
wytaczniku.

8 Urzadzenie musi pozostac wtaczone, az zbiornik oprozni sie z wody.

9 Oproznij szklany dzbanek.
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Zaparzanie kawy
1 Otworz pokrywke filtra.

2 Wezfiltr papierowy (typ x4 lub nr 4) i zagnij zaklejone brzegi, aby uniknac
jego rozdarcia lub ztozenia.

3 Wtoz filtr papierowy do filtra.

4  Wsyp kawe mielong do papierowego filtra.

Uwaga: Uzywaj kawy zmielonej w sposob odpowiedni do parzenia w
ekspresie przelewowym. Jesli mielisz kawe samodzielnie, pamietaj, aby nie
zmieli¢ jej zbyt drobno (na konsystencje proszku).

5 Zamknij pokrywke filtra.

6 Zdejmij pokrywke zbiornika wody.
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7 Napetnij zbiornik wody odpowiednia iloscig Swiezej, zimnej wody.
Uwaga: Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci.

8 Zatoz pokrywke z powrotem na zbiornik wody.

9 Umiesc szklany dzbanek na ptytce grzejne;.
Po zaparzeniu ptytka grzejna utrzymuje odpowiednia temperature kawy.

10 Wtoz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

1 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

12 Zdejmij szklany dzbanek po zakonczeniu parzenia.
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13 Nalej kawe do filizanki.
Uwaga: Po 30 minutach od zaparzenia kawy urzadzenie wytacza sie
automatycznie ze wzgledow bezpieczenstwa i w celu oszczedzania energii.

Wskazowka: Jesli chcesz, zeby kawa pozostata goraca dtuzej, wlej ja do
dzbanka termicznego.

Funkcja blokady kapania

Funkdcja blokady kapania umozliwia wyjecie dzbanka przed zakonczeniem procesu parzenia. Po wyjeciu
dzbanka funkcja blokady kapania zatrzymuje sptywanie kawy do dzbanka.

Uwaga: Wyjecie dzbanka nie powoduje przerwania procesu parzenia. W przypadku wyjecia dzbanka z
urzadzenia na ponad 20 sekund zawartosc zacznie wyciekac z filtra.

Czyszczenie

Przestroga: Zanim zaczniesz czyscic urzadzenie, zawsze wyjmij jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Przestroga: Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

1 Wyczysc obudowe ekspresu do kawy wilgotna szmatka.

2 Umyj filtr, szklany dzbanek i pokrywke dzbanka w goracej wodzie z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn.

Zbiornika wody nie nalezy czysci¢ wilgotna szmatka.

Regularne odkamienianie zapewnia utrzymanie wnetrza zbiornika wody w
czystosci.




Polski 239

Odkamienianie

Gdy zauwazysz, ze wytwarzana jest nadmierna ilos¢ pary lub wydtuzyt sie czas parzenia, przeprowadz

odkamienianie ekspresu do kawy. Zaleca sie odkamienianie co dwa miesiace. Do odkamieniania uzywaj

wytgcznie biatego octu, gdyz stosowanie innych produktow moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Ostrzezenie: Do odkamieniania nie nalezy uzywac octu o zawartosci kwasu octowego 8% i wiekszej,
octu naturalnego ani srodkow do usuwania kamienia w proszku lub tabletkach, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

1 Napetnij zbiornik wody biatym octem (4-procentowym roztworem kwasu
octowego) do poziomu oznaczonego symbolem MAX.

2 Otworz pokrywke filtra.

3 Wez filtr papierowy (typ x4 lub nr 4) i zagnij zaklejone brzegi, aby uniknac
jego rozdarcia lub ztozenia.

4 WOz filtr papierowy do filtra.

5 Wiacz urzadzenie i poczekaj, az wykona ono peten cykl parzenia.
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6 Oproznij szklany dzbanek i wyjmij filtr papierowy z osadem z kamienia.

7 Napetnij zbiornik swieza, zimng woda do poziomu oznaczonego
symbolem MAX.

8 Wiacz urzadzenie i poczekaj, az wykona ono peten proces parzenia.

9 Oproznij dzbanek.

Uwaga: powtarzaj kroki 7, 819, dopoki woda wyptywajaca z urzadzenia nie
straci posmaku i zapachu octu.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej).

Gwarancjai pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej karty gwarancyjnej.
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Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbiorce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuie,
ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddac
go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym
do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi

z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci skladowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych,

w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetkna¢, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Woda wycieka z urzadzenia.

e Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej i wiacz je.

e Upewnij sie, Zze napiecie wskazane na urzadzeniu
odpowiada lokalnemu napieciu sieciowemu.

e Napetnij zbiornik woda.

e Nie nalewaj wody do zbiornika powyzej poziomu
oznaczonego symbolem MAX.

Urzadzenie zbyt dtugo parzy kawe. e Wykonaj odkamienianie urzadzenia.

Urzadzenie bardzo hatasuje i wytwarza e  Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest zablokowane przez

duzo pary podczas parzenia.

kamien. W razie potrzeby wykonaj odkamienianie
urzadzenia.

W dzbanku znajduja sie fusy z kawy. e Nie wsypuj do filtra zbyt duzej ilosci kawy mielonej.

e Upewnij sie, ze dzbanek znajduje sie na ptytce grzejnej,
a jego dziobek skierowany jest w strone urzadzenia (nie
jest skierowany w bok).

e Uzyijfiltra papierowego o odpowiednich wymiarach (typ
x4 lub nr 4).

e Sprawdz, czy filtr papierowy nie jest podarty.
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Problem Rozwiazanie

Kawa jest za staba. e Uzyj odpowiedniej proporcji kawy i wody.
e Upewnij sie, ze filtr papierowy nie zapada sie.

e Uzyjfiltra papierowego o odpowiednich wymiarach (typ
x4 lub nr 4).

e Przed zaparzeniem kawy sprawdz, czy w dzbanku nie
znajduje sie woda.

Kawa ma niedobry smak. e Nie zostawiaj zbyt dtugo dzbanka z kawa na ptytce
grzejnej, szczegolnie jesli znajduje sie w nim mata ilos¢
kawy.

Kawa nie jest wystarczajaco goraca. e Upewnij sie, ze dzbanek jest prawidtowo ustawiony na
ptytce grzejnej.

e Upewnij sie, ze ptytka grzejna i dzbanek sg czyste.

e Radzimy parzy¢ wiecej niz trzy filizanki kawy, aby miata
ona odpowiednig temperature.

e Zalecamy uzywanie cienkich filizanek, poniewaz
pochtaniaja one mniej ciepta z kawy niz grube filizanki.

e Nie uzywaj zimnego mleka prosto z lodowki.

e Jesli ekspres do kawy jest wyposazony w dzbanek
termiczny, przed przystapieniem do parzenia kawy
podgrzej dzbanek goraca woda z kranu.

W dzbanku jest mniej kawy niz powinno. e  Zwrd¢ uwage, aby dzbanek byt prawidtowo ustawiony
na ptytce grzejnej. Jesli dzbanek nie jest prawidtowo
ustawiony na ptytce grzejnej, blokada kapania blokuje
przeptyw kawy z filtra.

Zawartosc filtra wycieka, gdy urzadzenie e  Sprawdz, czy filtr jest prawidtowo umieszczony

parzy kawe. w urzadzeniu. Jesli filtr nie znajduje sie w prawidtowej
pozydji, blokada kapania nie dziata, co moze
doprowadzi¢ do przepetnienia filtra.

o W przypadku wyjecia dzbanka z urzadzenia na ponad
20 sekund w czasie parzenia, zawartos¢ zacznie
wyciekac z filtra.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicao e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar de todo o suporte oferecido
pela Philips, registe o produto em www.philips.com/welcome.

Informacoes de seguranca importantes

Leia atentamente estas informagoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-as para uma
consulta futura.

Perigo

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou em qualquer outro liquido.

Adverténcia

Verifique se a tensdo indicada no aparelho corresponde a tensao da rede elétrica local antes de ligar
o aparelho.

Ligue o aparelho a uma tomada elétrica com ligacao a terra.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentagdo elétrica ou o proprio aparelho estiver
danificado.

Se o0 cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pela Philips, por um centro de
assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado, para evitar situacoes de
perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia

e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes sejam fornecidas instrucoes relativas

a utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencao pelo utilizador nao devem ser efetuadas por criancas, a menos que tenham idade
superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance
de criancas com idade inferior a 8 anos.

As crianc¢as nao devem brincar com o aparelho.

Nao deixe que o cabo de alimentacao fique pendurado na extremidade da mesa ou da bancada
onde o aparelho esta colocado.

Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, para evitar possiveis perigos ou lesoes.

Atencao

Lave sempre o0 aparelho com agua limpa antes da primeira utilizacao.

Nao coloque o aparelho sobre uma superficie quente e nao deixe que o cabo de alimentacao entre
em contacto com superficies quentes.

Nao coloque o aparelho num armario quando estiver em utilizacao.

Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de o limpar e se ocorrerem problemas durante a
preparacao do café.

Durante a preparacao do café e até desligar o aparelho, o suporte do filtro, a parte inferior do
aparelho, a placa de aguecimento e o jarro cheio de café estdao quentes.

Nao coloque o jarro num fogdo ou num micro-ondas para aquecer novamente o café.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicacdes semelhantes, como
quintas, ambientes tipo "alojamento e pequeno-almoco", copas de pessoal em lojas, escritorios

e outros ambientes de trabalho, e por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais.
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- Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado pela Philips para verificacao ou
reparacao. Nao abra nem tente reparar o aparelho sozinho.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Descricao geral do aparelho

1 Filtro 6 Interruptor ligar/desligar

2 Corpodo filtro 7 Deposito de agua

3 Tampadojarro 8 Tampado filtro

4 Jarro de vidro 9 Tampa do deposito de dgua
5

Placa de aquecimento
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Antes da primeira utilizacao

Nota: ndo coloque um filtro de papel com café moido no filtro.

Nota: Lave sempre o aparelho com dagua limpa antes da primeira utilizagao.

1

Lave o filtro, o jarro de vidro e a tampa do jarro.

Retire a tampa do deposito de dgua.

Encha o deposito de dgua até a indicacao MAX.

Cologue novamente a tampa no deposito de agua.

Coloque o jarro de vidro sobre a placa de aquecimento.
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6 Introduza a ficha na tomada elétrica.

7 Deslogue o interruptor ligar/desligar para baixo para ligar o aparelho. A
luz no interruptor ligar/desligar acende-se.

8 Deixe o aparelho funcionar até o deposito de agua ficar vazio.

9 Esvazie ojarro de vidro.
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Preparar café

1 Abraatampa do filtro.

2 Segure num filtro de papel (tipo 1x 4 ou n.2 4) e dobre os rebordos selados
para evitar que o filtro se rasgue ou se dobre.

3 Coloque o filtro de papel no filtro.

4 Coloque café moido no filtro de papel.

Nota: utilize café de moagem fina para filtro. Se o proprio utilizador moer o
café, este ndo deve ficar quase em po.

5 Feche atampa do filtro.

6 Retire atampa do deposito de agua.




Portugués 249

7 Encha o deposito de agua com a quantidade necessaria de agua limpa e
fria.

Nota: ndo exceda a capacidade maxima.

8 Cologue novamente a tampa no deposito de agua.

9 Coloque ojarro de vidro sobre a placa de aquecimento.

Apos a preparacao, a placa de aquecimento mantém o café a temperatura
adequada.

10 Introduza a ficha na tomada elétrica.

11 Desloque o interruptor ligar/desligar para baixo para ligar o aparelho.

12 Retire ojarro de vidro quando a preparacao estiver concluida.
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13 Deite o café numa chavena.
Nota: o aparelho desliga-se automaticamente 30 minutos apos a preparacao
do café para uma maior seguranga e para poupar energia.

Sugestdo: se pretender que o café permaneca quente durante mais tempo,
deite-o num jarro térmico.

Funcao antipingos
A funcao antipingos permite-lhe retirar o jarro da maquina de café antes da conclusao do processo de
preparacao. Quando retira o jarro, o sistema antipingos interrompe o fluxo de café para o jarro.

Nota: o processo de preparagdo nao é interrompido quando retira o jarro. Se nao colocar novamente o
jarro no aparelho passados 20 segundos, o filtro ira transbordar.

Limpeza

Atencao: desligue sempre o aparelho da tomada elétrica antes de o limpar.
Atencdo: nunca mergulhe o aparelho em agua.

1 Limpe a parte exterior da maquina de café com um pano humido.

2 Laveofiltro, ojarro de vidro e a tampa do jarro em agua quente com um
pouco de detergente da loica.

Nao limpe o deposito de agua com um pano humido.

Uma descalcificacao regular mantém o interior do depdsito de agua limpo.
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Descalcificacao

Descalcifique a maquina de café quando notar formacao excessiva de vapor ou quando o tempo de
preparacdo aumentar. E aconselhavel descalcificar a maquina de café a cada dois meses. Utilize apenas

vinagre branco para a descalcificacao, uma vez que outros produtos poderdao causar danos no aparelho.
Adverténcia: nunca utilize vinagre com um teor de acido acético de 8% ou superior, vinagre natural
e anticalcarios em po ou em pastilhas para descalcificar o aparelho, uma vez que isso podera causar
danos.

1 Encha o deposito de dgua até a indicacdo MAX com vinagre branco (4% de
acido acético).

2 Abraatampa do filtro.

3 Segure num filtro de papel (tipo 1x 4 ou n.2 4) e dobre os rebordos selados
para evitar que o filtro se rasgue ou se dobre.

4 Coloque o filtro de papel no filtro.

5 Ligue o aparelho e deixe-o concluir um ciclo de preparacao.
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6 Esvazie ojarro de vidro e retire o filtro de papel com os residuos de
calcario.

7 Encha o deposito com dgua limpa e fria até a indicacao MAX.

8 Ligue o aparelho e deixe-o concluir o processo de preparacao.

9 Esvazie ojarro.

Nota: repita os passos 7, 8 e 9 até a agua que sai do aparelho ndo apresentar
um sabor ou um odor a vinagre.

Encomendar acessorios

Para adquirir acessorios ou pecas sobresselentes, aceda a
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode
contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais (consulte os detalhes de contacto no
folheto da garantia internacional).

Garantia e suporte

Se necessitar de informacdes ou suporte, aceda a www.philips.com/support ou consulte o folheto
da garantia internacional.
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Reciclagem
- Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (Diretiva 2012/19/UE).
- Cumpra as regras do seu pais relativas a recolha seletiva de produtos
elétricos e eletronicos. Uma eliminagdo correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o ambiente e a saude humana.
I

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podera ter com o aparelho. Se nao conseguir

resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, aceda a www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao
O aparelho nao funciona. e Introduza a ficha na tomada elétrica e ligue o aparelho.

e (Certifigue-se de que a tensao indicada no aparelho
corresponde a tensao da rede elétrica local.

e Encha o deposito com dgua.
0 aparelho apresenta fugas de agua. e Nao encha o deposito de agua acima do nivel MAX.

O aparelho demora muito tempo a e Descalcifique o aparelho.
preparar o café.

0 aparelho produz muito ruido e vapor e  Certifique-se de que ndo existe calcario a bloguear o
durante o processo de preparacao. aparelho. Se necessario, descalcifique o aparelho.

Ojarro apresenta borras de cafe. e Nao coloque demasiado café moido no filtro.

e Certifique-se de que coloca ojarro na placa de
aquecimento com o bico voltado para o aparelho (ou
seja, ndao deve estar voltado para os [ados).

e Utilize o filtro de papel com o tamanho correto (tipo 1x
4oun?d).

e (Certifique-se de que o filtro de papel ndo esta rasgado.
O café fica muito fraco. e Utilize a proporcao adequada de café e agua.
e (Certifigue-se de que o filtro de papel nao cai.

e Utilize o filtro de papel com o tamanho correto (tipo 1x
4ount4).

e (Certifique-se de que o jarro ndo tem agua antes de
comecar a preparar o cafe.

O café ndo sabe bem. e Nao deixe o jarro com café sobre a placa de
aquecimento durante muito tempo, sobretudo se
contiver apenas uma pequena quantidade de café.
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Problema Solucao

O café nao esta bem quente. e Certifique-se de que o jarro esta devidamente colocado
sobre a placa de aquecimento.

e Certifique-se de que a placa de aquecimento e o jarro
estao limpos.

o Eaconselhavel preparar mais do que trés chavenas
de café para garantir que o café esta a temperatura
adequada.

o Eaconselhavel utilizar chavenas finas, uma vez que
absorvem menos calor do café do que chavenas
grossas.

e Nao utilize leite frio retirado diretamente do frigorifico.

e Seasuamaquina de café tiver um jarro térmico,
pré-agueca-o com agua quente da torneira antes de
comecar a preparar café.

Ha menos café no jarro do que o previsto. e  Certifique-se de que coloca devidamente o jarro
sobre a placa de aquecimento. Se o jarro nao estiver
devidamente colocado sobre a placa de aquecimento,
o sistema antipingos ira impedir que o café seja
escoado pelo filtro.

O filtro transborda enquanto o aparelho e  Verifique se colocou o filtro corretamente no aparelho.

esta a preparar cafe. Se o filtro ndo estiver na posi¢ao correta, o sistema
antipingos nao ira funcionar, o que podera fazer com
que o filtro transborde.

e Se retirar o jarro do aparelho durante mais de 20
segundos no decurso da preparacao, o filtro ira
comecar a transbordar.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nuintroduceti aparatul in apd sau in alte lichide.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Conectati aparatul numai [a o priza de perete cu impamantare.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani si persoane care au
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, dacd
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului
siinteleg pericolele pe care le prezinta. Curdtarea si intretinerea nu trebuie sd fie efectuate de cdtre
copii, decat dacd acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati. Nu ldsati aparatul si
cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este asezat
aparatul.

- Utilizati acest aparat doar in scopul in care a fost conceput, pentru a evita potentiale vatamdri sau
pericole.

Atentie
- Clatiti intotdeauna aparatul cu apd curatd inainte de prima utilizare.

- Nuasezati aparatul pe o suprafata fierbinte si feriti cablul de alimentare de contactul cu suprafetele
incinse.

- Nuamplasati aparatul intr-un dulap in timpul utilizdrii.

- Scoateti aparatul din priza inainte de a-l curdta si daca apar probleme in timpul prepararii.

- Intimpul prepardrii si pAna cand opriti aparatul, suportul pentru filtru, partea inferioard a aparatului,
plita si vasul plin cu cafea sunt fierbinti.

- Nuasezati vasul pe o soba sau intr-un cuptor cu microunde pentru a reincalzi cafeaua.

- Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum ferme, medii in care se ofera
servicii de tip cazare si mic dejun, zona bucdtdriei pentru personalul din magazine, birouri si alte medii
de lucru si de cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential.

- Pentru control sau depanare, duceti aparatul numai la un centru de service autorizat de Philips. Nu
incercati sd deschideti sau sd reparati personal aparatul.
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Campuri electromagnetice (CEM)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Prezentare generala dispozitiv

1 Filtru 6 Comutator de pornire/oprire
2 Corpfiltru 7 Rezervor de apd

3 Capacvas 8 Capacfiltru

4 Vasde sticld 9 Capac rezervor de apd

5 Plita
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inainte de prima utilizare

Nota: Nu introduceti in filtru un filtru de hartie cu cafea mdcinatd.

Nota: Cldtiti intotdeauna aparatul cu apd curatd inainte de prima utilizare.

1

Curdtati filtrul, vasul de sticld si capacul vasului.

Scoateti capacul rezervorului de apd.

Umpleti rezervorul de apd pand la indicatorul MAX.

Asezati capacul la loc pe rezervorul de apa.

Asezati vasul de sticld pe plitd.
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6 Introduceti stecherul in priza de perete.

7 Apdsati comutatorul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Lumina din
comutatorul de pornire/oprire se aprinde.

8 Lasati aparatul sa functioneze pand cand rezervorul de apd se goleste.

9 Goliti vasul de sticld.
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Prepararea cafelei

1 Deschideti capacul filtrului.

2 Luatiun filtru de hartie (tip 1x4 sau nr. 4) si pliati marginile sigilate pentru a
evita ruperea si plierea acestuia.

3 Asezati filtrul de hartie in filtru.

4 Turnati cafea mdcinatd in filtrul de hartie.

Nota: Folositi cafea macinatd special pentru filtru. Dacd o mdcinati
dumneavoastrd, nu o macinati prea fin.

5 inchideti capacul filtrului.

6 Scoateti capacul rezervorului de apa.
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7 Umpleti rezervorul de apd cu cantitatea necesara de apd rece si proaspata.
Notd: Nu depdsiti capacitatea maxima.

8 Asezati capacul la loc pe rezervorul de apa.

9 Asezativasul de sticld pe plitd.
Dupa preparare, plita mentine cafeaua la temperatura potrivitd.

10 Introduceti stecherul in priza de perete.

1 Apdsati comutatorul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

12 Scoateti vasul de sticld dupd terminarea prepararii.
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13 Turnati cafeaua intr-o cana.
Notd: Dupd 30 de minute de la prepararea cafelei, aparatul se opreste
automat pentru siguranta suplimentara si pentru a economisi energie.

Sugestie: Daca doriti sa pastrati cafeaua fierbinte mai mult timp, turnati-o
intr-un vas izolat.

Functia anti-picurare

Functia anti-picurare vd permite sd indepdrtati vasul din cafetierd inainte de finalizarea procesului de
preparare. Cand indepdrtati vasul, functia anti-picurare opreste curgerea cafelei in vas.

Nota: Procesul de preparare nu se opreste atunci cand indepartati vasul. Daca nu introduceti vasul
Tnapoiin aparat in interval de 20 de secunde, filtrul se revarsa.

Curatarea

Atentie: Scoatetiintotdeauna aparatul din priza inainte de a incepe sa-l
curatati.

Atentie: Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

1 Curdtati exteriorul cafetierei cu o carpd umeda.

2 Curatafi filtrul, vasul de sticld si capacul vasului in apa fierbinte cu putin
detergent lichid.

Nu curatati rezervorul de apa cu o carpa umeda.

Detartrarea regulata pastreaza curat interiorul rezervorului de apa.
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Detartrare

Detartrati cafetiera in momentul in care observati abur excesiv sau atunci cand timpul de preparare
creste. Este recomandat sd detartrati cafetiera la fiecare doud luni. Pentru a detartra, utilizati numai otet
alb, deoarece alte produse pot cauza deteriorarea aparatului.
Avertisment: Nu utilizati niciodata otet cu un continut de acid acetic de 8 % sau mai mult, otet
natural, detartranti pudra sau tablete pentru a indeparta calcarul din aparat, intrucat acest lucru
poate cauza deteriorari.

1 Umpleti rezervorul de apd pana la indicatorul MAX cu otet alb (acid acetic
4%).

2 Deschideti capacul filtrului.

3 Luatiun filtru de hartie (tip 1x4 sau nr. 4) si pliati marginile sigilate pentru a
evita ruperea si plierea acestuia.

4 Asezatifiltrul de hartie in filtru.

5 Porniti aparatul si ldsati-1 sd efectueze un ciclu de preparare complet.
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6 Goliti vasul de sticld si scoateti filtrul de hartie cu reziduurile de calcar.

7 Umpleti rezervorul de apa cu apd rece si proaspatd pand la indicatorul
MAX.

8 Porniti aparatul si l[dsati-1 sd efectueze intregul proces de preparare.

9 Goliti vasul.

Nota: repetati pasii 7,8,9 pana cand apa care iese din aparat nu mai are gust
simiros de otet.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories
sau contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationala pentru detalii de contact).

Garantie si asistenta

Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vizitati www.philips.com/support sau consultati
brosura de garantie internationald.
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Reciclarea
- Acest simbolinseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer (2012/19/UE).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata
a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurdtor si a
. sandtatii umane.
Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support
pentru o lista cu intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema

Aparatul nu functioneazd.

Curge apad din aparat.

Aparatul prepard cafeaua un timp
indelungat.

Aparatul produce mult zgomot si abur
in timpul procesului de preparare.

in vas pétrunde cafea macinati.

Cafeaua este prea slaba.

Gustul cafelei nu este bun.

Solutie

Introduceti in prizd si porniti aparatul.

Asigurati-vd ca tensiunea indicata pe aparat corespunde
tensiunii de la priza.

Umpleti rezervorul cu apa.
Nu umpleti rezervorul de apd peste nivelul MAX.

Detartrati aparatul.

Asigurati-va ca aparatul nu este blocat de calcar. Dacd
este necesar, detartrati aparatul.

Nu introduceti prea multd cafea macinata in filtru.

Asigurati-va cd asezati vasul pe plita cu gura de scurgere
spre aparat (mai precis, nu in lateral).

Utilizati filtrul de hartie de dimensiune corecta (tip 1x4 sau
nr. 4).

Asigurati-vd cd filtrul de hartie nu este rupt.
Folositi proportia corecta de apa si cafea.
Asigurati-va ca filtrul de hartie nu cedeaza.

Utilizati filtrul de hartie de dimensiune corectd (tip 1x4 sau
nr. 4).

Asigurati-va ca nu existd apd in vas inainte de a incepe
prepararea cafelei.

Nu ldsati prea mult timp vasul cu cafea pe plita, mai ales
dacd acesta contine o cantitate mica de cafea.
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Problema Solutie

Cafeaua nu este suficient de fierbinte. e Asigurati-va ca vasul este asezat corespunzator pe plitd.
e Asigurati-va ca plita si vasul sunt curate.

e Vdrecomanddm sd fierbeti mai mult de trei cesti de cafea
pentru a vd asigura cd s-a stabilit temperatura corectd a
cafelei.

e Vdsfdtuim sd utilizati cesti subtiri, deoarece acestea
absorb mai putind caldurd de la cafea decat cestile groase.

o Nu folositi lapte rece direct din frigider.

e Incazulin care cafetiera dispune de un vas izolat, incalziti
in prealabil vasul izolat cu apa fierbinte de la robinet
inainte de a incepe sd preparati cafea.

in vas se afld mai putind cafea decdt e  Asigurati-va cd ati asezat corect vasul pe plitd. Dacd
trebuie. vasul nu este asezat corect pe plita, sistemul anti-
picurare blocheaza curgerea cafelei din filtru.

Filtrul se revarsa atunci cand aparatul e Verificati dacd ati asezat corect filtrul in aparat. Daca
prepard cafeaua. filtrul nu este in pozitia corectd, sistemul anti-picurare nu
functioneaza, ceea ce poate provoca revarsarea filtrului.

e Dacd scoateti vasul din aparat mai mult de 20 de secunde
in timpul prepararii, filtrul incepe sa se reverse.
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BsepeHue

Mo3aopaBnsem ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Ytobbl BOCNOMb30BaThCs BCEMY MPENMYLLLECTBAMM
noaaepxku Philips, 3apervctpupyite npoaykT Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBeieHNs 0 6e30nacHOCTY

Mepen HauYanoM 3KCNyaTaLmy yCTPORCTBA BHUMATENBHO 03HAKOMbTECh C HACTOSILLIMM DYKETOM 1
CcoXpaHuTe ero A4 fanbHenLlero Ucnosib3oBaHna B KauecTBe CrpaBoyHOro matepuana.

OnacHo!
- Henorpyante npnbop B BOAY MW APYrue KUOKOCTU.

MpenynpexneHue

- [lepen noaxntoyeHneM Npnbopa yoeamTech, YTo yKasaHHOE Ha HeM HOMUHAIbHOE HanpsXeHne
COOTBETCTBYET HAMPSHXKEHWIO MECTHOW 3M1EKTPOCETW.

- [lopokmoyanTe Npmbop K 3a3eMeHHON PO3eTKe.

- 3anpeLleHo nonb30oBaThCs NPMOOPOM, eC/N CeTeBas BUIKA, CETEBOW LUHYP UK caM nprbop
NoBpeXaeHbI.

- B cydae noBpexaeHns CeTeBoro LLHypa ero He0bXoanMo 3aMeHnTb. YTobbl 06ecneunTb
6e30MacHyto 3KCNyaTaumio Nprubopa, 3aMeHsinTe LWHYP TONbKO B aBTOPKM30BaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Philips nnm B cepBNCHOM LIEHTPE C NepCOHANIOM aHanorMyHom KBanudukaLmm.

- [etv ctaplue 8 neT 1 NnLa C orpaHUYeHHbIMY MHTeNEKTYanbHbIMY UK GU3NUECKUMU
BO3MOYHOCTSIMU, @ TAKXKe LA C HeAOCTATOUYHBIM OMbITOM W 3HAHUSMU MOTYT MOJSIb30BaThCS
[IaHHbIM NPUOOPOM TOMBbKO NOA NPUCMOTPOM UM NOCE NOYYEHUS UHCTPYKLMIA No 6e3onacHoMy
CMNOMNb30BaHMIO NPUBOPA M NPY YCIOBMM NOHMMAHKS NOTEHUMANbHBIX OnacHoCTeR. [1eTn MoryT
OCYLLECTBASATL OUUCTKY 1 yX0[, 33 NPMOOPOM, TOMBKO EC/IM OHYM CTapLie 8 feT 1 TOMbKO Nof,
NPVYCMOTPOM B3POC/IbIX. XPAHWTE UaHWK W LLIHYP B MeCTe, HeAoCTYNHOM /151 ieTei Maaalle 8 net.

- He no3Bongante oetsaM urpatb ¢ Nprbopom.

- He monyckanTte cBMCaHUS WHYPa C Kpast CTONa MK MecTa YCTaHOBKM Nprbopa.

- Mcnonb3yiTe 3TOT NPUOOP TOMBKO MO NPSIMOMY Ha3HAUeHWI0, UTOObI N30eXaTb NOTEHLMANbHOM
0MacHOCTU UM TPABMb.

BHumaHue!

- TNepepn nepBbIM UCNONb30BaHMEM BCeraa NPOMbIBaNTe NPMOOP CBEXer BOAON.

- He cTaBbTe Nprbop Ha ropsuyo NOBEPXHOCTb M HE [OMNYCKaTe KOHTaKTa CeTeBoro LHypa C
rOPSAYMMY NOBEPXHOCTAMMU.

- He nomeuante npnbop B LKA, ECM OH HAXOAMTCS B UCMOMb30BAHNN,

- [lepen ouncTkoi Nprbopa Unn B ciyuae BO3HUKHOBEHUS HEMOMAI0K OTK/oUanTe Nprbop ot
3M1eKTPOCETW.

- Hepxatenb GUNbTPA, HMKHSA YacTb NTPMBOPA, HarpeBaTelbHas NACTMHA U KYBLLWH C Kode
OCTaAOTCS FOPSYMMM BO BPEMS MPUIOTOBAEHMS KOdE 1 A0 TeX Nop, NoKa Npubop He byaet
BbIK/TIOYEH.

- He cTaBbTe KyBLWH HA NANTY KW B MUKPOBOJTHOBYIO Meub, YT0ObI NOA0rPeThb Kode.

- JTOT Npnbop NpefHa3HaveH A5 NCnob30BaHUs B IOMALIHMX U APYTX NOO0OHbIX YCIOBUSX, B
TOM YuMC/1e B 3aropoIHbIX JOMAX, MUHU-0TENSX, Ha KyXHAX /151 MepcoHana B MarasuHax, oducax u
LIPYrX NOAOBHbBIX MeCTax, a Takke NOoCTOANbLAMU OTe1el, FOCTEBbIX JOMOB W M.
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- [Ing npoBepKu Unn pemMoHTa Nprbopa cnemyeT 06paLlaTbCs TObKO B aBTOPU30BaHHbIN
cepBucHbIN LeHTp Philips. He oTKpblBanTe Nprbop 1 He nbiTanTech NPOM3BOANTL PEMOHT Npubopa
CaMOoCTOATESbHO.

dnekTpomMarHuTHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHWMbIM CTaHAAPTaM 1 HOpMam Mo BO3AeNCTBIIO
3MEKTPOMArHUTHbIX Nosen.

OnucaHue ycTponcrea
1 Ounbtp 6 lepeknioyatesb NUTaHKA
2 Kopnyc dunbTpa 7 Pe3sepsyap Ans Bofbl
3 KpbllKa KyBLUMHA 8 KpblilwKa dunbtpa
4 CTexNaHHbIA KyBLIH 9 KpbiwKa pesepsyapa 415 Bobl
5 HarpeBaemas nnactmHa
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Mepen nepBbIM UCNOb30BaAHNEM

MpumeyaHue. He nomeluaiite B GuIbTP OYMaXKHbIA GUNBTP C MOJIOTbIM Kode.

MpumeyaHue. NMepen nepBbiM UCMOb30BaHWEM BCeria NPOMbIBanTe NpM6op CBeXen BoON.

o 1  Ounctute GUALTP, CTEKNAHHBLIN KYBLUMH W KPbILLKY KYBLUWHA.

2 CH/MMTE KPbILLIKY pe3epByapa /15 BoAbl.

3 3anofHuTe pesepsyap 419 BOAbl 40 OTMETKM «MAX».

4 YcTaHoBWTE KPbILLKY pe3epsyapa Ans Bofdbl Ha MecTo.

5 YcTaHoBWTE CTEKNAHHBIN KYBLUWH Ha HarpeBaeMyto niactmnHy.
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6 BcTaBbTe BUIKY CETEBOIO LHYPa B PO3ETKY 21eKTPOCeTU.

7 BknioyuTte Nprbop, HAKaB KHOMKY BKIIOUEHMSs /BbIKMIOUeHNS. 3aropuTcs
NaMnouKa Ha BblKlouaTene.

8 He BbiKknoYanTe KoheBapky, Noka pesepsyap A1 Bofbl He OnycTeeT.

9 (Cnente By V3 CTEKNAHHOMO KYBLUMHA.
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MpurotoBneHune Koge
o 1  OTKpoWnTe KpbILLKY GUAbLTPa.

2 3arHuTe repMeTU3MPOBaHHYI0 KPOMKY BYMaXXHOro GunbTpa (Tun 1x4 unu
Ne 4) nna npefoTBpALLIEHUS Pa3pbiBa UM CMUHAHKA GUNBTPA.

3 Tonoxute 6yMaxkHbin GUNLTP B GUALTP.

MpuMeyaHme. Mcnonb3yiTe Kode TOHKOro nomosa. Eciim nomon
BbIMOJIHAETCSA CAMOCTOATESIbHO, HE I0BOANTE KOde 10 KOHCUCTEHLUN
nyapbl.

-— 4 3acbinbTe MOMOTbIR Kode B ByMaKHbIA GUALTP.
o

5 3akpoiTe KpbllKy GrnbTpa.

6 CHUMUTE KPbILLKY pe3epByapa Ans Bobl.
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7 Hanonuute pe3epByap A1 BOAbl HE0OXOAVMbBIM KONMYECTBOM CBEXKE
X0N04HOW BOAb.

MpumeyuaHue. He npeBbilliaiTe MaKCUMabHYO BMECTUMOCTb.

8 YcTaHoBMTE KPbILLKY pe3epByapa A1 Bofbl Ha MECTO.

9 YCTaHOBUTE CTEKMAHHbIA KYBLUMH HA HArpeBaeMyio MiacTuHy.

Mocne NnpuroToBneHns Kode HarpesaeMas NIacTuHa noaaepKUBaer ero
Temneparypy.

10 BcTaBbTe BUSIKY CETEBOrO LHYPA B PO3ETKY 31eKTPOCeTU.

11 Bkntoynte Nprbop, HaXKaB KHOMKY BKIOYEHUS]/BbIKIOUEeHWs!.

12 Korpa 3aBapuBaHyie 3aBePLUNTCS, CHUMUTE CTEKNAHHbIN KYBLUWH.




274 Pycckun

13 Hanente kode B yaLLKy.

MpumeyvaHue. Yepes 30 MyUHYT nocsie NpurotToBsieHust Kode npubop
ABTOMATMYECKM BbIKNI0YAETCs A1l AOMNOMHUTENbHOM 6€30MacHOCTH 1
3KOHOMMMU SHEPTUN.

CoBeT. Ecnvt xoTuTe, uT06bI KOde [obLLe 0CTaBasNCa FopsauMM, HasleiTe ero
B TEPMOKYBLLH.

MpoTuBOKanenbHas cucTtemMa

MpoTrBOKanenbHas cucTemMa no3BosisieT CHAMATb KyBLUWMH C KOGEBAPKM 10 3aBepLUeHns npoLecca

NPWUroTOBEHWS HANWTKA. NP CHATWY KYBLUMHA NPOTUBOKAMNe bHasA C1CTeMa OCTaHaB/IMBAET NOTOK
Kode.

MpumeuaHue. MpurotoBneHne kode He 3aKaHYMBAETCS NPU CHATUM KYBLUMHA. EC/IM He yCTaHOBUTb
KYBLUMH 06paTHO B Npu6op B TeueHue 20 cekyH, Npou30iaeT nepenosiHeHne GpunbTpa.

Ouncrtka

BHumaHue! Bcerna oTkniouanTe npubop oT 2eKTPOCETH nepel OUNCTKOM.

BHumaHwue! 3anpelaeTca norpy)Xatb npubop B BOAY.

1 OuncTuTe HAPYIKHYIO MOBEPXHOCTH KODEBAPKM BNAYKHOM TKAHbIO.

2 MoWTe KyBLUMH 1 aepyatenb GunbTpa B ropsaveit Boae ¢ HebomnbLUM
KONMMYEeCTBOM MOIOLLIEro CpeacTaa.

He ucnonb3yiTe BAIAXHYIO TKAHb A9 OYNCTKU pe3epByapa AJisl BoAbl.

/\ Pe3epByap /151 BO/ibl HE06XOIMMO PErysisipHO OUNLLATb OT HAKMMH.
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OyunCTKa OT HAKUMHK

Mpy yBENUYEHNI KONMYECTBA Napa U BpeMeHu NpuroToB/eHns Kode NpoBeanTe 0UnCTKY
KodeBapKy OT Hakmnu. QUUCTKY OT HAKWUMW PeKOMeHOYeTCs NPOBOANTb pa3 B ABa Mecsua. [ns
yOQNEeHUS HAKUMU UCNONb3YATe TONbKO Benbli YKCYC, TaK KaK Apyrve cpeacTsa MoryT NoBpeanTb
npunobop.
Mpeaynpexpaenune. HUKoraa He CNosib3yiTe A OUMCTKN OT HAKMIM YKCYC U YKCYCHYIO KUCIOTY B
KOHLLeHTpauum 8 % u bonee, HaTypasbHbIN YKCYC, CpeACTBa AN yAaneH sl HAKUNU B NOPOLLIKAX WK
TabneTtkax.

1 3anonHuTe pesepByap An9 BOAbl 0 OTMETKM MAKCUMaNbHOMO YPOBHS
(«MAX») 6enbIM yKCycoMm (KpenocTbto 4 %).

2 OTKpoWTe KPbILLKY GUNbTpa.

3 3arHuTe repMeTn3MpPoBaHHYI0 KPOMKY BYMAKHOrO GUnbTpa (Tyin 1x4 nnu
Ne 4) ans npeaoTBpaLLeHNs paspbiBa UM CMUHAHUSA GUNbTPA.

4 TlonoxunTe ByMaKHbIR GUNbTP B GUNbTP.
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5 Bknounte npubop v nposeauTe NonHbIA pabouni LK.

6 Cneinte Bofy W3 CTEKNAHHOMO KYBLUWHA U1 U3BNEKUTE ByMaXKHbIA GUNLTP
C Y4aCTMLLAMM HaKK1MW.

7 HanonHuTe pe3epByap CBeXKeN X0n0aHON BOAOW A0 OTMETKM «MAX».

8 Brounte Npubop 1 AanTe eMy 3aBepLUnTb NPOLLECC 3aBapuBaHNA.

9 Cnente Bofy W3 KyBLUMHA.

MpumeyaHue. NMoBTopanTte warun 7, 8,9 0o Tex nop, Noka B BbIXOASALLEN U3
npubopa Bojie He MCYE3HET 3amax UK NPUBKYC YKCyca.

3aKa3 NpuHaaJ1eXXHOCTEN

UT06bI NPUOBPECTY aKceccyapbl UK 3amnacHble YacTy, MoceTuTe Beb-canT
www.philips.com/parts-and-accessories vnu obpatutecs K cBoemy annepy Philips. MoxHo
TaKKe CBA3ATbCH C LIEHTPOM NOLAAEPHKKM NoTpebuTtenein Philips B BalLei cTpaHe (KOHTaKTHas
VHGOPMALIUS NPVIBEAEHA Ha FAPAHTURHOM TafIOHe).
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[1ns nonyyerus NoAAep KM v nHdopmaummn nocetute Beb-cant www.philips.com/support vnu
03HaKOMbTECh C MHGOPMALIMEN Ha FAapaHTUIHOM TasloHe.

YTunusauus

- DTOT CMMBOJT O3HAYaeT, UTO NPOYKT HE MOXKET ObITb YTUIN3MPOBAH
BMecTe ¢ 6bIToBbIMK 0Tx0aamu (2012/19/EC).

- CobnioganTe npaBwna CBoen cTpaHbl Mo pasaenbHoMy coopy
INEKTPUYECKMX U INEKTPOHHbBIX U3enni. [paBuiibHas yTrimnsaums
NMOMOXeT NPeAoTBPATUTL HEraTMBHOE BO3AENCTBME HA OKPYXKAIOLLLYIO

. cpeqy ¥ 340P0Bbe YeloBeKa.

Mounck u ycTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

[aHHbI7 pazaen noceseH Hanbosnee pacnpoCcTpaHeHHbIM MPo6aemMam, C KOTOPbIMI Bbl MOXKETe
CTONMKHYTLCA MPY UCTMONb30BaHUM NPUBopa. EC/n He yaaeTcs CamoCToATerNbHO CNPaBNTLCSA C
BO3HUKLLIMMM NPOGIeMamu, 03HaKOMbTECh C OTBETaMU Ha YacTo 3aaBaemMble BOMpOChl Ha Be6-cante
www.philips.com/support vnu o6patutech B LeHTP NoAAep KM NOTpebuTeNel B Ballel CTpaHe.

Mpobnema Cnocobbl pelueHuns

Mpunbop He paboTaer. °

YTeuka Bo/bl 13 Npubopa. .

MpurotoBneHne Kode 3aHnmaeT o
MHOMO BpeMeHH.

puroToBeHve Kobe o
COMPOBOXAAETCA LLYMOM U BbIXO10M
napa.

Ha aHe KyBLUMHA NOSIBUNACh o
KoderHas ryuwa.

[lookmounte ﬂpl/l60p K 3JTeKTpoCeT N BKIKOUYKNTE ero.

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HANPSEHWe, yKasaHHoe Ha
npubope, HANPAKEHIO B CETU.

HanernTe B @MKOCTb CBEXKYIO BOALY.

He 3anonHsanTe pesepByap 415 BOAbI BbILLIE YPOBHS
«MAX».

BbINONHUTE OUMCTKY NPUBOPA OT HAKUMK.

Y6eouTech, YTo B Mpubope HeT CKoMMeHns Hakunu. Mpw
HEOBXOOAMMOCTY MPOBEAUTE OUUCTKY MPUO0PA OT HAKUMN.

He HacbinanTe B GUbTP CULLIKOM MHOTO MOSIOTOrO Kode.

KyBLUWH IOMKEH pacnonaratbCs Ha HarpeBaemon
M1ACTUHE HOCUKOM K Nprbopy (He oomkeH bbITb
HanpaeneH B CTOPOHY).

Mcnonb3ynte GyMaXHbIA GUABTP HYYKHOMO pa3mepa (Tun
1% 4 vnu Ne 4).

Ybenmtech, 4to ByMayKHbI GUNLTP HE MOPBAH.
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Mpobnema Cnocobbl pelueHuns

Kode nonyyaerca HeKpenkum. e /lcnonb3yinTe NpaBuibHOE COOTHOLLEHME KONMMYecTBa
BO/bI 1 Kode.

e YbeamTech, Uto BYMaXKHbIA GUABTP He CIOMMICS.

e Vcnonb3ynTe GyMaykHbIN GUABLTP HYXHOIo pasMepa (Tun
1% 4 unn Ne 4).

e [lepen NpUroToBeHNEM Kode ybeanTech, YTo B KyBLUUHE

HEeT BOfbl.

Kode nmeeT HenprsaTHbIN BKYC. e He octaBnanTe KyBLWWH C KOde HafI0Nro Ha HarpeBaeMon
nnacTuHe, 0cobeHHo Npw HeboNbLIOM 06bemMe Kode B
KyBLLVHE.

Kode HeoctaToyHo ropsauni. e YbBeOmTech, YTo KyBLUMH NPABWIIbHO YCTAHOBIIEH Ha

HarpeBaemyio MaacTuHy.
e YBeauTech, yTo Harpeaemas NnacTHa 1 KyBLUVH YUCTble.

e [11191 YyBEPEHHOCTY B NMOJyYeHNN KOde HYXHO
TemrnepaTypbl PEKOMEHIYETCS FOTOBUTb Boree Tpex
yallek kode.

o PekomeHOyeTcs UCMNosb30BaTb TOHKOCTEHHbIE YalliKK, TaK
KaK OHWM MNOorfiowatoT MeHblLLe Teria, YemM TOJNICTOCTEHHbIe.

e He Ha/mBanTe X0N04HOE MOJIOKO 13 XONOOMIIbHMKA.

e Ecnny Ballen KoheBapKM NMeeTcs TEPMOKYBLLIVH,
npeaBapuTeNbHO HArpenTe ero ¢ HanuToM ropsyen Boaon
V3-MOJ, KpaHa, Mpexae YeM HauaTb NPUroToBeHne Kode.

B KyBLUMHE MeHblUe Kode, Yem e [lpoBepbTe NPaBUILHOCTb YCTAHOBKM KYBLUMHA Ha

0XMAANoCh. HarpeBaemMon naacTuHe. ECIM KyBLUUH yCTaHOBEH
HEeNpPaBUbHO Ha HArpPeBAeMOW MacTuHe,
NPOTUBOKaNebHas cMcTemMa BoCNpenaTcTeyeT
NPOTEKAHMIO KOde B KyBLLIVH.

OUNbTP NepenosHaAeTcs Bo BpemMs e Y6eauTech, Uto GUILTP NPaBUIbHO YCTAaHOBEH B

NPUroTOBMEHUS Kode. npubop. Eciv dunbTp ycTaHoBAEH HenpaBusibHO,
NPOTMBOKANebHasA cMcTemMa He byaeT paboTaTh, YTo
MOYXET NMPVBECTU K NepenonHeHnio GunbTpa.

e EC/v BO Bpems MpUroToBEHNS CHATb KyBLLIMH C Npubopa
6onee uem Ha 20 cekyHd, GUNbTP MOXKET NepenoHNTbC.
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Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky

vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/
welcome.

Dolezite bezpecnostne informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie
pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Nikdy neponorte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢ sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v Sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Akje poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit len personal spolo¢nosti Philips, servisné stredisko
autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpeclnej situacii.

- Toto zariadenie mo6Zu pouZzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze
rozumeju prislusnym rizikam. Deti starSie ako 8 rokov smu distit a vykonavat udrZbu tohto zariadenia
len pod dozorom. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

- Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie
polozené.

- Zariadenie pouZzivajte len na predpisané ucely, aby ste zabranili potencialnemu nebezpediu alebo
zraneniu.

Vystraha

- Pred prvym pouZitim zariadenie vzdy preplachnite Cerstvou vodou.

- Zariadenie nesmiete poloZit na horuci povrch a ani sietovy kabel sa nesmie dostat do kontaktu
s horucimi povrchmi.

- Pri pouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.

- Pred ¢istenim a v pripade, Ze sa vyskytnu problémy pocas varenia, zariadenie odpojte zo siete.

- Nosic filtra, spodna Cast zariadenia, ohrevna platia a kanvica s kavou sa pocas varenia velmi zohreju
a zostanu horuce az dovtedy, kym zariadenie nie je vypnuté a nevychladne.

- Ak chcete ohriat kavu, kanvicu nekladte na sporak ani do mikrovlnnej rury.

- Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domacnostiach a na podobnych miestach, ako su farmy,
penziony a ubytovne typu ,bed and breakfast*, kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
a nainych pracoviskach. Je tiez urCené na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych
druhoch ubytovacich zariadeni.



Slovencina 281

- Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho
skontroluju pripadne opravia. Zariadenie neotvarajte ani sa ho nepokusajte sami opravovat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Prehlad zariadenia

1 Filter 6 Vypinac

2 Teleso filtra 7 Zasobnik navodu

3 Veko kanvice 8 Vekofiltra

4 Sklenena kanvica 9 Veko zasobnika na vodu
5

Ohrevna platna
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Pred prvym pouzitim

Poznamka: Do filtra nevkladajte papierovy filter s mletou kavou.

Poznamka: Pred prvym pouzitim zariadenie vzdy preplachnite ¢erstvou vodou.

1

Odistite filter, sklenent kanvicu a veko kanvice.

Odoberte veko zasobnika na vodu.

Zasobnik na vodu naplite po znacku MAX.

Veko vratte spat na zasobnik na vodu.

Sklenenu kanvicu postavte na ohrevnu platnu.
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6 Zastrcku pripojte do sietovej zasuvky.

7 Prepnutim vypinaca nadol zapnite zariadenie. Kontrolka vypinaca sa
rozsvieti.

8 Zariadenie nechajte zapnuté, kym sa nevyprazdni zasobnik na vodu.

9 Vyprazdnite sklenent kanvicu.
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Priprava kavy

1 Otvorte veko filtra.

2 Vezmite papierovy filter (model 1x4, alebo ¢islo 4) a ohnite jeho zalepené
hrany, aby sa neroztrhli a nepoohybali.

3 Papierovy filter vlozte do filtra.

4 Do papierového filtra nasypte mlett kavu.

Poznamka: Pouzivajte jemne pomletu kavu. Ak zrnkovu kavu meliete sami,
nepomelte ju skoro az na prasok.

5 Zatvorte veko filtra.

6 Odoberte veko zasobnika na vodu.
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7 Zasobnik na vodu napliite pozadovanym mnozstvom cerstvej studenej
vody.

Poznamka: Neprekracujte maximalnu kapacitu.

8 Veko vratte spat na zasobnik na vodu.

9 Sklenent kanvicu postavte na ohrevnu platriu.
Po priprave kavy ohrevna platna udrziava spravnu teplotu kavy.

10 Zastrcku pripojte do sietovej zasuvky.

11 Prepnutim vypinaca nadol zapnite zariadenie.

12 Po dokonceni pripravy kavy vyberte sklenent kanvicu.
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13 Kavu nalejte do Salky.
Poznamka: V zaujme zvySenia bezpecnosti a Uispory energie sa zariadenie po
30 minutach od pripravy kavy automaticky vypne.

Tip: Ak chcete, aby kava zostala dlhSie tepla, prelejte ju do kanvice s
tepelnouizolaciou.

Funkcia zastavenia odkvapkavania

Funkcia zastavenia odkvapkavania umoznuje odstranit kanvicu z kavovaru este pred dokoncenim
procesu pripravy kavy. Ked kanvicu vyberiete, funkcia zastavenia odkvapkavania zastavi tok kavy do
kanvice.

Poznamka: Proces pripravy kavy sa vybratim kanvice nezastavi. Ak nevloZite kanvicu spat do
zariadenia do 20 sekund, filter pretecie.

Cistenie

Vystraha: Pred zaciatkom Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Vystraha: Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

1 VonkajSok kavovaru ocistite navlh¢enou handrickou.

2 Sklenent kanvicu a filter umyte hortcou vodou s malym mnozstvom
saponatu.

Zasobnik na vodu necistite navlhcenou handrickou.

Pravidelné odstranovanie vodného kamena udrziava zasobnik na vodu
Cisty.
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Odstranovanie vodneho kamena

Odstranovanie vodného kamena zo zariadenia je potrebné vykonat, ked'si vSimnete nadmerné mnozstvo
pary alebo ked sa predlzuje ¢as pripravy kavy. Odstranenie vodného kamena z kavovaru sa odporuca
vykonavat kazdé dva mesiace. Na odstranenie vodného kamena pouzivajte len biely ocot, pretoze
pouzivanie inych prostriedkov moze zapricinit poskodenie zariadenia.
Varovanie: Na odstranovanie vodného kamena zo zariadenia nikdy nepouzivajte ocot s obsahom
kyseliny octovej 8 % alebo viac, normalny ocot, praskové ani tabletové odvapiovacie prostriedky.
Mohli by poskodit zariadenie.

1 Zasobnik na vodu naplite bielym octom (4-percentny roztok kyseliny
octovej) az po Uroven MAX.

2 Otvorte veko filtra.

3 Vezmite papierovy filter (model 1x4, alebo ¢islo 4) a ohnite jeho zalepené
hrany, aby sa neroztrhli a nepoohybali.

4 Papierovy filter vloZte do filtra.

5 Zapnite zariadenie a nechajte ho vykonat jeden cyklus pripravy kavy.
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6 Vyprazdnite sklenent kanvicu a odstrante papierovy filter so zvyskami
vodného kamena.

7 Zasobnik na vodu naplnte po Uroven MAX. ¢erstvou studenou vodou.

8 Zapnite zariadenie a nechajte ho vykonat cely proces pripravy kavy.

9 Vyprazdnite kanvicu.

Poznamka: Opakujte kroky 7, 8, 9 dovtedy, kym voda vychadzajtica zo
zariadenia neprestane chutit a pachnut po octe.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prisluSenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. MOzete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine
(kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zarucnom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navitivte webovu stranku www.philips.com/support
alebo si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.
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Recyklacia

- Tento symbol znameng, 7e tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beZznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

I

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani
tohto zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam naj¢astej$ich otazok, alebo sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Riesenie

Zariadenie nefunguije. e Zariadenie zapojte do siete a zapnite.

e Ubezpecte sa, Ze napatie uvedené na zariadeni suhlasi
s napatim v miestnej sieti.

e Do zasobnika na vodu nalejte vodu.

70 zariadenia tecie voda. e Zasobnik na vodu neplnte nad uroven hladiny MAX.

Zariadeniu dlho trva, kym uvari kavu. Odstrante zo zariadenia vodny kamen.

Zariadenie je pocas varenia velmi hlucné Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je zanesené vodnym
a vytvara vela pary. kamenom. V pripade potreby vodny kamen odstrante.

Do kanvice sa dostava pomleta kava. e Neplnte filter prilis velkym mnozstvom mletej kavy.

e Kanvicu musite poloZit na ohrevnu platriu s vypustom
otocenym smerom do zariadenia (t. j. nesmie smerovat
do boku).

e Pouzivajte spravny rozmer papierového filtra (typ 1x4
alebo dislo 4).

e Skontrolujte, ¢i nie je roztrhnuty papierovy filter.
Kava je prilis slaba. e Pouzivajte spravny pomer kavy a vody.
e Dajte pozor, aby sa filter nezlozil.

e PouZivajte spravny rozmer papierového filtra (typ 1x4
alebo dislo 4).

e Pred varenim kavy sa uistite, ze v kanvici nie je ziadna
voda.

Kava nie je chutna. e Kanvicu s kavou nenechavajte prilis dlho na ohrevnej
platni, a to hlavne vtedy, ked obsahuje len malé
mnozstvo kavy.
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Problém Riesenie

Kava nie je dostatocne tepla. e Uistite sa, Ze je kanvica spravne umiestnena na
ohrevnej platni.

e Uistite sa, Ze ohrevna platna a kanvica su cisté.

e Odporucame vam uvarit viac ako tri Salky kavy, aby sa
zaistilo, ze kava bude mat spravnu teplotu.

e Odporucame Vam pouzit tenké Salky, pretoze z kavy
absorbuju menej tepla ako hrubé salky.

e Nepouzivajte studené mlieko rovno z chladnicky.

e Ak vas kavovar ma kanvicu s tepelnou izolaciou, pred
pripravou kavy si tuto kanvicu predhrejte pomocou
horucej vody z vodovodu.

V kanvici je menej kavy ako ste ocakavali. e  Uistite sa, Ze ste kanvicu postavili na ohrevnu platiu
spravne. Ak kanvica nie je spravne umiestnena na
ohrevnej platni, funkcia zastavenia odkvapkavania
zabrani pretekaniu kavy cez filter.

Filter pocas varenia kavy preteka. e Skontroluijte, ¢i ste filter spravne vlozili do zariadenia.
Ak filter nie je spravne zalozeny, nefunguje funkcia
zastavenia odkvapkavania. To moze sposobit
pretekanie filtra.

e Ak zo zariadenia pocas varenia vyberiete kanvicu na
viac ako 20 sekund, filter zacne pretekat.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparat prikljucite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je posSkodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e imajo na voljo
in razumejo navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba in ce
S0 seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen e so
starejSi od 8 let in jih kdo nadzoruje. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Otrocinaj se neigrajo z aparatom.
- Elektricni kabel naj ne visi ¢ez rob mize ali pulta, na katerem stoji aparat.

- Taaparat uporabljajte samo za predviden namen, da preprecite morebitno nevarnost ali telesne
poskodbe.

Opozorilo

- Aparat pred prvo uporabo vedno splaknite s svezo vodo.

- Aparata ne postavljajte na vroco povrsino in pazite, da napajalni kabel ne pride v stik z vro¢imi
povrsinami.

- Aparat naj med uporabo ne bo v omari.

- Aparat pred ¢is¢enjem in v primeru tezav med pripravljanjem kave izklopite.

- Med pripravo kave in dokler aparata ne izklopite, so nosilec filtra, spodnji del aparata, grelna plosca
invr¢ s kavo vrodi.

- Vrca ne postavljajte na Stedilnik ali v mikrovalovno pecico, da bi pogreli kavo.

- Taaparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so vikendi, gostisca, ki
ponujajo prenocisca z zajtrkom, cajne kuhinje v trgovinah, pisarne in druga delovna okolja ter v
hotelskih in motelskih sobah in ostalih namestitvenih objektih.

- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni servis. Aparata ne odpirajte in
ga ne poskusajte sami popraviti.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Stikalo za vklop/izklop
Zbiralnik za vodo

Pokrov filtra

Pokrov zbiralnika za vodo
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Pred prvo uporabo

Opomba: Papirnega filtra ne vstavljajte v filter skupaj z mleto kavo.

Opomba: Aparat pred prvo uporabo vedno splaknite s svezo vodo.

1

Odistite filter, stekleni vr¢ in pokrov vréa.

2 Odstranite pokrov zbiralnika za vodo.

3 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX.

4 Pokrov zbiralnika namestite nazaj na zbiralnik za vodo

5 Stekleni vr¢ postavite na grelno plosco.




Slovenscina 295

6 Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.

7 Zavklop aparata pritisnite stikalo za vklop/izklop navzdol. Lu¢ka na stikalu
za vklop/izklop zasveti.

8 Aparat naj deluje, dokler se zbiralnik za vodo ne izprazni.

9 Izpraznite stekleni vrc.
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Priprava kave

1 Odprite pokrov filtra.

2 Vzemite papirni filter (vrste 1x 4 ali $t. 4) in preganite po zatesnjenih
robovih, da preprecite trganje in meckanje.

3 Vstavite papirni filter v filter.

4V papimi filter dodajte mleto kavo.

Opomba: Uporabite mleto kavo, primerno za filter. Ce kavo meljete sami, je
ne zmeljite prevec, da ne bo podobna prahu.

5 Zaprite pokrov filtra.

6 Odstranite pokrov zbiralnika za vodo.
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7 Zbiralnik za vodo napolnite z ustrezno koli¢ino sveze hladne vode.
Opomba: Ne prekoracite najvecje dovoljene kolicine.

8 Pokrov zbiralnika namestite nazaj na zbiralnik za vodo.

9 Stekleni vr¢ postavite na grelno plos¢o.
Po pripravi kave, grelna plos¢a ohranja kavo na primerni temperaturi.

10 Vi vstavite v elektri¢no vti¢nico.

11 Za vklop aparata pritisnite stikalo za vklop/izklop navzdol.

12 Ko je priprava kave koncana, odstranite stekleni vr¢.




298 Slovenscina

13 Kavo nalijte v skodelico.
Opomba: Aparat se zaradi vecje varnosti in varcevanja z energijo samodejno
izklopi 30 minut po pripravi kave.

Nasvet: Ce Zelite, da bi kava dlje ¢asa ostala vro¢a, jo nalijte v izoliran vré.

Funkcija za preprecevanje kapljanja
Funkcija za preprecevanje kapljanja vam omogoca, da vr¢ odstranite iz kavnega aparata, preden se
postopek priprave kave konca. Ko vr¢ odstranite, funkcija za preprecevanje kapljanja ustavi pretok kave

v vrc.

Opomba: Postopek priprave kave se ne ustavi, ko odstranite vr¢. Ce v 20 sekundah vréa ne vstavite
nazaj v aparat, filter zalije.

Ciscenje

Vevv

Opozorilo: Aparat pred c¢iScenjem vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

Opozorilo: Aparata ne potapljajte v vodo.

1 Zunanjost kavnega aparata ocistite z vlazno krpo.

2 Filter, stekleni vr¢ in pokrov vréa pomijte z vroco vodo in tekocim
sredstvom za pomivanje posode.
Zbiralnika za vodo ne cistite z vlazno krpo.

Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna ocistite tudi njegovo notranjost.
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Odstranjevanje vodnega kamna

Kadar opazite veliko pare ali ko se podaljsa cas priprave kave, je treba iz kavnega aparata odstraniti

vodni kamen. Priporo¢amo, da vodni kamen iz kavnega aparata odstranite vsaka dva meseca. Za

odstranjevanje vodnega kamna uporabite samo beli kis, saj lahko drugi izdelki poskodujejo aparat.
Opozorilo: Ne uporabljajte kisa, ki vsebuje 8 % ali vec ocetne kisline, naravnega kisa in sredstva v
prahu ali tabletah, ker lahko poskodujete aparat.

1 Zbiralnik za vodo do oznake MAX napolnite z belim vinskim kisom (4 %
ocetna kislina).

2 Odprite pokrov filtra.

3 Vzemite papirni filter (vrste 1x 4 ali $t. 4) in preganite po zatesnjenih
robovih, da prepredite trganje in meckanije.

4 Vstavite papirni filter v filter.

5 Vklopite aparat in pocakajte, da se cikel priprave kave konca.
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6 Izpraznite stekleni vr¢ in odstranite papirni filter z ostanki vodnega kamna.

o 7 Zbiralnik za vodo napolnite s svezo hladno vodo do oznake MAX.

8 Vklopite aparat in pocakaijte, da se cikel priprave kave konca.

9 Izpraznite vrc.

Opomba: Ponavljajte 7., 8.in 9. korak, dokler voda, ki pritece iz aparata, nima
vec okusa ali vonja po kisu.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali
pri prodajalcu izdelkov Philips. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevaijte predpise za loceno zbiranje elektricnih in elektronskih
izdelkov v svoji drzavi. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepreciti
negativne vplive na okolje in zdravije [judi.

I
Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave
ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, si na spletnem mestu www.philips.com/support oglejte
seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne deluje. e Aparat priklju¢ite na napajanje in ga vklopite.

e Naaparatu navedena napetost mora ustrezati napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

e Zbiralnik za vodo napolnite z vodo.

|z aparata pusca voda. e Zbiralnika za vodo ne napolnite prek oznake ravni MAX.
Aparat dolgo pripravlja kavo. e |z aparata odstranite vodni kamen.

Med pripravo kave je aparat zelo e Preverite, ali je aparat zamasen zaradi nabiranja vodnega
hrupen in proizvaja veliko pare. kamna. Po potrebi iz aparata odstranite vodni kamen.

V vrcu je kavna usedlina. e Vfilter ne dajajte prevec mlete kave.

e V¢ postavite na grelno plosco tako, da dulec sega v aparat (ni
obrnjen vstran).

e Uporabite papirni filter ustrezne velikosti (vrste 1x 4 ali st. 4).
e Prepricajte se, da papirni filter ni strgan.

Kava je presibka. e Uporabite ustrezno razmerje med kolic¢ino kave in koli¢ino
vode.

e Pazite, da se papirni filter ne sesede.
e Uporabite papirni filter ustrezne velikosti (vrste 1x 4 ali St. 4).
e Poskrbite, da pred zacetkom priprave kave v vr¢u ne bo vode.

Kava ni okusna. e Vr¢as kavo ne puscajte predolgo na grelni plosci, zlasti ¢e je v
njem le Se malo kave.



302 Slovenscina

Tezava Resitev

Kava ni dovolj vroca. e Poskrbite, da bo vr¢ pravilno postavljen na grelno plosco.
e Zagotovite, da sta grelna plosca in vrc Cista.

e Priporo¢amo, da pripravite vec kot tri skodelice kave, da bo
kava prave temperature.

e Priporo¢amo, da uporabite tanjse skodelice, saj iz kave
vsrkajo manj toplote kot debelejse.

e Ne uporabljajte hladnega mleka naravnost iz hladilnika.

o Ceima kavniaparat izoliran vr¢, ga pred pripravo kave
segrejte z vroco vodo iz pipe.

V vréu je manj kave, kot ste . E’oskrbite, da bo vr¢ pravilno postavljen na vroco plosco.
pricakovali. Ce vr¢ ni pravilno postavljen na vroco plosco, funkcija za
preprecevanie kapljanja prepreci tocenje kave iz filtra.

Filter med pripravo kave zalije. e Preverite, ali ste filter pravilno vstavili v aparat. Ce filter ni
pravilno vstavljen, funkcija za preprecevanje kapljanja ne
deluje, to pa lahko povzroci zalivanje filtra.

o Ce med pripravo kave vr¢ iz aparata odstranite za vec kot 20
sekund, zacne zalivati filter.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mos e zhytni asnjéheré pajisjen né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

Paralajmérim

Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje korrespondon me tensionin e rrjetit lokal pérpara se té
lidhni pajisjen.

Lidheni pajisjen me njé prizé té tokézuar.

Nése priza, kordoni elektrik ose pajisja veté éshté e démtuar, mos e pérdorni pajisjen.

Pér té shmangur rrezikun né raste kur kordoni elektrik éshté i démtuar, ky duhet té zévendésohet

nga "Philips", nga njé gendér shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém.

Pajisja mund té pérdoret nga fémijé 8 viec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore, 0se me mungesé pérvoje e njohurish, nése mbikéqgyren apo udhézohen pér pérdorimin
e pajisjes né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vjec dhe té pambikéqyrur.
Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos e lini kordonin elektrik té varet né skajin e tavolinés apo banakut né té cilin géndron pajisja.
Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar pér té shmangur rrezikun ose [éndimin e
mundshém.

Kujdes

Shpélajeni gjithmoné pajisjen me ujé té pastér pérpara pérdorimit té paré.

Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage té nxehté dhe mos e lini kordonin elektrik té bjeré né
kontakt me sipérfaget e nxehta.

Mos e vendosni pajisjen né dollap gjaté pérdorimit.

Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni dhe nése ndodhin probleme gjaté pérgatitjes.
Gjaté pérgatitjes dhe derisa ta fikni pajisien, mbajtésja e filtrit, pjesa e poshtme e pajisjes, pllaka e
nxehté dhe kana e mbushur me kafe jané té nxehta.

Mos e vendosni kanén né sobé ose né mikrovalé pér té ngrohur pérséri kafené.

Kjo pajisie éshté synuar té pérdoret né shtépi dhe pér pérdorime té ngjashme, si p.sh. né shtépi
fermash, ambiente pér fietje dhe méngjes, kuzhina té personelit té dyganeve, zyra dhe mjedise té
tjera pune, si dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

Gjithmoné kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Philips" pér ekzaminim ose
riparim. Mos e hapni pajisjen dhe mos tentoni ta riparoni veté.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Pérmbledhje e pajisjes

1 Filtri 6 Butoni"On/Off" (Ndezje/Fikie)
2 Trupiifiltrit 7 Depozita e ujit

3 Kapakuikanés 8 Kapaku i filtrit

4 Kana e gelqgit 9 Kapakuidepozités sé ujit

5 Pllaka e nxehté
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Pérpara pérdorimit té paré
Shénim: Mos vendosni filtér prej letre me kafené e bluar né filtér.

Shénim: Shpélajeni gjithmoné pajisjen me ujé té pastér pérpara pérdorimit té paré

1 Pastroni filtrin, kanén e gelgit dhe kapakun e saj.

Higni kapakun e depozités sé ujit.

Mbusheni depozitén e ujit né treguesin "MAX" (Maksimum).

Vendosni sérish kapakun né depozitén e ujit.

Vendosni kanén e gelgit né pllakén e nxehté.
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6 Futenispinén né prizé.

7 Pérté ndezur pajisjen, shtypni celésin "On/Off" (Ndezje/Fikje). Drita e
celésit "On/Off" (Ndezje/Fikje) do té ndizet.

8 Léreni pajisjen té punojé derisa depozita e ujit té boshatiset.

9 Boshatisni kanén e gelgit.
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Pérgatitja e kafesé
1 Hapnikapakun e filtrit.

2 Merrni njé filtér prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) dhe palosni skajet e izoluara
pér té parandaluar carjen dhe palosjen.

3 Vendosni filtrin prej letre né filtér.

4 Vendosni kafené e bluar né filtrin prej letre.

Shénim: Vendosni kafené e bluar imét né filtér. Nése e bluani veté kafené,
mos e bluani deri sa té jeté pothuajse si pluhur.

5 Mbyllni kapakun e filtrit.

6 Higni kapakun e depozités sé ujit.
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7 Mbushni depozitén me sasiné e nevojshme té ujit té pastér té ftohté.
Shénim: Mos e tejkaloni kapacitetin maksimal.

8 Vendosni sérish kapakun né depozitén e ujit.

9 Vendosni kanén e gelgit né pllakén e nxehté.
Pas pérgatitjes, pllaka e nxehté e mban kafené né temperaturén e duhur.

10 Futeni spinén né prizé.

11 Pérté ndezur pajisjen, shtypni celésin "On/Off" (Ndezje/Fikje).

12 Higni kanén e gelqit pasi pérgatitja té keté pérfunduar.
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13 Hidhni kafené né njé filxhan.
Shénim: 30 minuta pas pérgatitjes sé kafesg, pajisja fiket automatikisht pér
siguri shtesé dhe pér té kursyer energji.

Késhillé: Nése déshironi gé kafeja té géndrojé e nxehté pér mé gjaté, hidheni
até né njé kané me izolim.

Funksioni i ndalimit té pikimit
Funksioni i ndalimit té pikimit ju lejon ta higni kanén nga makina e kafesé pérpara se procesii pérgatitjes
té keté pérfunduar. Kur e higni kanén, funksionii ndalimit té pikimit ndalon derdhjen e kafesé né kané.

Shénim: Procesi i pérgatitjes nuk ndalon kur e higni kanén. Nése nuk e vendosni sérish kanén né pajisje
brenda 20 sekondave, filtri do té tejmbushet.

Pastrimi

Kujdes: Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se té filloni ta pastroni.

Kujdes: Asnjéheré mos e zhysni pajisjen né ujé.

1 Pastroni pjesén e jashtme té makinés sé kafesé me njé lecké té njomé.

2 Pastroni filtrin, kanén e gelgit dhe kapakun e saj me ujé té nxehté me pak
detergjent enésh.

Mos e pastroni depozitén e ujit me lecké té njomé.

Pastrimi i rregullt i ¢mérsit e mban pjesén e brendshme té depozités sé ujit
té pastér.
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Pastrimii cmérsit

Pastroni ¢mérsin nga makina e kafesé kur véreni avull té tepért ose kur rritet koha e pérgatitjes.
Késhillohet ta pastroni ¢mérsin nga makina e kafesé ¢cdo dy muaj. Pérdorni vetém uthull té bardhé pér té
pastruar cmérsin, pasi produktet e tjera mund ta démtojné pajisjen.

Paralajmérim: Mos pérdorni asnjéheré uthull me pérmbajtje acidi acetik prej 8% ose mé shumé,
uthull natyrale, pastrues ¢mérsi né formé pluhuri apo tablete pér té pastruar pajisjen, pasi kjo mund
ta démtojé até.

1 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin "MAX" (Maksimum) me
uthull té bardhé (4% acid acetik).

2 Hapni kapakun e filtrit.

3 Merrninjé filtér prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) dhe palosni skajet e izoluara
pér té parandaluar carjen dhe palosjen.

4 Vendosni filtrin prej letre né filtér.

5 Ndizni pajisjen dhe léreni té pérfundojé njé cikél pérgatitjeje.
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6 Boshatisni kanén e gelgit dhe higni filtrin prej letre me mbetjet e
¢cmeérsit.

7 Mbushni depozitén me ujé té pastér té ftohté deri né treguesin "MAX"
(Maksimum).

8 Ndizni pajisjen dhe léreni té pérfundojé procesin e pérgatitjes.

9 Boshatisni kanén.

Shénim: pérsérisni hapat 7, 8 dhe 9 derisa uji qé del nga pajisja té mos
keté mé shijen apo erén e uthullés.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose
drejtojuni shitésit tuaj té "Philips". Gjithashtu, mund té kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit té
"Philips" né shtetin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet e kontaktit).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.
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- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat
normale té shtépisé (2012/19/BE).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me pajisjen. Nése mund ta zgjidhni
problemin me informacionet mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé
té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Nga pajisja rrjedh ujé.

Pajisja kérkon shumé kohé pér té
pérgatitur kafené.

Pajisja bén shumé zhurmé dhe l&shon

shumé avull gjaté procesit té pérgatitjes.

Mbetjet e kafesé pérfundojné né kané.

Kafeja éshté shumé e lehté.

Futeni pajisjen né prizé dhe ndizeni.

Sigurohuni gé tensioni i treguar né pajisje té
korrespondojé me tensionin e rrjetit lokal.

Mbushni depozitén e ujit me ujé.

Mos e mbushni depozitén e ujit pértej nivelit "MAX"
(Maksimum).

Pastroni ¢mérsin nga pajisja.

Sigurohuni gé pajisja té mos jeté bllokuar nga ¢mérsi.
Nése nevojitet, pastroni ¢mérsin nga pajisja.

Mos vendosni shumé kafe té bluar né filtér.

Sigurohuni gé ta vendosni kanén né enén e nxehté
me grykén té drejtuar nga pajisja (d.m.th. jo té drejtuar
anash).

Pérdorni filtrin prej letre me madhésiné e duhur (lloji 1x4
ose nr. 4).

Sigurohuni gé filtri prej letre té mos jeté i caré.
Pérdorni proporcionin e duhur té kafesé me ujin.
Sigurohuni qé filtri prej letre té mos paloset.

Pérdorni filtrin prej letre me madhésiné e duhur (lloji 1x4
ose nr. 4).

Sigurohuni gé né kané té mos keté ujé pérpara se té
filloni té pérgatisni kafe.
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Problemi Zgjidhja

Kafeja nuk ka shije té miré. e Mos e lini kanén me kafe né pllakén e nxehté pér
shumé kohé, vecanérisht nése ajo pérmban vetém njé
sasi té vogél kafeje.

Kafeja nuk éshté mjaftueshém e nxehté. e  Sigurohuni gé kana té jeté vendosur si¢ duhet né
pllakén e nxehté.

e Sigurohuni gé kana dhe pllaka e nxehté té jené té
pastra.

e Késhillojmé té pérgatisni mé shumé se tre filxhané
kafeje pér t'u siguruar qé kafeja ka temperaturén e
duhur.

e Késhillojmé té pérdorni filxhané té hollé, pasi ato
pérthithin mé pak nxehtési nga kafeja se filxhanét e
trashé.

e Mos pérdorni qumeésht té ftohté direkt nga frigoriferi.

e Nése makina juaj e kafesé ka kané me izolim, ngroheni
até paraprakisht me ujé té nxehté rubineti pérpara se té
filloni té pérgatisni kafené.

Né kané ka mé pak kafe nga sa pritej. e Sigurohuni gé kana té jeté vendosur si¢ duhet né
pllakén e nxehté. Nése kana nuk vendoset si¢ duhet
né pllakén e nxehté, funksioni i ndalimit té pikimit
parandalon derdhjen e kafesé nga filtri.

Filtri tejmbushet ndérkohé qé pajisja e Kontrolloni nése e keni vendosur filtrin si¢ duhet né

pérgatit kafené. pajisje. Nése filtri nuk éshté né pozicionin e duhur,
funksioni i ndalimit té pikimit nuk do té funksionojé, cka
mund té shkaktojé tejmbushjen e filtrit.

e Nése e higni kanén nga pajisja pér mé shumé se 20
sekonda gjaté pérgatitjes, filtri fillon té tejmbushet.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju da ga zamene kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na slican nadin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju
da obavljaju ¢iS¢enje i odrZzavanje aparata, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom
odraslih. Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Decane smeju da se igraju uredajem.

- Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je stavljen
aparat.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo u predvidene svrhe kako biste izbegli potencijalne opasnosti ili
povrede.

Oprez
- Obavezno isperite aparat svezom vodom pre prve upotrebe.

- Aparat ne stavljajte na vrelu povrsinu i pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrelim
povrsinama.

- Aparat nemoijte da stavljate u ormari¢ tokom upotrebe.

- Aparatiskljucite iz napajanja pre ¢is¢enja ili ako tokom kuvanja dode do problema.

- Tokom kuvanja i dok ne iskljucite aparat, drzac filtera, donji deo aparata, grejna ploca i bokal sa
kafom su vruci.

- Nemojte da stavljate bokal na Sporet ili u mikrotalasnu pecnicu da biste ponovo zagrejali kafu.

- Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene: na farmama, u prenocistima, u
kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, kao i od strane
gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

- Ako je potrebno ispitivanje ili popravka, obavezno vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni centar.
Ne otvarajte aparat i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Prikaz aparata
1 Filter 6 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Oblikfiltera 7 Rezervoar zavodu
3 Poklopac bokala 8 Poklopac filtera
4 Stakleni bokal 9 Poklopac posude za vodu
5 Grejnaploca
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Pre prvog koriscenja

Napomena: Nemojte da stavljate papirni filter sa mlevenom kafom u filter.

Napomena: Obavezno isperite aparat svezom vodom pre prve upotrebe.

1 Odistite filter, stakleni bokal i poklopac bokala.

2 Skinite poklopac posude za vodu.

3 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX.

4 Vratite poklopac na rezervoar za vodu.

5 Stavite stakleni bokal na grejnu plocu.
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6 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

7 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat.
Lampica na prekidacu za uklju¢ivanje/iskljucivanje se pali.

8 Ostavite aparat da radi dok se rezervoar za vodu ne isprazni.

9 Ispraznite stakleni bokal.
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Kuvanje kafe

1 Otvorite poklopac filtera.

2 Uzmite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) i presavijte zapecacene ivice da biste
spredili cepanje i savijanje.

3 Stavite papirni filter u filter.

4 Stavite mlevenu kafu u papirni filter.

Napomena: Koristite kafu samlevenu za filter. Ako kafu meljete sami,
nemojte je samleti u prah.

5 Zatvorite poklopac filtera.

6 Skinite poklopac posude za vodu.
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7 Napunite rezervoar za vodu potrebnom koli¢inom sveze hladne vode.
Napomena: Nemojte da prekoracite maksimalan kapacitet.

8 Vratite poklopac na rezervoar za vodu.

9 Stavite stakleni bokal na grejnu plocu.
Nakon kuvanija, grejna ploca odrZava odgovarajucu temperaturu kafe.

10 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

11 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat.

12 Izvadite stakleni bokal kada se kuvanje zavrsi.
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13 Sipajte kafu u Solju.
Napomena: 30 minuta nakon kuvanja kafe, aparat se automatski iskljucuje
zbog dodatne bezbednosti i ustede energije.

Savet: Ako Zelite da kafa duze ostane vruca, sipajte je u termos.

Funkcija za zaustavljanje kapanja

Funkcija za zaustavljanje kapanja vam omogucava da uklonite bokal sa aparata za kafu pre zavrSetka
procesa kuvanja. Kada uklonite bokal, funkcija za zaustavljanje kapanja zaustavlja tok kafe u bokal.

Napomena: Proces kuvanja se ne zaustavlja kada izvadite bokal. Ako ne vratite bokal nazad u aparat u
roku od 20 sekundi, filter ¢e se prepuniti.

Ciséenje

Oprez: Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa
¢iscenjem.
Oprez: Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

1 Ocistite spoljnu stranu aparata za kafu vlaznom krpom.

2 Filter, stakleni bokal i poklopac bokala operite u vru¢oj vodi sa malo
sredstva za ciscenje.

Rezervoar za vodu nemojte da cistite vlaznom krpom.

Redovnim uklanjanjem naslaga kamenca unutrasnjost posude za vodu
ostaje Cista.
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Ciscenje kamenca
Uklonite kamenac iz aparata za kafu kada primetite prekomernu pojavu pare ili kada se vreme kuvanja
kafe poveca. Preporucujemo vam da uklanjate kamenac iz aparata za kafu svaka dva meseca. Za
uklanjanje kamenca koristite samo alkoholno sirce jer drugi proizvodi mogu da oStete aparat.
Upozorenje: Za CiScenje kamenca iz aparata nikada nemojte koristiti alkoholno sirce sa sadrzajem

sircetne kiseline od 8% ili ve¢im, prirodno sirce, sredstva za ¢iS¢enje kamenca u prahu niti u
tabletama, posto to moZe da dovede do oStecenja aparata.

1 Rezervoar za vodu napunite alkoholnim sir¢etom (4% siréetne kiseline) do
oznake MAX.

2 Otvorite poklopac filtera.

3 Uzmite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) i presavijte zapecacene ivice da biste
spredili cepanje i savijanje.

4 Stavite papirni filter u filter.

5 Ukljucite aparat i pustite ga da zavrsi ceo ciklus kuvanja.
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6 Ispraznite stakleni bokal i izvadite papirni filter sa ostacima kamenca.

o 7 Posudu napunite svezom hladnom vodom do oznake MAX.

8 Ukljucite aparat i pustite ga da zavrsi kuvanje.

9 Ispraznite bokal.

Napomena: Ponavljajte korake 7, 89 dok voda koja izlazi iz aparata ne
prestane da ima ukus ili miris sirceta.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. MoZete i da se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u
medunarodnom garantnom listu).

Garancijai podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podréka, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.



Reciklaza
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- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa
obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaze
u sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esci problemi sa kojima moZete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
pogledajte listu ¢estih pitanja na stranici www.philips.com/support ili se obratite centru za

korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Aparat ne radi.

Iz aparata curi voda.

Resenje

Aparatu treba mnogo vremena da e

skuva kafu.

Aparat tokom kuvanja proizvodi
mnogo pare i buke.

Talog kafe ulazi u bokal.

Kafa je preslaba.

Kafa nije dobrog ukusa.

Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat.

Proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Napunite vodom rezervoar za vodu.

Nemoijte da punite rezervoar za vodu iznad nivoa MAX.

Ocistite aparat od kamenca.

Uverite se da aparat nije zacepljen kamencem. Po potrebi
oCistite aparat od kamenca.
Nemoite stavljati previse mlevene kafe u filter.

Bokal obavezno postavite na grejnu plocu tako da grli¢ bude
okrenut prema aparatu (tj. da ne bude okrenut u stranu).

Koristite ispravnu veli¢inu papirnog filtera (tip 1x4 ili br. 4).
Uverite se da papirni filter nije pocepan.

Koristite pravi odnos kafe i vode.

Uverite se da se papirni filter ne pomera.

Koristite ispravnu veli¢inu papirnog filtera (tip 1x4 ili br. 4).

Pre nego Sto pocnete da kuvate kafu, uverite se da u bokalu
nema vode.

Bokal sa kafom ne ostavljajte predugo na grejnoj ploci, posebno
ako se u njemu nalazi manja koli¢ina kafe.
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Problem Resenje

Kafa nije dovoljno vruca. e Uverite se da je bokal pravilno postavljen na grejnu plocu.
e Uverite se da su grejna ploca i bokal Cisti.

e Savetujemo vam da kuvate viSe od tri Soljice kafe da bi kafa bila
odgovarajuce temperature.

e Savetujemo vam da koristite tanje Soljice jer one apsorbuju
manje toplote iz kafe od debljih Soljica.

e Nemojte koristiti hladno mleko direktno iz frizidera.

e Ako aparat za kafu ima termos-bokal, prethodno zagrejte
termos bokal vru¢om vodom iz cesme pre kuvanja kafe.

U bokalu ima premalo kafe. e Proverite da li ste bokal pravilno stavili na grejnu plocu. Ako
bokal nije pravilno postavljen na grejnu plocu, funkcija za
zaustavljanje kapanja ce spreciti da kafa istice iz filtera.

Dolazi do prepunjavania filtera e Proverite da li ste pravilno postavili filter u aparat. Ako filter nije
dok je u toku kuvanje kafe. pravilno postavljen, funkcija za zaustavljanje kapanja ne radi,
Sto moze dovesti do prepunjavanja filtera.

e Ako bokal uklonite iz aparata na vise od 20 sekundi tokom
kuvanja, filter ¢e poceti da se prepunjava.
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Inledning

Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! For att dra maximal nytta av den support som Philips
erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan informationen
for framtida bruk.

Fara
- Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Varning

- Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten 6verensstammer med den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

- Anslut apparaten till ett jordat vagguttag.

- Anvandinte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, nagot av Philips auktoriserade
serviceombud eller liknande behdriga personer for att undvika olyckor.

- Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre och av personer med olika
funktionsnedsattningar eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas
och far instruktioner angaende saker anvandning och férstar riskerna som medféljer. Rengoring och
underhall far inte utféras av barn om de inte &r Gver atta ar och évervakas av en vuxen person. Se till
att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.

- Barnskainte leka med apparaten.
- Setill att natsladden inte hanger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbanken dar apparaten star.
- Anvand endast apparaten for avsett andamal for att undvika potentiell fara eller skada.

Forsiktighet

- Skolj alltid apparaten med rent vatten fore forsta anvandningen.

- Placerainte apparaten pa en varm yta och lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.
- Placerainte apparaten i ett skap medan den anvands.

- Draur natsladden innan du rengér apparaten och om problem uppstar nar du brygger.

- Nar du brygger kaffe och till dess att du stianger av apparaten ar filterhallaren, apparatens nederdel,
varmeplattan och den kaffefyllda kannan varma.

- Stallinte kannan pa en spis eller i en mikrovagsugn for att varma upp kaffet.

- Den har apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande miljoer, som till exempel
bondgardar, bed and breakfast-miljoer, personalkok i affarer, pa kontor och i andra arbetsmilj6er, av
gaster pa hotell, motell och andra typer av boendemiljoer.

- Lamna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips for undersékning och
reparation. Forsok inte dppna eller reparera apparaten sjalv.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler gallande exponering for
elektromagnetiska falt.
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Pa/av-knapp
Vattentank

Lock till filtterhallaren
Lock till vattentanken
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Fore forsta anvandningen
Obs! Sétt inte i nagot pappersfilter med malt kaffe i filterhallaren.

Obs! Skolj alltid apparaten med rent vatten fore forsta anvandningen.

1

Rengor filterhallaren, glaskannan och kannans lock.

Ta bort locket till vattentanken.

Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-nivan.

Satt tillbaka vattentankens lock pa vattentanken.

Stall glaskannan pa varmeplattan.
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6 Sattin stickkontakten i vagguttaget.

7 Sla paapparaten genom att trycka ned pa/av-knappen. Lampan i pa/
av-knappen tands.

8 Lat bryggaren vara igang tills vattentanken ar tom.

e 9 To6m glaskannan.
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Brygga kaffe

1 Oppna locket till filterhallaren.

2 Taett pappersfilter (av typen 1x4 eller nr 4) och vik de pressade kanterna
for att forhindra att det rivs sonder eller viks.

3 Sattipappersfiltret i filterhallaren.

4 |agg malt kaffe i pappersfiltret.

Obs! Anvdnd malt kaffe. Om du maler kaffet sjélv ska du inte mala det sa
mycket att det nastan blir som pulver.

5 Stang locket till filterhallaren.

6 Tabort locket till vattentanken.




7 Fyllvattentanken med 6nskad mangd rent, kallt vatten.
Obs! Overskrid inte MAX-nivan.

8 Satt tillbaka vattentankens lock pa vattentanken.

9 Stall glaskannan pa varmeplattan.
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Efter bryggning haller virmeplattan kaffet vid ratt temperatur.

10 Satt in stickkontakten i vagguttaget.

11 Sla pa apparaten genom att trycka ned pa/av-knappen.

12 Ta bort glaskannan nar bryggningen ar klar.
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13 Hall kaffetien kopp.
Obs! 30 minuter efter bryggning stangs apparaten automatiskt av for extra
sdkerhet och for att spara energi.

Tips! Om du vill att ditt kaffe ska halla sig varmt langre, hdll det i enisolerad
kanna.

Droppstopp

Tack vare droppstoppfunktionen kan du ta bort kannan fran kaffebryggaren innan bryggningen ar klar.
Nar du tar bort kannan avbryter droppstoppet flodet av kaffe in i kannan.

Obs! Bryggningen avbryts inte nér du tar bort kannan. Om du inte stéller tillbaka kannan pa sin plats
inom 20 sekunder svammar filterhallaren 6ver.

Rengoring

Forsiktighet! Dra alltid ur ndatsladden innan du borjar rengora apparaten.

Forsiktighet! Sank aldrig ned apparaten i vatten.

1 Rengor kaffebryggarens utsida med en fuktad trasa.

2 Rengor filterhallaren, glaskannan och kannans lock med varmt vatten och
lite diskmedel.

Rengor inte vattentanken med en fuktig trasa.
Regelbunden avkalkning haller vattentankens insida ren.
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Avkalkning

Kalka av kaffebryggaren om det kommer ut mycket anga eller om bryggningen tar langre tid. Vi
rekommenderar att du kalkar av bryggaren varannan manad. Anvand enbart attika vid avkalkningen
eftersom andra produkter kan skada bryggaren.

Varning! Anvénd aldrig dttika med dttiksyra pa 8 % eller mer, naturlig vindger, avkalkningspulver
eller avkalkningstabletter for att avkalka bryggaren eftersom det kan orsaka skada.

1 Fyll vattentanken med &ttika (4 % attiksyra) upp till MAX-nivan.

2 Oppna locket till filterhallaren.

3 Taett pappersfilter (av typen x4 eller nr 4) och vik de pressade kanterna
for att forhindra att det rivs sonder eller viks.

4 Sattipappersfiltret i filterhallaren.

5 Sla pa apparaten och lat den slutféra en bryggning.
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6 Tom glaskannan och ta bort pappersfiltret med kalkresterna.

o 7 Fyllvattentanken med rent, kallt vatten upp till MAX-nivan.

8 Sla pa apparaten och lat den slutfora en bryggning.

9 T6m kannan.

Obs! Upprepa steg 7,8,9 tills det vatten som kommer ut ur bryggaren inte
langre smakar eller luktar attika.

Bestdlla tillbehor

Du kan kopa tillbehér och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din
Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i
deninternationella garantibroschyren).

Garanti och support

Om du behéver information eller support kan du beséka www.philips.com/support eller l4sa den
internationella garantibroschyren.
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o
Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. En korrekt hantering bidrar till att forhindra negativ paverkan
pa miljo och halsa.

I
Fels6kning

Det hdr kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan

[&sa problemet med hjlp av informationen nedan kan du beséka www.philips.com/support och ldsa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem Losning
Apparaten fungerar inte. e Anslut kontakten och satt sedan pa apparaten.

e Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten
dverensstammer med den lokala natspanningen.

e Fyll vattentanken med vatten.

Apparaten lacker vatten. o Fyllinte vattentanken 6ver MAX-nivan.

Det tar lang tid att brygga kaffe. e Avkalka kaffebryggaren.

Kaffebryggaren avger mycket ljud e Seftill att apparaten inte drigentappt av kalk. Avkalka
och anga under bryggningen. apparaten vid behov.

Malt kaffe hamnar i kannan. e Ldgginteifor mycket malt kaffe i filtret.

e Seftill att satta kannan pa varmeplattan med pipen riktad in
mot apparaten (dvs. inte riktad at sidan).

e Anvand ratt filterstorlek (av typen 1x4 eller nr 4).
e Kontrollera att pappersfiltret inte dr trasigt.
Kaffet ar for svagt. e Anvand ratt mangd kaffe i forhallande till mangden vatten.
e Kontrollera att pappersfiltret inte faller ihop.
e Anvdnd rétt filterstorlek (av typen 1x4 eller nr 4).

e Seftill att detinte finns nagot vatten i kannan innan du
borjar brygga kaffe.

Kaffet smakar inte bra. e Undvik att lamna kannan med kaffe pa varmeplattan for
lange, speciellt om kannan bara innehaller en liten mangd
kaffe.
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Problem Losning

Kaffet ar inte tillrackligt varmt. e Kontrollera att kannan har placerats ordentligt pa
varmeplattan.

e Kontrollera att varmeplattan och kannan ar rena.

e Virekommenderar att du brygger fler an tre koppar kaffe for
att kaffet garanterat ska uppna ratt temperatur.

e \/irekommenderar att du anvander tunna koppar eftersom
de absorberar mindre varme fran kaffet an tjocka koppar.

e Anvand inte kall mjolk direkt fran kylskapet.

e Om kaffebryggaren har en isolerad kanna varmer du den
isolerade kannan med varmt kranvatten innan du borjar

brygga kaffe.
Mindre kaffe an vantat hamnar i e Seftillatt du stéller kannan ordentligt pa varmeplattan. Om
kannan. kannan inte placeras korrekt pa varmeplattan forhindrar
droppstoppet att kaffet rinner igenom filtret.
Filterhallaren svammar 6ver nar e Kontrollera att du har placerat filterhallaren i apparaten
apparaten brygger kaffe. ordentligt. Om filterhallaren inte har placerats i ratt

position fungerar inte droppstoppet, vilket kan orsaka att
filterhallaren rinner over.

e Om du tar bort kannan fran apparaten under mer an
20 sekunder vid bryggningen kommer filterhallaren att
svamma over.
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Bctyn

BiTaeMo Bac i3 NOKynKo Ta lackaBo nNpocnmMo Ao knyoy Philips! LLo6 ynoBHi ckopuctatmcs
MiATPUMKOIO, IKY NpornoHye Philips, 3apeectpyiTe cBin BUpi6 Ha Beb-canTti www.philips.com/welcome.

Ba)xxnusa iHpopMmallis 3 TeXHiKu be3neku

MepL HiX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYUTATE L0 BayMBY iHGopMaLlilo Ta 30epiranTe i
[1N51 AOBIOKN B MaNbyTHbOMY.

Heb6e3neyHo

HiKonn He 3aHypronTe NPUCTPIN y BOOY U iHLY PignHy.

0O6epexHo!

MepL HiX NiAKNYATY NPUCTPIA 00 eNeKTpoMepeXi, nepesipTe, Un 306iraeTbCa HANPYra, yka3aHa Ha
MPUCTPOT, 3 HAMNPYro B Mepexi.

[ligKmoyanTe NPUCTPIN 00 3a3eMeHOT PO3eTKN.

He BYKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO WTEKEP, LHYP XMBNEHHA abo caM NPUCTPIN NMOLLIKOMKEHO.
AKLLO LWHYP YUBNEHHS NOLKOOKEHO, AN YHUKHEHHS HeBe3neKn Moro HeobXiaHO 3aMiHNTK,
3BEPHYBLUNCH [0 KoMMaHii Philips, aBTopr3oBaHoro cepsicHoro LeHTpy Philips abo GaxisLiB i3
HaNIeXKHO0 KBaNidikaLlieto.

LM NprCTPOEM MOXKYTb KOPWUCTYBATUCS ATV BIKOM Bif, 8 POKiB, 0COOM 3 NOCNAbNEHNMM
BioUyTTAMM, GI3UYHUMM, PO3YMOBUMI 30iOHOCTAMM UK B3 HANeXKHOro A0CBiAY Ta 3HaHb 3a
YMOBMW, LLIO KOPWCTYBaHHS BiAOyBa€TbCA Nifd HArnsAoM abo iM 6yno NpoBeaeHo IHCTPYKTX WOA0
0e3MneyHOro KOPUCTYBAHHS NMPUCTPOEM i MOSICHEHO MOX/TUBI pU3KKK. He no3BonsnTe Oitam (HagiTb
CTapLMM 3a 8 POKIB) UNCTUTW NPUCTPIN I KOPUCTYBATUCS HIUM Be3 Harnsay Jopocnvx. 3bepirante
NPUCTPIV 1 LWHYP XUBNEHHS Nodasi Bif AiTen BiKoM [0 8 pOKiB.

He no3BonanTe Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

LLIHYp YKMBNEHHS He MOBUHEH BUCITW Ha KPaeM CToMy abo Had pPoboYOoto MOBEPXHEID, Ha KN
CTOITb NPUCTPIN.

BrKopucToByITE Liei NPUCTPii NnLLe 3a NPU3HAYEeHHSIM, OO YHUKHYTU MOXTBKX TPABM i 3arpos3.

YBara

3aBXamn NPOMMBaNTE NPUCTPIN YACTOIO BOLOIO Nepef nepLunM BUKOPUCTAHHAM.

He cTaBTe NpUCTPI Ha rapsiuy NOBEPXHIO 1 3anobiranTe KOHTAKTY LHYPA XMUBAEHHS 3 rapsunmu
NOBEPXHAMM.

Ha uac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO He CTaBTe AOro B Lady.

Mepen unLeHHSIM abo AKLLLO0 BUHMKAOTb NpobnemMn, Bif eaHyATe NpUCTPin Big Mepexi.

Mig Yac NpuroTyBaHHs KaBu TpMay GinbTpa, HAKHSA YacTHA NPUCTPOLO, NAUTA Ta 3aN0BHEHN
KaBOIO ek HarpiBaoTbCs Ta 3a/IMWAOTHCS FAPSAUNMM, OOKM NPUCTPIN He Byae BUMKHEHO.

He cTaBTe rnek Ha NauTy abo B MiKPOXBUIbOBY Miy, 0O NOBTOPHO MiAirpiTh KaBy.

Llen npucTpiin npuaHadeHnin ons nobyToBOro BUKOPWCTaHHS BOOMA Ta B iHLLXX NOAIOHMX MicLsX: Y
XUANX ByAiBNSX Ha GepMax, y roTensx i3 KOMNAeKCoM NOC/Iyr «HOYiBASA Ta CHiAAHOKY, Ha CITy»KO0BWX
KYXHSIX Y Mara3uHax, odicax i B iHLIMX BUPOOHMYMX YMOBAX, @ TAKOXK KMiEHTAMM B FOTENsX, MOTeNsxX
Ta HLLXX XXMUTNOBKX CepeloBMLLAX.

[TepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CMiA NPOBOANUTY BUKITIOYHO B CEPBICHOMY LIEHTPI,
ynosHoBaxeHomy Philips. He HamaranTecst camocTinHo po3ibpaTtyt abo BigpeMOHTYBATV MPUCTPIN.
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EnektpomarHitHi nong (EMIN)

Llen npuctpin Philips BignoBigae BCiM YUMHHUM CTaHAAPTaM i NPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOThCA
BM/IMBY EM1EKTPOMArHITHMX MOJTiB.

Ornsap npucrpoto
1 Oinbtp 6 [epemuKay «YBIMK./BUMK.»
2 Kopnyc dinbTpa 7 Pe3epsyap ons Boay
3 Kpuiwka rneka 8 Kpuuwka dpinbTpa
4 CknaHui rnex 9 Kpwuwika pesepsyapa ans Boam
5 MNnuta
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Mepen nepiM BUKOPUCTAHHAM
Mpumitka. He knagitb y ¢inbTp nanepoBuii GinbTp i3 MeNeHo KaBoio.

MpumiTKa. 3aBxan NpoMmBanTe NPUCTPI YNCTOIO BOAOIO Nepen NepLiMM BUKOPUCTAHHSAM.

1 OuuncTbTe GinbTP, CKAFHUA MK i KPULLIKY FMeka.

2 3HiMiTb KPULLKY pe3epByapa ans Boaw.

3 HanosHiTb pe3epByap 415 BOAM A0 NO3HAUKM «MAX».

4 BcTaHOBITb KPULLKY pe3epByapa Aa BoAW Ha Micle.

5 TlocTaBTe CKASIHWIA FeK Ha NnuTy.
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6 YBIMKHITb LUTENCesb Y PO3ETKY.

7 o6 yBIMKHYTV NPUCTPINA, HATUCHITL NEPeMUKAY MUBNEHHS. 3aCBITUTLCA
THOMKATOP Ha NepeMUKaYl UBEHHS.

8 [lanTe NpucTpOIO NPaLoBaTK, MOKM pe3epByap As BOAW HE CMIOPOMKHIE.

9  BunumnTe BMICT CKMSHOMO reKa.
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MpurotyBaHHSA KaBU

1 BigkpuiTe Kpuwky dinbTpa.

2 Bi3bMiTb naneposuin GinbTp (Tvn 1x4 abo Ne 4), 3arHiTh 3aKpinneHi kpai
L1191 3an06iraHHa pO3PKBY Ta CKPYUYYBaHHIO.

3 Moknafitb y GinbTp naneposun GinsTp.

4 HacvnTe MeneHy KaBy B Naneposun ¢inbTp.

MpuMmiTKa. BUKOpMCTOBYIATE KaBY TOHKOIO Momeny. AKLL0 BU MefieTe KaBy
CaMi, He MefTiTb i HaATO APiIOHO HAa MOPOLLIOK.

5 3akpunte kpuiwky ¢GinbTpa.

6 3HiIMiTb KPULLIKY pe3epByapa AN BOAM.
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7 HanoBHiTb pe3epsyap 419 BOAV HEOBXIAHOIO KiNbKICTIO CBIYOT X0N04HOT
BOOW.

MpumiTKa. He nepeBuLLyTE MaKCMMaJIbHY EMHICTb.

8 BcTaHOBITL KPULLIKY pe3epByapa [ BoAM Ha Miclle.

9 T[locTaBTe CKNAHWIA MK Ha NNUTY.
Micns npUroTyBaHHs NAMTA NiATPUMYE NOTPIGHY TEMMNepaTypy KaBu.

10 YBIMKHITb LUTENCESb Y PO3ETKY.

11 o6 yBIMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb NEPeMMKaY MUBMEHHS.

12 BuiMiTh CKNSAHUN FNeK MicNs 3aBepLUeHHSA NPUroTyBaHHS.
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13 Hanuite Kasy B yaLLKy.
Mpumitka. Yepe3 30 XBUNAWH NiC/19 NPUroTyBaHHSA KaBU NPUCTPIn
ABTOMATMYHO BUMKHETbCA 119 0/1IaTKOBOT 6e3MneKu Ta eKOHOMiT eHeprii.

Mopana. AKuLo xoueTe, 106 KaBa AOBLLE 3a/IMLLIANACS FapsaY0lo0, Nepenuite
i1 10 repMETMYHOr O rfeKa.

MpoTukpanenbHui KnanaH

MpoTMKpanenbHWiA KnanaH Jae 3Mory NpubpaTh rnek i3 KaBoBaPKM 10 3aBepPLLIEHHSA NPUrOTYBAHHS
KaBu. Konu BY NpnbupacTe rnek, NpoTUKpanebHUA KnanaH 3ynuHAe NoTiK KaBw [0 rneka.

MpumiTka. MpoLiec NPUroTyBaHHSA KaBy He 3YNUHAETbCA, KON BU NPUbMpacTe riek. JKLio He
NOCTABUTU FNeK Ha3aa y npucTpin npotaromM 20 cekyHa, GinbTp NepenoBHIOETLCS.

OunLleHHS

YBara! 3aBxau Bip eaHyTe NPUCTPiN Bia Mepexi nepeq YALLLEHHAM.

YBara! He 3aHyptoinTe npucTpin y Boay.

T YuncTbTe 30BHILLHIO YACTUHY KABOBAPKYM BOSIOrO0 FAHUipKOI0.

2 Tomunte GiNbTP, CKNAHUIA TNEK i KPULLIKY TeKa B rapsavin Boai 3
HEBEJIMKOIO KiNbKiCTIO MUAHOMO 3aC00y.

He unctbTe pe3epByap Ans BOAM BOJIOr0l0 FaHUipKolo.

3aBAgKyN perynspHoMy BUaNeHHI0 HaKuny BHYTPILLIHI CTIHKKU pe3epByapa
[N9 BOAY 3aNLIATUMYThCH YACTUMM.
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BuaaneHHs HaKuny

MoumncTbTe KABOBAPKY Bif HAKMMY, AKLLO NOMITUTE HAAMIpHE YTBOPEHHS Napy UK 36iMbLLIEHHS Yacy
MPUrOTYBAHHSA KaBU. PeKOMeHIyEMO BULAANATY HAKWM KOXHI ABa Micaui. [Ing BuOaneHHs Hakuny
BUKOPUCTOBYWTE NnLLe BiNnii OLET, OCKINbKM THLLT peUOBMHM MOYKYTb NOLIKOONTA NPUCTPIN.
06epexHo! [Ing BUAaneHHs HAKUMy HiKoNYU He BAKOPUCTOBYIATE OLLET i3 BMiCTOM OLLTOBOT KUC/IOTH
8%, HaTypanbHui1 oLLeT 260 3aC06M ANS BUOAJIEHHSA HAKUNY Y BUrNSAi NOPOLUKY a60 TabsieTok,
OCKiNbKM LLe MO)e NOLIKOAUTUA NPUCTPin.

1 Hanuite B pesepsyap 419 BoAM [0 no3Haukm «MAX» 6inoro outy (4%
PO34YMH OLTOBOT KUCMOTK).

2 Bigkpunte Kpuwky GinbTpa.

3 BisbMmiTb naneposui dinbtp (T1n 1x4 abo [ 4), 3arHiTb 3aKpinneHi kpai
[N9 3an06iraHHs PO3PYBY Ta CKPYUYBAHHIO.

4 Tloknafditsb y dinbTp naneposun GinbTp.

5  VBiMKHiTb NpUCTPiN i 4O3BOMNbTE NOMY BUKOHATU POBOUMIA LMK
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6 CropoXKHITb CKNAHWUI ek i BUAMITb nanepoBui GinbTp i3 3anuiuxkamu
MesieHOT KaBu.

7 HanoBHiTb pe3epByap CBiXO0I0 XONOAHOI0 BOAOIO [0 NMO3HAUKM «MAX».

8 YBIMKHIiTb NPUCTPIN i 4O3BOMNbTE NOMY 3aBEPLUMTY NPOLIEC 3aBaAPIOBAHHS.

9 BununTe BMICT rneka.

Mpumitka. MoBTOptonTe KPoku 7, 8, 9, MOKM BOAA, KA BUTIKAE i3 MPUCTPOIO,
He BTPATUTb NPUCMAK Ui 3anax oLTy.

3aMOBJIeHHS aKcecyapiB

[Llo6 npnabaTn akcecyapu Un 3anacHi YacTvHu, 3aBiTaiTe Ha Beb-canT
www.philips.com/parts-and-accessories a6o 38epHiTbca 10 cBoro annepa Philips. Bu
TaKoX MoyKeTe 3BepHyTuCa Ao LleHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y CBOi KpaiHi (KOHTAKTHY
iHpopMaLLito AMB. B rapaHTinHOMY TaIOHI).

apaHTia Ta NiATPUMKaA

KLLO BaM HeobxigHa iHdopMaLlist uu ninTpumKa, BigsinanTe Be6-cant www.philips.com/support
abo npoyunTanTe rapaHTinHNA TAIOH.
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YTunizauia

- Llen cumBon 03HAYaE, LLO AaHWI BUPib He nignarae
YTUAI3aLii 3i 3BUYanHMK NOOYTOBMMU Bigxodamu
(3rigHo 3 ompektusoto €C 2012/19/EU).
- [oTtpumyntecs npaBu po3ainbHOro 36MpaHHSA enekTPUYHKX i
eM1eKTPOHHMX NMPUCTPOITB Y BalLin KpaiHi. HanexHa yTunisaLis 4onoMoxe
I 3anobirT HeraTBHOMY BMN/IMBY Ha OOBKINNS Ta 30,0POB’S NOAEN.

YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

Y UbOMy PO3Mini PO3rNsaaaloTbCs OCHOBHI NPOBIEMU, SKI MOXYTb BUHUKHYTY Nifl YaC BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO. AKLLO HaBedeHa HKYe iHGopMaLLig He IOMOMOXKe BUPILLMTM Npobnemy, nepernaHoTe
CMNCOK NOLLMPEHNX 3anuTaHb Ha cainti Www.philips.com/support a6o 38epHiTbcst 10 MicLeBoro
LleHTpy 06C1yroByBaHHS KITIEHTIB.

Mpobnema PiwieHHs

[MpUCTPiN He NpaLtoeE. e [lig’eOHanTe NPUCTPIN 00 eNEeKTPOMepPeXi Ta YBIMKHITL 0T0.

e [lepeBipTe, yn 36iraeTbcsd HaNpPyra, ykasaHa B TabnuL
XapPaKTEPUCTUK, 3 HAMPYro B Mepexi.

e HanoBHiTb pe3epByap BOLO.

3 NPUCTPOIO BUTIKAE BOA. e He HamnoBHONTE pe3epByap 419 BOAM BULLLE NO3HAUKKM "MAX".

[MpUCTPin HOBIrO roTye KaBy. o  OUMCTbTE NPUCTPIN Bid HAKMNY.

[1ig yac NpuroTyBaHHa KaB e  [lepeBipTe, UM NPUCTPI He 3a6/10KOBAHO Yepe3 HakuM. AKLLIO

NPUCTPIN OyXE LYMUTb noTpibHO, BUOAMITb HAKMUM i3 MPUCTPOIO.

napye.

KaBoBa ryuwa notpannde B e He Hacvnainte y ¢inbTp 3abarato MeneHoi Kasu.

F1eK. e  CTaBWTW rAeK Ha NAUTY NOTPIBHO HOCMKOM A0 NPUCTPOLO (TOBTO, He
BOIK).

e BuxopuctoByiiTe NnanepoBuii GinbTp BignosigHoro po3mipy (1x4
abo Ne 4).

e [lepekoHanTecs, Wo nanepoBuin GinbTp He NOPBaBCS.
KaBa HaaTo cnabka. e BuKopucTOBYyMTE NpaBUsibHe CMiBBIAHOLLIEHHS KaBy 1 BOOW.
e [lepeKkoHanTecs, LU0 NanepoBun GinbTp He CKIABCS.

e BukopwucToBynTe nanepoBui GinbTp BionosioHoro po3mipy (1x4

260 Ne 4).
e [lepen NpUroTyBaHHAM KaBW NMepeKkoHanTecs, Lo B FeKy Hemae
BOMW.
KaBa HecMayHa. ° He 3anunwanTe rnek 3 KaBoto Ha NnTi Ha J],OBFI/II?I Yyac, 0C0bMBO

AKLO TaM MaJ1i0 KaBW.
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Mpobnema PiwieHHs

KaBa HeoCTaTHbO rapaya. e [lepeBipTe, UM rNeK NpaBuibHO BCTAHOBIEHO HA MJIUTY.
e [lnuTa Ta rnek MaloTb BYTW YNCTUMM.

e Pagumo BapuTu Ginblue, Hix Tpy QiNiKaHKK KaBy s
3abe3neyeHHs BignoBigHOT TeMNepaTypw KaBw.

e  Pagnmo BUKOPUCTOBYBATM TOHKI GiniaHKWM, aaxe BOHM
3a01patoTh MeHLLe Tenna Bif KaBw, HiX TOBCTI.

e He BMKOPUCTOBYIMTE XOSI04HE MOJIOKO MPOCTO 3 XOSI0ANbHYKA.

e  JKILO KABOBAPKA MAE rePMETUUYHWI FNekK, Nepef NPUroTyBaHHAM
KaBW NPOrpiiTe oro rapsayoto BOAOI0.

Y rneKy MeHLLe KaBK, HiX e [/1eK HeobXiAHO HANEXHO BCTAHOBUTW Ha NAUTY. AKLLIO rMeK
OYiKyBanocs. BCTAHOBMEHWI HA NAWTI HEHANEXKHUM YMHOM, KaBa He BUTIKAE 3
dinbTpa vepes cuctemMy 3anobiraHHsa BUTIKAHHIO.

@inbTp NpoTiKae mif yac e [lepeBipTe, Un GinbTP BCTAHOBIEHO Y MPUCTPINA HANEXKHUM YMHOM.

MPUrOTYBAHHS KaBMW. AKLL0 GiNnbTp NepebyBae B HeMpaBWIbHOMY MOMOXEHHI, cMCTeMa
3an06iraHHs NPOTIKAHHIO He MPALIIOE, L0 MOXe MPU3BeCTM 00
nepenoBHeHHs GinbTpa.

e (KLLO BM 3HIMETE 1€eK i3 MPUCTPOIO Ha MoHaA 20 CeKyH[ Mif yac
NPUIrOTYBaHHS KaBW, GiNbTP MOYHe NPOoTiKaTy.
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